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	James Patterson

	Vynikající vypravěč James Patterson se řadí k nejčtenějším současným americkým spisovatelům, každým dalším románem jako by opět posunul laťku thrilleru o něco výš. Jeho tituly vycházejí ve vysokých nákladech, některé předlohy byly zdařile zfilmovány. Úspěch slaví série s hlavním hrdinou Alexem Crossem, například Sběratel polibků, Chuť krve či Pošta od Mary, anebo případy detektivky Lindsay Boxerové a Ženského vyšetřovacího klubu (První musí zemřít, Druhá šance, Každý třetí den, Čtvrtý v pořadí, Pátý jezdec, Šestý cíl, Sedmé nebe). Oprávněně byl J. Patterson v USA nedávno vyhlášen za nejlepšího současného autora detektivních příběhů. Spisovatel žije s rodinou na Floridě.



	




	James Patterson

	Oko za oko

	Newyorská policistka Lauren žije spokojeným životem, dokud nespatří svého muže Paula vcházet do hotelu s půvabnou blondýnou. Rozhodne se mu nevěru oplatit a nechá se svést pohledným kolegou, který jí už dlouho nadbíhal. Měla to být jen taková vykalkulovaná odveta, žádné city, ale Laurenina noc chladné vášně se promění v tu nejhorší noční můru…
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		Jedna



	Věděla jsem, že je to skvělý nápad překvapit Paula v jeho kanceláři v Pearl Street a pozvat ho na oběd.

	Speciálně jsem se proto vypravila na Manhattan a vzala si na sebe své oblíbené krátké černé šaty. Vypadala jsem v nich celkem oslnivě. V restauraci Mark Joseph Steakhouse nebudou působit nijak nemístně, a navíc to byl jeden z Paulových oblíbených modelů, ten, který obvykle zvolil, když jsem se ho zeptala, co si mám vzít na sebe.

	Těšila jsem se a už jsem mluvila s jeho asistentkou Jean, abych se ujistila, že tam je, i když o chystaném překvapení jsem se jí nezmínila. Jean byla koneckonců jeho asistentka, ne moje.

	A pak jsem uviděla Paula.

	Když jsem zabočila za roh ve svém mini cooperu, spatřila jsem ho vycházet z jeho kancelářské budovy v doprovodu blondýny něco přes dvacet.

	Paul se k ní nakláněl, rozprávěl a smál se tak důvěrně, že se mi z toho hned udělalo zle.

	Byla to jedna z těch zářivých krásek, které se dají častěji spatřit v Chicagu nebo v Iowa City. Vysoká, s vlasy jako z hedvábí v barvě platiny a smetanovou pletí, která vypadala z dálky naprosto dokonale.

	Nebyla však naprosto dokonalá. Zakopla na dlažbě v lodičkách od Manola Blahnika, když s Paulem nastupovala do taxíku, a zatímco jsem se dívala, jak jí Paul galantně podržel za anorektický loket v růžovém kašmírovém svetříku, měla jsem pocit, jako by mi doprostřed hrudi někdo zatloukl chladné dláto.

	Jela jsme za nimi. No, myslím, že jela, je příliš mírné označení. Já je sledovala.

	Celou cestu do Midtownu jsem se lepila na nárazník toho taxíku, jako bychom byli spojeni vlečným lanem. Když auto náhle zastavilo před vchodem hotelu St. Regis ve Východní padesáté páté ulici a Paul s tou ženou vystoupili, pocítila jsem silný impulz z té části mozku, kterou máme po ještěrech, do pravé nohy položené na plynu. Pak ji Paul vzal za paži a mě se hlavou mihl obrázek těch dvou spláclých mezi proslaveným vnějším schodištěm hotelu a kapotou mého bleděmodrého mini.

	Potom ta představa zmizela, oni také a já tam zůstala sedět a mé vzlyky se mísily s troubením taxíků čekajících za mnou.



	




	
		Dva



	Když toho večera přišel Paul domů, místo abych ho zastřelila hned ve dveřích, dala jsem mu ještě jednu šanci. Dokonce jsem debatu o tom, co dělal místo oběda v hotelu St. Regis v Midtownu, nechala až na večeři.

	Třeba existuje nějaké logické vysvětlení. Nedokázala jsem si představit, co by to mohlo být, ale jednou jsem viděla nálepku na nárazníku, na níž stálo: I zázraky se dějí.

	„Tak co, Paule,“ řekla jsem tak klidně, jak mi jen adrenalin v žilách dovoloval. „Jak jsi strávil dnešní polední pauzu?“

	To upoutalo jeho pozornost. I když jsem se skláněla nad jídlem, kterého jsem se sotva dotkla, vycítila jsem, jak zvedl hlavu a pohlédl na mě.

	Pak, po delší provinilé pauze, se zahleděl zpátky do talíře.

	„Dal jsem si sendvič u svého stolu,“ zamumlal. „Jako obvykle. Však mě znáš, Lauren.“

	Paul lhal – přímo mně do tváře.

	Upustila jsem nůž, až zazvonil o talíř. Zaplavily mě ty nejhorší představy. Šílenosti, které se ke mně vůbec nehodily.

	Možná jeho práce ani není skutečná. Třeba je to jen zástěrka a on mě podvádí pokaždé, když odjíždí ráno do města. Jak dobře ve skutečnosti znám jeho spolupracovníky? Co když to jsou herci – najatí, aby se ukázali pokaždé, když se ho chystám navštívit?

	„Proč se ptáš?“ řekl nakonec Paul nenuceně. To mě zabolelo. Skoro stejně, jako když jsem ho viděla na Manhattanu s tou okouzlující blondýnou.

	Skoro.

	Ani nevím, jak se mi povedlo usmát se na něho, zatímco ve mně zuřil hurikán pátého stupně, ale nakonec jsem donutila koutky úst, aby se zvedly nahoru.

	„Jenom aby řeč nestála,“ odpověděla jsem. „Prostě si povídám s manželem u večeře.“
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		Kapitola 1



	Ve směru na jih na Major Deegan Expressway byl toho šíleného večera hustý provoz, který ještě zhoustl před mostem Triborough.

	Nevěděla jsem, z čeho mi víc cukají oči, zatímco jsem se plazila zácpou – zda z klaksonů aut trčících všude kolem mě, nebo z trumpet ze španělské hudební rozhlasové stanice našeho řidiče.

	Jela jsem do Virginie na seminář placený zaměstnavatelem.

	Paul měl namířeno do Bostonu za jedním z největších klientů jeho firmy.

	Jediná část cesty, kterou jsme my dva moderní, ambiciózní Stillwellovi měli společnou, byla jízda na letiště La Guardia.

	Alespoň jsem měla jeden z nejkrásnějších výhledů na Manhattan za oknem. Velké jablko se zdálo být ještě majestátnější než obvykle – se svými věžemi ze skla a oceli tyčícími se k černým kupám bouřkových mraků.

	Zatímco jsem se dívala ven, vzpomínala jsem na útulný byt, který jsme s Paulem mívali v Upper West Side. Na soboty v Guggenheimově muzeu nebo MOMA, laciné francouzské bistro v SoHo, chlazené chardonnay na „zadní zahrádce“, tedy na požárním schodišti za naší garsonkou ve třetím patře. Na všechny ty romantické věci, které jsme dělali před svatbou, kdy naše životy byly nepředvídatelné a zábavné.

	„Paule,“ řekla jsem náhle skoro žalostně. „Paule?“

	Kdyby byl Paul typ „věčného puberťáka“, možná bych byla v pokušení považovat to, co se mezi námi dělo, za nevyhnutelné. Člověk zestárne, možná trochu zcyničtí a líbánky nakonec skončí. Ale Paul a já? U nás to bylo jiné.

	Byli jsme jeden z těch manželských párů, kde jsou ti dva zároveň nejlepší kamarádi, spřízněné duše ve stylu Romea a Julie, které by nejraději zemřely ve stejný okamžik. Paul a já jsme byli tak zamilovaní – a ne že bych si to jenom namlouvala. Tak to prostě bylo.

	Poznali jsme se v prvním ročníku práv na Fordhamově univerzitě. Patřili jsme do stejné studijní skupiny i okruhu známých, ale moc jsme se spolu nebavili. Byl o několik let starší než většina z nás, o něco pilnější a serióznější. Proto mě hodně překvapilo, když souhlasil, že pojede o jarních prázdninách s naší partou do mexického Cancúnu.

	Večer před odletem domů jsem se pohádala se svým tehdejším přítelem, nešťastnou náhodou prolétla skleněnými dveřmi v hotelu a pořezala si paži. Když můj takzvaný přítel prohlásil, že „tohle prostě nezvládne“, objevil se zničehonic Paul a postaral se o mě.

	Odvezl mě do nemocnice a zůstal u mého lůžka, zatímco ostatní nasedli do letadla domů, aby nepropásli školu.

	Když Paul vstoupil do dveří mého mexického nemocničního pokoje se snídaní skládající se z mléčných koktejlů a časopisů, uvědomila jsem si, jak je pohledný, jaké má hluboké modré oči a že má fantastické dolíčky a oslnivý úsměv.

	Dolíčky a mléčné koktejly – a mé srdce.

	Co se stalo od té doby? To jsem nevěděla jistě. Asi jsme zapadli do stejných vyjetých kolejí jako mnoho moderních manželství. Uvízli jsme až po krk každý ve své náročné kariéře a tak si zvykli uspokojovat svá individuální přání a potřeby, že jsme zapomněli na to hlavní: starat se o sebe navzájem.

	Stále jsem se Paula přímo nezeptala na tu blondýnu, se kterou jsem ho viděla na Manhattanu. Možná proto, že jsem nebyla připravená to s ním řešit na rovinu. A samozřejmě jsem nevěděla jistě, zda má opravdu milenku. Asi jsem se bála, že by to mohl být konec nás dvou. Paul mě dřív miloval, to jsem věděla. A já ho tehdy milovala celým svým srdcem.

	A možná jsem ho milovala stále. Možná.

	„Paule!“ zavolala jsem znovu.

	Pohlédl na mě přes sedadlo taxíku. Měla jsem pocit, jako by si mě všiml poprvé za celé týdny. Ve tváři měl omluvný, skoro smutný výraz. Začal otevírat ústa.

	Potom zacvrlikal jeho zatracený mobil. Vzpomněla jsem si, že jsem to byla já, kdo mu žertem jako vyzvánění nastavil „Tainted Love“. Ironií osudu bylo, že tahle hloupá písnička, na kterou jsme kdysi tančili opilí a šťastní, výstižně popisovala naše manželství.

	Jak jsem se dívala na jeho telefon, vážně jsem zvažovala, že mu ho vytrhnu z ruky a vyhodím z okna mezi ocelovými mostními lany do East Riveru.

	Když se Paul podíval na displej, v očích se mu povědomě zalesklo.

	„Musím to vzít,“ řekl a otevřel palcem telefon.

	Tohle je konec, pomyslela jsem si, zatímco za námi mizel Manhattan. Poslední kapka. Právě definitivně zničil všechno, co mezi námi bylo.

	A jak jsem tam seděla v taxíku, napadlo mě, podle čeho se přesně pozná, že je všechno pryč.

	Když už si společně nedokážete vychutnat západ slunce.



	




	
		Kapitola 2



	Když jsme sjížděli z Grand Central Parkway k letišti, zaduněl v dálce zlověstně hrom. Pozdně letní obloha rychle šedla, jak se blížilo špatné počasí.

	Cestou k mé zastávce u terminálu Continental Airlines mlel Paul cosi o účetních hodnotách. Nečekala jsem, že by udělal něco tak namáhavého, jako že by mě políbil na rozloučenou. Jakmile při telefonování nasadil svůj „pracovní hlas“, nezastavil by ho ani výbuch bomby.

	Když řidič přeladil ze španělských rytmů na burzovní zprávy, sáhla jsem rychle po kličce na dveřích. Kdybych neuprchla, začala bych z toho hmyzího bzukotu investičních plků ječet.

	Dokud bych nepřišla o hlasivky.

	Dokud bych neztratila vědomí.

	Taxík odjel a Paul na mě zamával přes zadní okénko, aniž by se na mě podíval.

	Jak jsem táhla kufr na kolečkách skrz posuvné dveře, byla jsem v pokušení opětovat jeho zamávání zvednutým prostředníkem. Ale neobtěžovala jsem se.

	Pár minut nato jsem seděla v baru, čekala, až ohlásí můj let, a hlavou se mi honily pochmurné myšlenky. Usrkla jsem si kosmopolitanu a vytáhla letenku.

	Z reproduktorů u stropu zněla uhlazená supermarketová verze hitu Clash „Should I Stay or Should I Go?“. Jak se ti to líbí? Lidé vyrábějící tuhle hudební vatu objevili moje dětství.

	Bylo dobře, že jsem byla rozrušená, protože jinak bych se cítila stará a deprimovaná.

	Poklepala jsem si letenkou na rty, pak ji dramaticky přetrhla v půli a dopila drink jediným lokem.

	Nakonec jsem si utřela oči barovým ubrouskem.

	Rozhodla jsem se přejít na plán B.

	Nebylo pochyb, že si tím přidělám problémy. A pořádné.

	Bylo mi to jedno. Paul už mě ignoroval příliš dlouho – a já toho měla dost.

	Zavolala jsem mobilem, že odkládám cestu.

	Pak jsem vyvezla kufr ven, nasedla do prvního volného taxíku a dala řidiči svou domácí adresu.

	Když jsme se rozjížděli, dopadly na čelní sklo auta první kapky deště a já si náhle představila cosi obrovského, co klouže pod temnou hladinu a začíná se to pomalu a s definitivní platností potápět. Dolů, dolů, dolů.

	A nebo ne – třeba jsem po hodně dlouhé době mířila nahoru.



	




	
		Kapitola 3



	Než jsem vstoupila do našeho temného, prázdného domu, lilo už jako z konve. Když jsem vyměnila mokrý kostýmek za starou mikinu z Amherstu a své oblíbené džíny, cítila jsem se trochu lépe.

	A mnohem lépe, když jsem dala do přehrávače Stevieho Raye Vaughana, aby mi dělal společnost.

	Rozhodla jsem se nechat světla zhasnutá a otevřít zaprášenou krabici se svíčkami s vůní květiny kaly, kterou jsem vyhrabala v komoře na chodbě.

	Brzy to doma vypadalo jako v kostele nebo možná v praštěném Madonnině klipu, vzhledem k povlávajícím závěsům. Inspirovalo mě to k tomu, abych si na iPodu našla hit „Dress You Up“ jejího popového veličenstva a pustila zvuk naplno.

	O dvacet minut později zazvonil zvonek u dveří a dorazily jehněčí kotlety, které jsem si objednala cestou domů taxíkem.

	Vzala jsem si od mladíka z firmy FreshDirect ten malý, drahocenný papírový sáček, šla do kuchyně, nalila si sklenici vína Santa Margherita a pustila se do krájení česneku a citronů. Poté co jsem přidala na rozdrcený česnek rajčata, prostřela jsem stůl.

	Pro dva.

	Vzala jsem si sklenku a zamířila nahoru.

	Vtom jsem si všimla vytrvale blikající červené kontrolky na záznamníku.

	„Dobrý den, Lauren. Tady doktor Marcuse. Už odcházím z ordinace a chtěl jsem vám jen dát vědět, že vaše výsledky ještě nepřišly z laboratoře.“

	Když přístroj domluvil, odhrnula jsem si vlasy dozadu a pohlédla do zrcadla na jemné vrásky na čele a u koutků očí.

	O tři týdny se mi zpozdila menstruace, což by za normálních okolností nebylo nic divného.

	Kdybych nebyla neplodná.

	Ty výsledky, o nichž mluvil můj pečlivý gynekolog doktor Marcuse, se týkaly krevních testů a ultrazvukového vyšetření, na které mě donutil jít.

	V tom okamžiku už to byl závod. Bok po boku z příkrého kopce.

	Co prohraje jako první? pomyslela jsem si a zvedla sklenici.

	Mé manželství, nebo zdraví?

	„Díky, že jste se ozval, doktore Marcusi,“ řekla jsem přístroji. „Vaše načasování je dokonalé.“



	




	
		Kapitola 4



	Rozbušilo se mi srdce. Večeře pro dva – ani jeden nebyl Paul.

	Když jsem dopila sklenici vína, sešla jsem dolů a udělala za daných okolností jedinou rozumnou věc. Popadla jsem láhev a vzala si ji nahoru s sebou.

	Poté co jsem si sklenici dolila potřetí, odnesla jsem ji se svou svatební fotkou k posteli.

	Seděla jsem, pila a zírala na Paula.

	Nejprve jsem se k jeho proměně po posledním a nejvypjatějším povýšení v práci stavěla rezignovaně. Byla jsem přesvědčená, že ten neustálý stres pro něho není vůbec zdravý, ale také jsem věděla, že to k investičnímu finančnictví patří. A on v něm byl dobrý, jak mi mnohokrát řekl. Žil jím.

	Nechala jsem to být. To, jak se mi vzdaloval. Jak mě náhle ignoroval u stolu i v ložnici. Potřeboval každou špetku koncentrace a energie na práci. A já si namlouvala, že je to dočasné. Jak se do toho dostane, zpomalí. Nebo přinejhorším selže, já mu olížu rány a všechno se vrátí k normálu. Zase budeme nejlepší přátelé.

	Otevřela jsem zásuvku nočního stolku a vytáhla z něj náramek s přívěsky.

	Paul mi ho koupil k prvním narozeninám po naší svatbě, a to ze všech míst zrovna v obchodě pro děti Limited Too. Zatím jsem měla přívěsků šest a můj neoblíbenější byl umělý drahokam ve tvaru srdce „pro moji lásku“, jak řekl.

	Letos nás Paul vzal do Per Se, nové módní restaurace v Time Warner Center. Ale ani po crème brûlée žádný dárek nepřišel.

	Zapomněl mi koupit přívěsek na náramek. Anebo mi ho nekoupil vědomě.

	To byla první známka skutečných problémů.

	Skutečný signál, že je zle, do očí bijící jako neonový billboard na Times Square, měl podobu blondýny něco přes dvacet před jeho kanceláří v Pearl Street – té, kterou vzal do hotelu St. Regis.

	Té, kvůli níž mi Paul lhal do tváře.



	




	
		Kapitola 5



	Byla jsem dole v kuchyni a kladla růžové kotlety do pěnícího másla, když se ozvalo ostré zaklepání na dveře. Žaludek se mi stáhl o uzel těsněji. Podívala jsem se na hodiny na mikrovlnce.

	Na vteřinu jedenáct.

	Už je tady, už je tady, pomyslela jsem si, utřela si utěrkou pot z čela a došla ke dveřím. Opravdu se to děje.

	Právě tady.

	Právě teď.

	Zhluboka jsem se nadechla a otočila knoflíkem bezpečnostního zámku.

	„Ahoj, Lauren.“

	„Ahoj. Vypadáš dobře. Skvěle.“

	„I takhle promočený na kůži?“

	Déšť, který pronikl dovnitř dveřmi, nechal na dlaždicích v chodbě tmavé cákance.

	A pak vstoupil dovnitř. Celkem efektně, musím dodat.

	Jeho štíhlá, přes metr osmdesát vysoká postava jako by zaplnila celou místnost. Ve světle svíček jsem viděla, že si nechal čerstvě ostříhat vlasy barvy mokrého písku na krátkého ježka.

	Dovnitř foukl vítr a mě plnou silou zasáhla jeho vůně, kolínská, déšť a kůže z motocyklové bundy, kterou měl na sobě.

	O tom, jak se člověk dostane do tohoto bodu, se určitě potiskly stovky stran v časopisech pro ženy, pomyslela jsem si, když jsem se snažila vymyslet, co říct. Neškodné flirtování na pracovišti vedoucí k pobláznění a tajnému přátelství, které vede k… Stále jsem si nebyla jistá, jak tohle nazvat.

	Znala jsem několik spolupracovnic, které se vyžívaly v neškodném flirtování, ale vždycky jsem stavěla zeď mezi sebe a muže, s nimiž jsem jednala pracovně, zvlášť když byli tak pohlední jako Scott. Prostě mi to nepřipadalo správné.

	Ale Scott tu zeď nějak překonal, dostal se přes mou obranu. Možná to bylo tím, že v něm přes jeho suverénní vystupování a atraktivní vzhled bylo něco nevinného. Nebo třeba tím, že se ke mně vždy choval formálně, staromódně v tom nejlepším smyslu slova. Tak či tak, jeho význam v mém životě narůstal úměrně tomu, jak se z něho Paul stahoval.

	A jako by to nestačilo, bylo na něm cosi příjemně záhadného, cosi skrytého pod povrchem, co mě přitahovalo.

	„Takže jsi opravdu tady,“ prolomil Scott mlčení. „Moment, málem bych zapomněl.“

	Poprvé jsem si všimla mokrého, potrhaného sáčku, který držel v ruce. Začervenal se, když z něj vytáhl malého plyšáka. Bylo to malé hnědé štěňátko značky Beanie Baby naplněné drobnými kuličkami. Podívala jsem se na cedulku s jeho jménem: Šmudlík. A pak jsem uviděla jeho datum narození: 1. prosinec.

	Zakryla jsem si ústa rukou.

	Moje narozeniny.

	Takového s mými narozeninami jsem sháněla už celou věčnost. Scott to věděl a objevil ho.

	Prohlédla jsem si štěňátko a vzpomněla si, jak mi Paul zapomněl koupit přívěsek na náramek. Ucítila jsem, jak pode mnou praská tenký led, a rozplakala se.

	„Lauren, ne!“ vyhrkl nešťastně Scott. Zvedl ruce, aby mě objal, a pak strnul, jako by narazil do neviditelné zdi.

	„Poslechni,“ řekl, „poslední, co bych chtěl, by bylo ti ublížit. Teď vidím, že jsem to přehnal. Já… zas půjdu, ano? Uvidíme se zítra jako obvykle. Já přinesu krabici koblih, ty skořicové sušenky a budeme dělat, že se tohle nikdy nestalo. Dobře?“

	Pak se domovní dveře znovu otevřely a Scott zmizel do noci.
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	Poslouchala jsem, jak se smaží maso, a trochu melodramaticky si utírala oči utěrkou na nádobí. Co jsem to chtěla udělat? Zbláznila jsem se? Scott měl pravdu. Co jsem si sakra myslela? Stála jsem tam a zírala na kaluže, které po něm zbyly na podlaze.

	Pak jsem náhle vypnula sporák, popadla kabelku, rozrazila dveře a vyběhla do tmy.

	Nasedal právě na motorku o půl bloku dál, když jsem ho celá promočená dohonila.

	V domě sousedů se rozsvítilo světlo. Paní Watersová byla největší drbna v naší čtvrti. Co by řekla, kdyby mě viděla? Scott si všiml, jak se na to okno nervózně dívám.

	„Na,“ řekl a podal mi svou helmu. „Nepřemýšlej o tom, Lauren. Prostě to udělej. Nasaď si ji.“

	Nasadila jsem si helmu a znovu, ještě silněji, mě zasáhla Scottova vůně. Nastartoval svou červenou závodní ducati. Byl to zvuk, jako by něco vybuchlo.

	„Naskoč!“ křikl a podal mi ruku. „Rychle!“

	„Není to nebezpečné jezdit na motorce v dešti?“ zeptala jsem se.

	„Strašně,“ odpověděl a neodolatelně se na mě usmál, zatímco přidal plyn.

	Chytila jsem se jeho ruky, nasedla za něj a pevně ho objala v pase.

	Sotva jsem stačila schovat obličej mezi jeho lopatky, vyrazili jsme do kopce v naší slepé ulici jako raketa.
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	Je možné, že jsem nechala na Scottově kožené bundě škrábance od nehtů, tak zoufale jsem se ho držela. Žaludek mi vyskočil až do krku, když jsme se rozjeli z kopce, a pak jsem měla pocit, že mi mozek narazil nahoře do lebky, když jsme vyrazili. Svět lesklý deštěm jako by se kolem nás rozplýval, zatímco jsme se řítili kolem.

	Proklela jsem se, že jsem nenapsala závěť, když dostalo zadní kolo motorky smyk při odbočení do Mill River Parkway. A pak Scott rozjel motorku naplno.

	Jak jsem se znovu nadechla a zvedla hlavu, zahýbali jsme právě z Hudson Parkway do Riverdale, luxusní čtvrti v Bronxu.

	Řítili jsme se z kopce a zpomalili jen při zahýbání do ulice lemované temnými sídly obehnanými zdmi. Jako záblesk jsem spatřila širokou stříbrnou rozlohu řeky Hudson nedaleko od nás a strohou, rozeklanou stěnu útesů New Jersey Palisades přímo přes vodu.

	„Pojď, Lauren,“ řekl Scott poté, co náhle zastavil motorku a seskočil. Mávl na mě, abych šla za ním, a zamířil po kostkami dlážděné příjezdové cestě k sídlu v koloniálním slohu velkému jako obchoďák.

	„Ty bydlíš tady?“ zavolala jsem na něho, když jsem si sundala helmu.

	„Tak trochu,“ odpověděl Scott a znovu na mě zamával.

	„Tak trochu?“

	Následovala jsem ho do samostatně stojící garáže pro tři auta, která byla skoro tak velká jako můj dům. Uvnitř stály porsche, bentley a ferrari stejné barvy jako Scottova motorka.

	„Ta auta ale nejsou tvoje!“ vyhrkla jsem.

	„Kéž by byla,“ řekl Scott a začal stoupat po schodech. „Jsou spíš mého spolubydlícího. Jenom ten dům hlídám jednomu kamarádovi. Přinesu ti nějakou osušku.“

	Vstoupila jsem za ním do malého bytu nad garáží. Otevřel dvě láhve piva, pustil cédéčko klasických hitů a odešel do koupelny. Hudson bičovaný bouří vypadal zarámovaný francouzským oknem jako velký plakát.

	Poté co mi Scott hodil nadýchanou osušku vonící citronem, zůstal stát na prahu koupelny a pozoroval mě. Jako kdybych byla krásná – nebo něco takového.

	Bylo to stejné, jako když jsem ho přistihla, jak se na mě dívá na parkovišti nebo na chodbě v práci.

	V jeho mandlových očích bylo cosi jako prosba.

	Poprvé jsem si dovolila jeho pohled opětovat. Napila jsem se chladného piva.

	Pak mi láhev vypadla z ruky, když mi došlo, co mě k němu tak přitahuje. Bylo to šílené. Když jsem byla na střední škole, seznámila jsem se o letních prázdninách v městečku Spring Lake na pobřeží u New Jersey s jedním chlapcem. Měl na starosti půjčovnu kol u promenády – a povím vám, že Lance Armstrong toho za léto nenatrénuje tolik co tenkrát já.

	Pak jednou v pátek, až dodnes nejvýznamnější pátek v mém životě, mě pozval na můj první večírek na pláži.

	Myslím, že v životě každého člověka jsou nějaké světlé okamžiky. Časové období, kdy se krása světa a jeho místo na něm zázračně sladí.

	Ten večírek na pláži byl tím mým.

	Nemělo to chybu. Hlava se mi poprvé v životě točila po pivu, v pozadí se tříštil oceán, večerní obloha měla tyrkysovou barvu a ten skvělý starší chlapec mě beze slova vzal za ruku. Bylo mi šestnáct. Právě mi sundali rovnátka, rezaté vlasy se mi konečně začaly barvit dohněda a měla jsem pocit nekonečných možností.

	Když jsem se podívala Scottovi do očí, došlo mi, koho mi připomíná – Mikea, toho chlapce z půjčovny kol ve Spring Lake, který se teď vrátil, aby mě vzal zpět na nekonečný mejdan na pláži, kde nejsou žádná stresující zaměstnání, žádné biopsie, žádní manželé podvádějící s atraktivními blondýnami.

	A myslím, že v téhle nejhorší chvíli mého dosavadního života jsem si nic nepřála víc, než se tam s ním vrátit, být znovu šestnáctiletou dívkou.

	Scott klečel a utíral rozlité pivo. Nadechla jsem se, natáhla ruku a pohladila ho po hlavě. „Jsi moc milý,“ zašeptala jsem.

	Scott vstal a vzal mi obličej do dlaní. „Ne, ty jsi moc milá. A ta nejkrásnější žena, kterou znám, Lauren. Polib mě. Prosím.“
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	Paul a já jsme kdysi mívali krásný milostný život. Na počátku našeho vztahu jsme byli nerozluční. Cestou na naše třetí líbánky na Barbadosu jsme se dokonce stali plnohodnotnými členy klubu těch, co to dělali výš než míli nad zemí.

	Ale začít si něco se Scottem?

	To bylo o život.

	Skoro hodinu jsme se jen líbali, hladili a mazlili, můj tep se zrychloval s každým rozepnutým knoflíkem a vyhrnutým kusem oděvu. Když mi Scott konečně svlékl košili a přitiskl tvář na mou hruď, skoro jsem si prokousla spodní ret.

	Pak mi rozepnul knoflík džínů. Z hrdla mi unikl zvuk, který jako by ani nebyl lidský. Hrozilo mi, že omdlím, a bylo mi nádherně.

	Potáceli jsme se z místnosti do místnosti a svlékali se navzájem. Objímali jsme se, tiskli k sobě a lapali po dechu. Tohle jsem potřebovala už hrozně dlouho, zvláště ty doteky, objetí, snad jen pozornost.

	Vlastně si ani nepamatuji, jak jsme skončili v posteli. Vybavuji si jen, že někdy ke konci uhodil blesk tak blízko, že se okna otřásla do rytmu s pelestí postele.

	Možná se mi bůh snažil něco povědět.

	Ale nemyslím si, že bychom přestali, i kdyby domu odlétla střecha.

	Potom jsem ležela na pokrývce, třásla se jako osika, tváře a krk jsem měla pokryté potem a pálilo mě na plicích. Teprve když se ze mě Scott zvedl, uvědomila jsem si, jak za okny kvílí vítr. „No páni, Lauren, byla jsi skvělá!“

	Bála jsem se, že vstane a nabídne mi, že mě odveze domů. Ulevilo se mi, když se ke mně zezadu přitiskl a položil mi bradu na rameno. Jak jsme se k sobě ve tmě tulili, mohla jsem myslet jen na jeho jemné, skoro kaštanové oči, zatímco on mi projížděl prsty ve vlasech.

	„Asi bych se měl osprchovat,“ řekl nakonec. Když se postavil, jeho dlouhé, svalnaté nohy jako by se pod ním lehce podlomily. „Tak se na to podívej. Potřeboval bych kapačku.“

	„Dají ti ji na pohotovosti, až mě tam odvezeš,“ řekla jsem s úsměvem.

	Měla jsem jen tolik energie, abych položila hlavu na polštář, zatímco Scott odešel do koupelny. Když rozsvítil, uviděla jsem ho v zrcadle. Byl nádherný, přísahám bohu.

	Na bocích a opálených zádech se mu pohybovaly provazce svalů. Vypadal jako model z billboardů na značku Calvin Klein.

	Bylo to… dokonalé, pomyslela jsem si. Lepší, než jsem vůbec mohla očekávat. Neuvěřitelně vášnivé, ale také něžné. Netušila jsem, že Scott bude tak citlivý, že se spojíme i emocionálně, nejen fyzicky.

	Došlo mi, že jsem potřebovala, aby se to stalo. Abych znovu cítila ten žár. Abych se zasmála. Aby mě objal někdo, kdo mě miluje a pro koho jsem výjimečná.

	A když venku znovu zaduněl hrom, zakázala jsem si cítit se provinile.

	Zoufalá manželka takovéhle rozptýlení potřebuje. I kdyby se to už nikdy neopakovalo – a možná nebude, nemělo by – stálo to za to.
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	Paul Stillwell seděl v tmavém stísněném prostoru své toyoty Camry zaparkované půl bloku severně od bytu nad garáží a strnule zíral, jak další blesk ozářil Scottovu nablýskanou červenou motorku.

	Podobnou ducati viděl v časopisu Fortune, jednu z těch neskutečně drahých hraček pro kluky, jakou si mohla dovolit jen filmová hvězda nebo dědic po evropském loďařském magnátovi.

	A šťastný parchant jako Scott, pomyslel si Paul, když se díval na ladné linie stroje připomínajícího stíhačku, rudou a lesklou jako rtěnka na ženských ústech.

	Se sevřeným hrdlem od ní odtrhl zrak a vrátil se k prohlížení snímků na svém mobilu značky Verizon.

	Zarazil se u fotografie, kterou pořídil, když sledoval Scotta před týdnem z práce domů. Scott na ní seděl na italské motorce na semaforech s přilbou na hlavě – štíhlý, silný a arogantní jako ten drahý stroj mezi jeho nohama.

	Pak sáhl dozadu a zvedl z podlahy před zadní sedačkou železo Ping 3. Golfová hůl byla těžká a dobře vyvážená.

	Je to drastické řešení, pomyslel si, když se díval na kovovou hlavici hole velkou jako pěst. Ale co má člověk dělat, když mu nějaký chlap vtrhne do domu a vezme mu, co je jeho?

	Všechno je teď v ohrožení, připomněl si. Všechno, na čem dlouho pracoval, by mu mohlo proklouznout mezi prsty.

	Možná měl něco podniknout už dřív. Změnit směr událostí, a nenechat to zajít tak daleko. Ale pozdě bycha honit, že? Zbývala jediná otázka: Dovolí, aby tahle ohavnost pokračovala, nebo ne?

	Ne, pomyslel si Paul a vypnul zapalování. Je jen jeden způsob, jak to ukončit.

	Déšť bubnoval na střechu toyoty. Strčil mobil do kapsy a zhluboka se nadechl. Uvážlivým, skoro ceremoniálním pohybem sevřel v ruce v černé rukavici držadlo dokonale vyvážené golfové hole.

	Extrémně radikální způsob, pomyslel si, otevřel dveře auta a vystoupil do vytrvalého deště.
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	„Tak co teď?“ zeptal se Scott, když si oblékal bundu na nahé tělo poté, co vyšel ze sprchy.

	„Překvap mě,“ řekla jsem. „Mám ráda překvapení.“

	Scott se nade mnou sklonil a vzal mě za levé zápěstí. Lehce mě na něj políbil a mně se zatajil dech.

	„Jaké to bylo?“ usmál se.

	„Pěkný začátek,“ řekla jsem, když mi začaly znovu normálně fungovat plíce.

	„Zůstaň tady, jenom se otočím v celonočním supermarketu, došla mi čerstvá bazalka a olivový olej,“ řekl Scott a vstal. „Nebude ti vadit, když uklohním pozdní večeři, že ne? Mám nádherné telecí kotlety, které jsem včera koupil v Arthur Avenue. Udělám ti omáčku, co dělala moje máma. Je lepší než kupovaná.“

	Pozor! řekla jsem si v duchu a představila si Scotta v zástěře. Chlap, co jí chce uvařit?

	„To bych mohla přežít,“ prohlásila jsem a polkla sliny.

	Scott už otevíral dveře, když se náhle zarazil a ohlédl na mě.

	„Co je?“ zeptala jsem se. „Rozmyslel sis to? Už se ti nechce vařit?“

	„Já…,“ řekl, „jsem rád, že jsme to dneska večer udělali, Lauren. Nebyl jsem si jistý, jestli do toho půjdeš, a jsem moc rád, že se to stalo.“

	Páni, pomyslela jsem si, když zavíral dveře. Podívala jsem se ven na bouřkou bičovaný Hudson. Scott má nejspíš pravdu. Je potřeba žít pro přítomnost. Být stále mladý. Bezstarostný. Třeba se to taky naučím.

	Pohlédla jsem na hodinky. Bylo těsně po jedné. Kde bych teď měla být? V posteli v přeplněném hotelu Virginia Marriott.

	Promiň, Paule, pomyslela jsem si. Ale nezapomínej, že jsi s tím začal ty.

	Rozhodla jsem se mu zavolat, abych to měla za sebou. Teď na to byla stejně dobrá chvíle jako kdykoliv jindy. Paul si přece potrpí na šarády, ne?

	Tuhle hru umím hrát taky, řekla jsem si, když jsem se překulila přes postel, abych našla svou kabelku a mobil.
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	Tady je můj kluk, pomyslel si Paul, když Scott Thayer otevřel boční dveře garáže. Ahoj, Scotty!

	Paul věděl, že oblečený v černém a přikrčený vedle Scottovy motorky u zdi porostlé břečťanem je prakticky neviditelný. Navíc stále lilo jako z konve.

	Sevřel golfovou hůl a díval se, jak Scott přechází příjezdovou cestu a vstupuje do temné ulice. Přišel čas ukázat tomu parchantovi, jak velkou udělal chybu.

	Scott byl tři metry od něho. Metr a půl.

	Pak se náhle odněkud nevysvětlitelně ozvala hudba. Od něho! Z Paulovy kapsy u bundy! Začal mu zvonit mobil!

	Ne! Paul sáhl dolů, aby tu zatracenou melodii „Tainted Love“ umlčel. Proč sakra nenechal telefon v autě?

	Šátral volnou rukou v kapse, aby ho vypnul, když do něho Scott Thayer za běhu narazil. Paul se s vyraženým dechem svalil do bláta.

	Vzhlédl do Scottových dokořán otevřených očí.

	„Vy!“ vyhrkl šokovaně Scott. Golfová hůl vylétla Paulovi z ruky, když ho Scott kopl motocyklovou botou do prstů. Pak ho zvedl na nohy a vyhodil do vzduchu. Paul vykřikl, jak narazil zády na něco tvrdého. Byla to ducatí. On a motorka se skáceli na jednu hromadu.

	„Skoro bych si myslel, že jste měl v úmyslu mi dnes v noci ublížit, pane Stillwelle,“ řekl Scott klidně. Zvedl golfovou hůl a pomalu se k němu blížil.

	„Něco takového by mohlo člověka ošklivě zranit,“ pokračoval Scott a pohrozil mu železem 3 jako káravým ukazováčkem. „Ukážu vám to, ano?“
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	Strnule jsem stála s nosem kousek od opršelého skla a dívala se na cestu před garáží.

	Nemohla jsem uvěřit svým očím. Tohle se mi jenom zdá, opakovala jsme si. Tohle se mi jenom zdá.

	Paul přijel sem?

	A teď se se Scottem prali na ulici! Rvali se jako koně.

	Doběhla jsem k oknu, když jsem uslyšela spadnout motorku. A pak už jsem se nemohla pohnout, jen jsem stála a zírala na tu neuvěřitelnou scénu.

	Samozřejmě že sem Paul přijel, pomyslela jsem si vyděšeně. Chovala jsem se jako idiot! Vůbec jsme se Scottem nedávali pozor. Posílali jsme si jeden e-mail za druhým. Měla jsem dokonce jeho číslo v mobilu. Paulovi stačilo dávat jen trochu pozor.

	Otřásl mnou pocit viny. A strach.

	Co jsem si myslela?

	Celé týdny jsem se mučila a představovala si Paula s jeho blonďatou milenkou. Noc za nocí jsem je měla před očima, jak se milují v pokoji hotelu St. Regis. Libovala jsem si v bolesti, kterou může cítit jen podváděná žena. Směšné.

	Ale představovat si něco je jedna věc.

	Dělat to samé jako pomstu je věc druhá.

	Právě jsem si odbyla rychlovku, proboha!

	Bezmocně jsem sledovala, jak do sebe Paul se Scottem narazili. Pak se bitka přesunula mimo můj dohled za břečťanem porostlou zeď na druhé straně ulice. Z těch dvou zbyly pouhé stíny, které do sebe tloukly a kopaly. Co se tam děje?

	Nemohla jsem přijít na to, co dělat. Zavolat? Pokusit se je zarazit?

	A tohle byl teprve začátek. Mnohem horší bude, až rvačka skončí a Paul přijde dovnitř. Až mu stanu tváří v tvář.

	Netušila jsem, jak to zvládnu.

	Náhle se ozvalo hlasité prásknutí připomínající silný úder baseballové pálky a já už o tom nemusela přemýšlet.

	Oba stíny se přestaly pohybovat.

	Pak jeden upadl, nadskočil na zemi a zůstal ležet bez hnutí.

	Kdo byl zraněn? Kdo šel k zemi? uvažovala jsem s jakousi ohromenou zvědavostí. Potom mě napadla ta nejděsivější otázka, která mi vyrazila dech, když mi projela srdcem jako ostří nože.

	Kdo si přeji, aby to byl?
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	Na dlouhý mučivý okamžik se všechno zastavilo. Dvě stínové postavy venku. Můj dech. Dokonce i déšť jako by přestal padat. Ticho bylo tak naprosté, že mi z něho zvonilo v uších.

	Pak se v dálce ozvalo jakési dunění. Tuc, tuc, tuc. Nejprve jsem si myslela, že by to mohl být tep mého srdce zesílený hrůzou, ale potom tmu prořízla stříbrná záře.

	K mým ušním bubínkům dolehl dusot naplno zesíleného rapu, do ulice vjela vylepšená honda Acura a zabočila na příjezdovou cestu na druhém konci bloku.

	Silné xenonové reflektory na krátký okamžik osvětlily protější stranu ulice a odhalily tu nezapomenutelnou scénu v celém jejím děsivém rozsahu.

	Trvalo to jen zlomek vteřiny, ale to bohatě stačilo, aby se mi spatřený obraz vpálil navždy do paměti.

	Ten stojící stín byl rozhodně Paul. Ztěžka dýchal a držel v ruce Scottovu motocyklovou helmu jako palici.

	Scott mu ležel u nohou s golfovou holí v ruce a černou svatozáří krve kolem hlavy.

	Tohle se stane, když člověk zahne, zašeptal mi v hlavě nějaký hlas.

	Tohle ho potká.

	Pak jsem udělala tu nejrozumnější věc, která mě mohla napadnout. Odvrátila jsem se od okna a skryla tvář v dlaních.

	Scott ležel na zemi a nehýbal se.

	Kvůli mně.

	Stále jsem byla strnulá, potýkala se s tou novou šokující realitou, když tu mě napadla další myšlenka.

	Je Paul tak šílený, aby šel i po mně?

	Přemohla mě potřeba zjistit, kde je Paul teď, a vrátila jsem se k oknu.

	Co má tohle znamenat?

	Na osvětleném místě přímo za Scottovou motorkou parkovalo Paulovo auto. S hrůzou jsem sledovala, jak Paul hodil Scotta na zadní sedadlo. Zdálo se mi, že Scottova hlava uhodila o rám dveří a že jsem ho slyšela zasténat.

	Co to Paul sakra dělá?

	Nakonec jsem se rozběhla po schodech z bytu. Nemohla jsem dovolit, aby to pokračovalo. V duchu jsme si přeříkávala, jak se provádí masáž srdce. Dýchání z úst do úst. Byla jsem už skoro u dveří, když jsem si uvědomila, že jsem nahá. Spěchala jsem zpátky nahoru.

	Už jsem na sobě měla tričko a zápasila s džínami, když jsem uslyšela, jak se zabouchly dveře auta a protočily pneumatiky na štěrku.

	Znovu jsem přiskočila k oknu.

	Podívala jsem se ven právě včas, abych viděla Paulovo auto odjíždět.

	Pálilo mě na plicích, točila se mi hlava, a zatímco jsem se dívala, jak ve tmě mizí koncová světla, měla jsem na jazyku ještě jednu otázku, kterou bych Paulovi ráda položila.

	Kam to kruci se Scottem jedeš, Paule?
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	Trvalo mi celé dvě minuty, než mi došlo, co se muselo stát. Dvě ochromující minuty, během nichž jsem se opírala čelem o chladné sklo, po kterém stékaly kapky deště. Náhle mě napadla jediná logická a uklidňující varianta a já se usmála. Poprvé za tu noc mi tep klesl na alespoň trochu přijatelnou hodnotu.

	Paul určitě odvezl Scotta do nemocnice.

	Jistě že to udělal. Přišel zase k rozumu. Ano, na pár minut ho ztratil. Kdo ne, kdyby se potkal s mužem, který se vyspal s jeho manželkou? Ale poté, co šel Scott k zemi, se Paul vzpamatoval.

	Právě teď nejspíš zastavují před pohotovostí nejbližší nemocnice.

	Zavolala jsem si taxík a po mučivých třiceti minutách dorazila domů do Yonkers. Otevřela jsem dveře a zůstala stát s pohledem upřeným na hodiny na mikrovlnce v tichém domě.

	Kde je Paul? Neměl by už být zpátky? Co se to děje?

	Prve jsem usoudila, že Paul odvezl Scotta do Lawrencovy nemocnice deset minut od jeho bytu. Ale uplynula už více než hodina, a on nikde. Že by se stalo ještě něco strašnějšího? Třeba Paula zatkli.

	Zkontrolovala jsem záznamník v prvním patře, ale byl v něm jen vzkaz od mého gynekologa. Po dalších pěti minutách strávených zíráním do prázdné ulice jsem vážně přemýšlela, že zavolám Paulovi na mobil, abych zjistila, co se děje. Problém byl v tom, že jsem nevěděla, co mám říct.

	Ahoj, Paule! To jsem já, Lauren. Jak se má ten chlap, co jsem se s ním vyspala za tvými zády? Bude v pořádku?

	Nejdřív musím zjistit, co se děje, rozhodla jsem se nakonec. Ale z dalšího čekání bych se zbláznila.

	Bylo načase něco podniknout.

	Musela jsem zajet do nemocnice. Popadla jsem pistoli, hodila ji do kabelky a vyběhla ze dveří.
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	Díky bohu za ABS, pomyslela jsem si, když můj mini cooper zastavil jen pár centimetrů od zadního nárazníku nablýskané ambulance zaparkované před pohotovostí Lawrencovy nemocnice.

	„Kde je ta zbitá oběť?“ zavolala jsem na dokonale upravenou rusovlasou sestru za plexisklem přepážky pro třídění pacientů.

	„Proboha! Vás někdo zbil?“ řekla, a když vstala, spadl jí z klína časopis People.

	Rozhlédla jsem se po čekárně. Byla prázdná. A ještě divnější bylo, že i čistá. Z reproduktorů u stropu zněla uklidňující klasická hudba. Bronxville, mimořádně bohatá čtvrť sousedící s Yonkers na východě, byl jedním z nejluxusnějších předměstí Westchesteru. V Lawrencově nemocnici ošetřovali zranění z lakrosu, občasné předávkování oxycontinem, debutantku, která spadla ze svého koně.

	Potřásla jsem hlavou a zamířila zpátky na parkoviště.

	Před vchodem do nemocnice nemohl někdo nechat neznámého zmláceného muže – to by tam byla policie z celého Bronxvillu. Kam tedy Paul Scotta odvezl?

	Zapátrala jsem v paměti po další nejbližší nemocnici.

	Bude to Zdravotní centrum naší milosrdné paní jižně od Bronx River Parkway, usoudila jsem, když jsem znovu vyběhla do mokré ulice.

	Zpátky do skutečného Bronxu. Toho bez přípony wille.

	Po deseti minutách jízdy po Bronx River Parkway jsem si všimla, že koloniální sídla, která ulici obklopovala, vystřídaly méně honosné panelové činžovní domy. Steve McQueen by na mě byl pyšný, kdyby viděl, jak jsem smykem zastavila před vchodem pohotovosti Zdravotního centra naší milosrdné paní ve Východní dvě stě třicáté třetí ulici.

	Když jsem se prodírala do čela dlouhé fronty před příjmem v ponuré čekárně, provázelo mě hlasité reptání.

	„Měli jste tady v poslední hodině nějaké anonymní zmlácené oběti?“ křikla jsem na první sestru, kterou jsem našla.

	Než vzhlédla, odmotala hispánské ženě krvavou utěrku na nádobí z ruky probodnuté grilovací vidličkou.

	„Je na trojce,“ odpověděla podrážděně. „Kdo sakra jste?“

	Když jsem proběhla dveřmi za ní, zazněly za mnou další výkřiky. Našla jsem lůžko číslo tři a odhrnula zelený igelitový závěs visící kolem něho.

	„Neumíš zaklepat, krávo?“ zeptal se mě skoro nahý černý kluk nenávistným tónem, když se pokusil zakrýt volnou rukou. Druhou měl připevněnou pouty k bočnici postele. Okolo hlavy měl obtočený velký bílý obvaz a vedle něho seděl statný uniformovaný policista.

	Žaludek se mi sevřel úzkostí.

	Jestli Scott není tady…

	Tak kde sakra je? A kde je Paul?

	„Proberte se, paní!“ řekl policista a luskl na mě prsty. „Co se děje?“

	Právě jsem se snažila vymyslet nějakou lež, když v šumu statické elektřiny z jeho vysílačky zaznělo dvojí hlasité pípnutí.

	Chvilku mě ignoroval a zesílil ji. Slova byla příliš nezřetelná na to, abych porozuměla všemu, ale zaslechla jsem cosi o mrtvém bělochovi a také adresu.

	St. James Park. Křižovatka Fordham Road a Jerome Avenue.

	Mrtvý běloch? pomyslela jsem si. V žádném případě. Nemožné. To musí být shoda okolností.

	Zavřela jsem dokořán otevřená ústa, právě když na mě polda znovu upřel podezíravý pohled.

	„Takže tady se neodevzdávají vzorky moči?“ vykoktala jsem a vycouvala.

	Pár minut nato jsem už hnala auto na jih po Bronx River Parkway. Jenom projedu kolem, řekla jsem si, když jsem odbočila na Fordham Road. Nic víc. Vlastně je to celé pitomost. Scott nemůže být na nějakém místě činu v Bronxu. Právě teď mu v nějaké nemocnici ošetřují škrábance a pohmožděniny. Drobné škrábance a pohmožděniny, připomněla jsem si.

	Pokračovala jsem na západ po Fordham Road a minula ceduli pod rozbitou pouliční lampou, na které stálo: „Bronx je zpátky.“ A kde byl předtím? pomyslela jsem si při pohledu na kovové rolety španělských obchodů s oblečením, místy vystřídané podniky s rychlým občerstvením jako Popeye’s Fried Chicken nebo Taco Bell.

	Ostře jsem zabočila do Jerome Avenue.

	A dupla oběma nohama na brzdu svého mini.
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	Ještě nikdy jsem neviděla pohromadě tolik policejních aut. Stála na chodníku a pod tratí nadzemky, parkovala jako dlouhý vlak v St. James Parku, zabírala celé betonové parkoviště. Všechny jejich modré, červené a žluté majáky blikaly ostošest. Bylo tam tolik žluté policejní pásky, až to vypadalo, že se umělec Christo, proslulý zahalováním objektů, rozhodl udělat v Bronxu žlutočernou instalaci.

	Jeď dál, šeptal mi nějaký hlas v hlavě. Scottovi zrovna teď sešívá rány doktor na pohotovosti. A kdo ví, třeba ho Paul už vysadil u něho doma.

	Okamžitě odsud zmiz. Jestli tady zůstaneš, dostaneš se do pořádného maléru.

	Ale nedokázala jsem poslechnout. Musela jsem se přesvědčit, zachovat se zodpovědně.

	Zamířila jsem přímo k centru toho zmatku.

	Hubený šedovlasý policista, který řídil dopravu kolem té světelné show, na mě vyvalil oči, když jsem mu zastavila auto skoro na špičkách bot.

	Sahal už pro pouta, když jsem otevřela dvířka a prakticky vypadla z auta. Ale jakmile jsem sáhla do kabelky, rozmyslel si to a hmátl po pistoli.

	Já už zatím našla, co jsem hledala.

	Vytáhla jsem svůj odznak.

	Zlatý odznak, který jsem dostala, když mě newyorská policie povýšila na detektivku.

	„Proboha,“ vydechl muž v uniformě s úlevou, zatímco zvedal žlutou pásku za sebou a ukazoval, abych ji podlezla. „Proč jste neřekla hned, že jste tu služebně?“
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	Byla jsem u policie už sedm let, poslední rok a půl jako detektiv prvního stupně na oddělení vražd v Bronxu. Z čehož vyplývá, že můj kolega Scott Thayer byl také polda. Detektiv třetího stupně na protidrogovém.

	Co můžu říct?

	K milostným románkům dochází i u newyorské policie.

	Podlezla jsem pod žlutou páskou a zamířila k oslepujícím bílým reflektorům, které jednotka pro průzkum místa činu rozestavěla uprostřed parku. Možná to bylo tím, v jakém jsem byla stavu, ale přestože jsem už viděla mnoho míst činu, zdálo se mi, že na žádném ještě nepanoval takový zmatek a nepohybovalo se na něm tolik naštvaných poldů. Co se tam sakra stalo?

	Prošla jsem kolem zrezivělých prolézaček a stěny na házenou pokrytou graffiti.

	Zastavila jsem se ve tmě těsně před místem, kde reflektory osvětlovaly fontánu tak starou a špinavou, že její mramor byl skoro černý.

	Modrá plastová plachta u její zdobné základny plavala z půlky ve vodě a něco zakrývala. Co to pod ní bylo?

	Tušila jsem, že to není nějaké nové umělecké dílo, které má být brzy odhaleno v Bronxu.

	Skoro jsem nadskočila, když mě po zježených chloupcích na zátylku pohladila velká, teplá ruka.

	„Co tady děláš, Lauren?“ zeptal se detektiv Mike Ortiz se svým obvyklým upřímným úsměvem na rtech.

	Mikeovi, mému parťákovi v uplynulém roce, bylo okolo pětatřiceti, a i když to byl chlap jako hora, nic ho nevyvedlo z míry. Lidé si ho pořád pletli s Dwaynem Johnsonem přezdívaným Skála, což mu asi dodávalo dostatek sebevědomí k tomu, aby zůstal v klidu.

	„Neměla bys být dole v Quantiku a poslouchat moudra od FBI?“ zeptal se Mike.

	Můj seminář ve Virginii pořádala jednotka pro behaviorální vědu a policisté se na něm měli poučit o nových vyšetřovacích postupech.

	„Propásla jsem letadlo,“ vypravila jsem ze sebe. „Poletím zítra brzy ráno.“

	Mike mlaskl jazykem a postrčil mě do světla reflektorů u fontány. „Mám takový pocit, že budeš litovat, že jsi to letadlo propásla.“

	Můj parťák mi hodil holínky a latexové rukavice a zamířili jsme k zaoblenému okraji fontány. Pomalu jsem si obojí navlékla, přehoupla se přes kraj a spustila do ledové vody, která mi sahala po poloviny lýtek.

	Pochybnou rovnováhu při brodění mi pomáhalo udržovat to, že jsem se soustředila na odrazy policejních světel na hladině tečkované od dešťových kapek. Vypadají jak malé ohňostroje, pomyslela jsem si, když jsem se blížila k plachtě. Malé červené a bílé kytičky světla. Trochu neskutečné, jako všechno té noci.

	Je to celé pitomost, usoudila jsem s jistotou, když jsem se dostala ještě blíž.

	Pod plachtou je drogový dealer nebo jenom další feťák. S těmihle typy se při své práci setkáváme každou chvíli.

	Pak jsem se konečně ocitla až u plachty a v horké, nemilosrdné záři přenosných lamp. Další váhání nepřipadalo v úvahu. Teď už jsem se nemohla vrátit, ani kdybych chtěla. Mike Ortiz stál přímo za mnou. „Až po tobě, Lauren,“ řekl.

	Zadržela jsem dech.

	A odtáhla plachtu.
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	Dobrý bože, pomoz mi, pomyslela jsem si.

	Má následující myšlenka byla ještě podivnější.

	Když mi bylo sedm, zasáhl mě odpálený softbalový míček přímo doprostřed hrudi. Bylo to při každoročním utkání newyorské policie a hasičů spojeném s grilováním a já stála u první mety a fandila svému otci seržantovi, který nadhazoval. Ani si nepamatuji, jak mě míček zasáhl. Později mi řekli, že se mi zastavilo srdce. Otec mi musel dělat masáž, než dorazila záchranka s defibrilátorem. Nevzpomínám si na žádné světlo na konci tunelu ani na laskavé tváře strážných andělů zvoucích mě k sobě nahoru. Jen bolest a němě se pohybující ústa dospělých, hledících na mě jak přes tlusté sklo.

	Stejný pocit odtržení od reality jsem měla teď, když jsem se dívala dolů.

	A viděla laskavé hnědé oči, jak na mě strnule zírají skrz třicet centimetrů krvavé vody.

	Skoro jsem Scotta v tom okamžiku objala. Skoro jsem oblečená padla na kolena do vody vedle něho a vzala ho do náručí.

	Naštěstí jsem se nemohla pohnout.

	Vzpomněla jsem si, jak jsme se spolu setkali poprvé – na 4. okrsku pod Cross Bronx Expressway. Pracovala jsem přesčas nahoře na oddělení vražd v místnosti mužstva a Scott v přízemí na protidrogovém, když nápojový automat v zasedačce odmítl přijmout mou dolarovku. Dal mi svou, a když jsem stiskla tlačítko, vypadly dvě dietní koly.

	„Jen klid,“ řekl Scott s úsměvem. Skoro jsem slyšela cvaknutí, když se naše pohledy setkaly. „Já to odboru vnitřní kontroly neprásknu.“

	Ztěžka jsem polkla a dívala se, jak kapky deště dělají kroužky nad Scottovýma mrtvýma očima.

	„Jeden strážník ho identifikoval. Jmenuje se Scott Thayer,“ řekl Mike. „Je to detektiv z protidrogového v Bronxu. Jeden z nás, Lauren. Je to zlé. Někdo zabil poldu.“

	Ruce mi vylétly k očím plným slz. Byla jsem v pokušení vydloubnout si je z důlků.

	„Je ošklivě potlučený,“ pokračoval můj parťák a znělo to, jako by mluvil až z planety Pluto.

	Přikývla jsem. Pověz mi něco, co nevím, pomyslela jsem si.

	A Mike to udělal.

	„Ten parchant ho rozmlátil na kaši,“ procedil vztekle mezi zuby. „A pak ho zastřelil.“
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	On ho zastřelil?

	„Vidíš otvor po kulce nalevo pod čelistí?“ řekl můj parťák tichým ponurým hlasem a ukázal prstem.

	Podívala jsem se a přikývla. Nemohla jsem uvěřit, že mi to uniklo. Vypadalo to jako špatně umístěný pupík. Otřásla jsem se, když se mi vybavil dotek Scottova strniště na mém břiše.

	„A ty rohovky.“

	Pokývala jsem hlavou. Smrt někdy způsobí, že se rohovky zdají být po několika hodinách matné. Scottovy byly čiré, což znamenalo, že zemřel nedávno.

	„Na kotníku má pouzdro, ale pistole chybí,“ poznamenal Mike. „Je to malé pouzdro, takže nevím jistě, jestli to byla služební zbraň, nebo jestli ji nosil tajně pro případ, že by se dostal do nějaké ne úplně předpisové přestřelky. Kdo ví, co dělal tady. Každopádně je lepší být souzen dvanácti než odpraven šesti, ne? Ale vypadá to, že na Scotta už jsou soudy krátké. Bůh mu pomáhej.“

	Další důvod, proč se nezaplést do milostného románku na pracovišti, pomyslela jsem si, když jsem vylezla z fontány a zničeně se opřela o její mokrý studený okraj.

	Mozek mi byl v tu chvíli k ničemu, protože se mi v něm honilo jen jediné slovo a odráželo se od lebky jako polapený pták hledající cestu ven.

	Proč?

	Proč? Proč? Proč?

	Scott byl naživu. Slyšela jsem ho zasténat, když ho Paul nakládal do auta. Byla jsem detektiv z oddělení vražd, vyškolená na tyhle věci. Scott byl naživu.

	Byl, pomyslela jsem si a přelétla pohledem z plachty na zem pod mýma nohama a zase zpátky. Po chvilce mi došlo, že to vlastně není plachta. Byla to podložka značky Neat Sheet.

	Užasle jsem potřásla hlavou. Jasně jsem si pamatovala návštěvu obchodu Stop & Shop, kde jsem Paulovi tuhle piknikovou deku koupila, aby ji vozil v kufru auta.

	Paule, ty idiote, zaklela jsem v duchu a z očí mi vytryskly horké slzy.

	Ty zatracený pitomý idiote!

	„Vím, jak ti je, Lauren,“ řekl Mike, když se posadil vedle mě.

	„Stejně tak bys tam mohla ležet ty,“ pokračoval. „Nebo já. Představ si to všechno, o co v životě usiloval, všechno, co měl rád. Co plánoval do budoucna.“

	Mike nešťastně potřásl hlavou.

	„A nakonec ho někdo hodí do fontány v Bronxu jako pytel s odpadky.“

	Na okamžik na mě plně dolehla nesmírná tíha mé viny. Vědomí, že bych se měla přiznat, nade mnou viselo jako čekající lavina. Stačilo jen obrátit se ke svému parťákovi a vylít si srdce. Všechno mu povědět. A skoncovat tak se životem, jaký jsem znala.

	Nedokázala jsem však ze sebe vypravit jediné slovo. Aspoň ne teď. Bylo to z pocitu povinnosti chránit Paula? Snaha chránit sebe? Nevím, opravdu nevím.

	Ale svému kolegovi jsem neřekla nic a ten okamžik pominul.

	Nechala jsem si své myšlenky pro sebe, roztřásla se a rozplakala.
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	Ještě jsem si utírala oči, když se před špičkami mých holínek objevily velké černé polobotky.

	Zvedla jsem hlavu a uviděla svého šéfa, poručíka Petea Keanea – vysokého hubeného Ira se světlou pletí a dětským obličejem. Nebýt pronikavého pohledu tvrdých šedých očí, mohl by se velitel bronxského oddělení vražd klidně vydávat za postaršího ministranta.

	„Lauren,“ řekl, „také jste přijela, jakmile jste se doslechla tu špatnou zprávu? Jsem moc rád, že jste tady. Ušetřila jste mi telefonát. Chci, abyste na tom pracovala jako hlavní vyšetřovatel. Vy a Mike budete dokonalý tým. Vím, že se na vás mohu spolehnout.“

	Vytřeštila jsem na Keanea oči. Události se řítily doslova rychlostí světla. Stěží jsem vstřebala skutečnost, že je Scott mrtvý, a už po mně šéf chtěl, abych se případu ujala.

	Náhle mě napadlo, jestli se Keane nedoslechl o našem románku. Proboha. Možná mě podezírá, že o Scottově smrti něco vím, a zkouší mě. Je to tak?

	Ne, usoudila jsem. To není možné. Nikdo v práci o tom nevěděl. Scott a já jsme si dali hodně záležet, aby se nic neprovalilo. Kromě toho nedošlo k ničemu jinému než k troše flirtování a několika společným obědům. Tedy až do dnešní noci.

	Vlastně jsem měla pocit, že se dnes mezi mnou a Scottem událo všechno, co by si člověk dokázal představit.

	Jde jen o to, že mě Pete Keane rád pověřuje velkými případy, uvědomila jsem si poté, co jsem se zhluboka nadechla a zahnala paranoidní představy. V jednotce pracovali detektivové služebně starší než já, ale jeho „holka z práv“, jak mi říkal, byla perfekcionistka. Své vzdělání z právnické fakulty jsem využívala při práci. Postupovala jsem metodicky podle příruček, byla pečlivá, výkonná a měla vysoké procento úspěšnosti. Zástupci prokurátora v Bronxu se div neprali o mé případy, protože při obžalobě jen stačilo přečíst mou zprávu.

	Došlo mi, že ve velkém, politicky citlivém případu jako tento půjde hlavně o zprávy. Takové, které by se daly posílat nahoru prakticky každou hodinu.

	Nic jsem si nepřála víc než odtamtud vypadnout. Potřebovala jsem čas, abych se zamyslela a posbírala kousky svého rozbitého života.

	Žaludek mě bolel, jako bych spolkla kámen. Nakonec jsem zkrachovala na tom, že se mi nepodařilo najít žádnou přijatelnou výmluvu, proč ten případ nemohu vzít. Pro tu chvíli mi došla slova.

	„Jak si přejete, Pete,“ slyšela jsem se, jak říkám.

	Můj šéf přikývl.

	„Scott Thayer,“ řekl a zamračil se. „Bylo mu teprve devětadvacet, sakra. To je šílené. Znali jste ho vy dva vůbec?“

	Mike foukl do kelímku s kávou a zavrtěl hlavou.

	Šéf se obrátil ke mně.

	„A co vy, Lauren?“ zeptal se.

	Jak bych mohla Scotta zapřít? pomyslela jsem si. Před pár hodinami mi ještě hleděl do očí, když mě ve své posteli hladil po vlasech. Teď tam ležel ztuhlý, ve tváři s výrazem bolesti, jaký byl vyhrazen každému, kdo zemřel úplně sám.

	Po nadzemní trati za námi v Jerome Avenue prosvištěl vlak. Jeho modrobílé jiskry ozářily temná průčelí přilehlých činžovních domů.

	„To jméno mi je povědomé,“ zalhala jsem, zatímco jsem si stahovala latexové rukavice.

	Moje první lež, pomyslela jsem si a rozhlédla se po moři policejní modři a blikající přestřelce sirén.

	Tušila jsem, že nebude poslední.
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	„Povězte mi, co zatím víme,“ vybídl nás Keane. „Blíží se sem komisař, už sjel z mostu Whitestone. Potřebuji něco, čím bych mu ucpal pusu, jakmile ji otevře. Jaký je váš počáteční dojem z místa činu?“

	„Rozsáhlé tržné rány a podlitiny v obličeji,“ řekl Mike. „A jeden otvor po kulce nalevo pod čelistí. Možná jich je víc, ale čekáme na policejního lékaře, abychom mohli tělo obrátit.“

	„Ráže?“

	„Střední. Možná osmatřicítka,“ odpověděl Mike a pokrčil rameny.

	„Našli jste služební zbraň nebo odznak?“

	Mike zachmuřeně zavrtěl hlavou.

	„Můj první dojem je ten, že Thayera někdo surově zbil, zastřelil a pohodil tady. Někdo hodně vyvedený z míry.“

	„Souhlasíte, Lauren?“ zeptal se šéf.

	Přikývla jsem a odkašlala si.

	„Vypadá to tak,“ řekla jsem.

	„Proč říkáte, pohodil?“ zeptal se Keane. „Jste si jistí, že Thayer nebyl zavražděn tady?“

	„Ve fontáně není moc krve. Kromě toho má na oblečení skvrny od bahna a trávy,“ vysvětlil Mike. „Tenhle park neviděl trávu od doby, kdy tu žili indiáni.“

	„Okamžitě se pusťte do práce,“ vybídl nás Keane. „Promluvte si s policejním lékařem a techniky a potom se zajeďte podívat do Thayerovy kanceláře, na čem dělal. Zatímco spolu mluvíme, jsou do práce svoláváni další členové protidrogové jednotky. Až tam dorazíte, dejte řeč i s nimi. Vyslechněte každého z jednotky.“

	Keane se obrátil, když zpod nadzemní trati vyjela kolona čtyř aut. Otcovsky mě poplácal po rameni.

	„Nejspíš se pokusí dát to svým primadonám z oddělení závažných případů, ale já jim to nedovolím. Tohle se stalo u nás doma. Dejte si záležet, ať na vás můžu být pyšný.“
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	Aby na nás byl šéf pyšný? pomyslela jsem si otupěle, když Pete Keane odešel.

	To nám dá zabrat.

	Moment! zarazila jsem se. Kde je Paul? Tolik jsem se soustředila na to, jaký jsem na něho měla vztek, že jsem se ani neobtěžovala zjistit, jestli je v pořádku. Napadla mě děsivá možnost.

	Podle všeho, co jsem věděla, mohl i on být postřelený. Docela to dávalo smysl.

	Nejdřív jsem zavolala na jeho mobil. Když se ozvala hlasová schránka, vyskočil mi žaludek až do krku.

	Musím zjistit, jestli je Paul v pořádku.

	„Sakra!“ řekla jsem, pohlédla na svého parťáka a klepla se mobilem do čela. „Nebudeš tomu věřit, ale nemohla jsem spát, tak jsem se dala do pečení a zapomněla něco v troubě. Musím se zastavit doma, Mikeu. Mohl bys mě asi půl hodinky krýt?“

	„Cože?“ řekl Mike a potřásl hlavou. „Největší případ našeho života a… Co to vlastně bylo?“

	„Čokoládové sušenky.“

	„Tak dobře, kuchtičko,“ pokrčil Mike rezignovaně rameny. „Udělám to pro tebe. Stejně musíme počkat na policejního lékaře. Když se bude někdo ptát, řeknu, že jsi odjela do Scottovy kanceláře. Ale radši sebou hoďte, paní Hlavní vyšetřovatelko. Poručík by se moc neradoval, kdyby tě tu nenašel, až se vrátí, ani kdybys mu přivezla půlnoční svačinku.“

	Udělala jsem, jak mi radil. Dala jsem na střechu svého mini přenosný policejní maják, který jsem vozila vzadu, a pořádně dupla na plyn, takže jsem byla za osm minut doma.

	Když jsem však vyjela na vrcholek kopce v naší jednosměrce a zahlédla Paulovo auto zaparkované na příjezdové cestě a světlo v ložnici, sundala jsem nohu z plynu. Zaplavila mě vlna úlevy.

	Aspoň že byl Paul doma.
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	To auto mi vnuklo nápad. Mozek mi konečně začal znovu fungovat. Vypnula jsem reflektory spolu se sirénou a majákem a pokračovala k našemu domu, jako bych se do něho chtěla vloupat. Potřebovala jsem si všechno pořádně promyslet, než se setkám s Paulem tváří v tvář. Zaparkovala jsem o tři domy dál a zbytek cesty šla pěšky.

	Dveře toyoty byly zamčené, ale díky dlouhému tenkému plechu, který jsem si vzala z kufru mini, představovaly jen dočasnou překážku. Zarazila jsem se v otevřených dveřích u řidiče, když ke mně dolehl ten pach. Čistič s borovou vůní a savo. Někdo v autě důkladně uklidil. Potlačila jsem emoce, zhluboka se nadechla a rozsvítila malou baterku.

	Našla jsem jen několik kapek krve pod koberečkem za sedadlem spolujezdce.

	Trvalo mi celé tři minuty, než jsem objevila otvor po kulce.

	Byl ve spodní části řidičovy opěrky hlavy. Na protější straně bylo sedadlo neporušené. Zasunula jsem do díry ostří zavíracího nože, který jsem všude nosila s sebou, a uslyšela, jak ťuklo do něčeho tvrdého. Po chvilce dlabání jsem držela v ruce olověnou kulku ve tvaru houby.

	Dala jsem ji do kabelky, zavřela oči a poskládala si obraz situace, jak nejlépe jsem uměla.

	Paul nejspíš řídil, když se Scott ležící na zadním sedadle probral. Dezorientovaný a ve strachu o život zřejmě tasil revolver z pouzdra nad kotníkem a vystřelil na Paula. Kulka zasáhla opěrku hlavy.

	Paul se pak zřejmě obrátil, pokusil se mu vytrhnout zbraň a ta spustila znovu.

	A střelila Scotta pod čelist. Proboha.

	Nadechla jsem se vzduchu páchnoucího savem a přemýšlela dál.

	Paul pak musel zpanikařit. Věděl, že by mu zabití policisty jen tak neprošlo, ani kdyby se oháněl sebevraždou. Rychle tedy vymyslel plán – nejlepší, jaký ho napadl. Scott byl polda. Kdo zabíjí poldy? Drogoví dealeři. Proto se Paul rozjel do Bronxu a našel oblast, kde se to prodejci drog jen hemží. Tam Scotta vyhodil, pak odjel domů a uklidil v autě.

	Potřásla jsem hlavou a z očí se mi znovu vyřinuly slzy. Asi pět minut jsem klečela na místě, kde Paul zabil Scotta, a plakala, až mě z toho rozbolely oči.

	Tohle nebylo fér. Nebylo to správné. Jediná chyba v úsudku zmařila tři lidské životy. Konečně jsem si utřela oči, vystoupila z auta a zamířila k domu. A k Paulovi.

	Ale cestou jsem si trochu zašla.
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	Jsem detektivka z oddělení vražd – a docela dobrá – takže jsem snadno našla Scottův revolver i odznak v naší zahradní chatce na nářadí.

	Uklidit místo činu vyžaduje spoustu času a čisticích prostředků. V naší popelnici před garáží jsem nenašla žádné zjevné důkazy, tak jsem šla do dalšího logického úkrytu. Za dveřmi chatky ležela taška z obchodu Stop & Shop, kterou jsme používali na odpadky. Přetékala papírovými ručníky růžovými od krve.

	A pod taškou byl Scottův odznak i zbraň, kterou ho Paul zabil.

	Byl to revolver Colt .38 Detective Special. Byl speciální, to ano. Sevřela jsem ho přes jeden z papírových ručníků a zvedla. Vyklopila jsem bubínek a uviděla dva temné otvory po chybějících nábojích.

	Opatrně jsem ho položila zpátky pod tašku a zamkla kůlnu. Zrovna jsem kráčela po příjezdové cestě k domovním dveřím, když mi zavibroval mobil.

	Pohlédla jsem na jméno volajícího na displeji a pak na svítící okno ložnice. Vtiskla jsem se do stínu vedle vrat do garáže.

	Byl to Paul.

	Co může chtít? Měla bych to zvednout a promluvit si s ním? Neviděl mě náhodou? Zvolila jsem nejsnazší cestu a nechala hovor spadnout do hlasové schránky. Pár vteřin nato jsem si přehrála jeho vzkaz.

	„Ahoj, Lauren. To jsem já. Jsem doma. Měl jsem problém se svým letem. Co se stalo, ti vysvětlím později. Taky jsi nestihla letadlo?“ řekl Paul. „Všiml jsem si, že tady není tvoje auto. Jsi v práci? Zavolej mi, až budeš moct, ano? Mám o tebe starost.“

	On má starost o mě? pomyslela jsem si, když jsem se dívala k oknu. Proč? Já nikoho nezabila.

	Bizarnější už to ani být nemohlo. Aspoň že je v pořádku, řekla jsem si nakonec a zaklapla mobil.

	Paul byl přinejmenším v pořádku po fyzické stránce, když ne jinak.

	Zrovna jsem se nadechovala u schodů na verandu a připravovala se jít dovnitř a promluvit s ním, když mi telefon zavibroval podruhé.

	Ale tentokrát to nebyl Paul.

	Byl to můj parťák. Vrátila jsem se do stínu vedle garáže a přijala hovor.

	„Mikeu?“

	„Čas vypršel, Lauren,“ řekl. „Keane je na cestě. Už tě nebudu moct dál krýt. Musíš se hned vrátit.“

	„Už jedu,“ řekla jsem.

	Znovu jsem zvedla oči k oknu. Na co sakra čekám? pomyslela jsem si. Proč se plížím ve tmě kolem vlastního domu? Potřebovala jsem to všechno s Paulem probrat. Vypracovat krizový plán. Zavolat dobrému právníkovi. Chovat se rozumně, dospěle. Vymyslet jak z toho ven.

	Šlo jen o to podívat se Paulovi do očí a říct: „Ano, podvedla jsem tě. Ano, dnes večer jsem se vyspala s jiným mužem, a teď se musíme vyrovnat se strašnými následky toho, cos udělal ty.“

	To všechno se mi honilo v hlavě, zatímco kolem mě dál padal déšť.

	Nebyla jsem od povahy váhavá, ale myslím, že v tomhle případě jsem udělala výjimku.

	Rozběhla jsem se stíny zpátky k autu.



	




	
		Kapitola 25



	Nechala jsem auto v ulici Grand Concourse a omámeně pokračovala pěšky po Sto devadesáté třetí ulici. Cestou jsem se snažila vymyslet, jak se vyhnout katastrofě. S Mikem jsem se setkala na jižní straně parku, u vchodu, kus cesty od místa v Jerome Avenue, kde šéfové rozbili velitelský stan.

	Nemohla jsem si nevšimnout půl tuctu televizních dodávek zaparkovaných u parku. Super. Veřejnost má právo na informace.

	„Všiml si někdo, že jsem odjela?“ zeptala jsem se Mikea místo pozdravu.

	Zatvářil se nešťastně. „Špatné zprávy, Lauren. Komisař přijel asi před deseti minutami a zuřil, že tu nejsi.“

	Sevřel se mi žaludek.

	„Ale znáš mě,“ řekl Mike, „řekl jsem mu, ať si jde sednout na zadek do autobusu s občerstvením, kam patří.“

	Uhodila jsem svého vychytralého parťáka do paže. Ten kontakt mi trochu zvedl náladu.

	„Vážím si toho,“ řekla jsem. Mike neměl ani tušení, jak moc.

	Dál vytrvale pršelo, zatímco jsme kráčeli k činžovním domům v Creston Avenue na východní straně parku. Tedy pokud se ani ne hektarové vybetonované ploše s kurty na házenou, rezavými obroučkami na košíkovou a dětskými houpačkami okousanými od pitbullů dá říkat park.

	Nevěděla jsem, čeho je svatý Jakub patronem, ale pochybovala jsem, že to jsou drogy jako marihuana, kokain a heroin, které se prodávaly ve starých domech obklopujících park. Soudě podle výrazů ve tvářích znuděných mladíků s kapucemi na hlavách, kteří postávali pod červenou plastovou markýzou rohového baru, však naše přítomnost značně kazila obchody.

	„Povězte mi nějaké dobré zprávy, seržante,“ vybídl Mike podsaditého černého policistu, který vyplňoval zprávu v otevřených dveřích policejní dodávky.

	Vzhlédl se zklamaným obličejem.

	Dobře, pomyslela jsem si. Zklamání je v pořádku.

	„Máme Amelii Phelpsovou, osmdesátiletou afroamerickou dámu, která bydlí v támhleté barabizně,“ řekl seržant a ukázal na viktoriánskou budovu na rohu.

	„Tvrdí, že viděla u své příjezdové cesty parkovat nějaké auto,“ pokračoval seržant, „a muže, který vyndával něco z kufru.“

	„Běloch, černoch, Hispánec?“ zeptal se Mike. Přerušil ho hlasitý výkřik.

	„DOBŘE VÁM TAK!“

	Byl to jeden z grázlů v kapuci stojících před barem. Ruce měl natažené před sebe.

	„POLDA KONEČNĚ DOSTAL, VO CO SI KOLEDOVAL!“ křikl znovu.

	Mike vyrazil do ulice u baru tak rychle, že jsem musela běžet, abych mu stačila.

	„Co jsem to slyšel?“ řekl a přiložil si ruku k uchu, když podlézal policejní pásku a blížil se k mužům před barem.

	Většina dealerů ze St. James Parku se moudře rozptýlila po celém bloku, ale tenhle potížista – hubený zelenooký Hispánec se světlou pletí – zůstal nepochopitelně na svém místě. Vypadal, že mu je něco přes dvacet.

	„Cože? Nechceš slyšet pravdu?“ řekl a naklonil ke straně svou malou kohoutí hlavu. „Tak to mě budeš muset nějak umlčet, pitomče.“

	Mike sebral z rohu plechovou popelnici a hodil ji na toho chlapa oběma rukama jako při přihrávce v košíkové. Její ocelový okraj srazil grázla na záda. Mike popelnici znovu zvedl, obrátil dnem vzhůru a zasypal mladíka odpadky.

	„Tohle by nestačilo?“ zeptal se.

	„Ten za to nestojí,“ pošeptala jsem do ucha svému parťákovi, když jsem ho dohonila. „Chceš se kvůli tomuhle šmejdovi dostat do maléru? Rozhlédni se kolem, Mikeu. Všude kolem jsou nadřízení.“

	Mike si promnul žílu, která mu tepala na čele, a konečně mi dovolil, abych ho odvedla.

	„Máš pravdu. Máš pravdu, parťačko,“ zamumlal se skloněnou hlavou. „Promiň, ruply mi nervy.“

	Vtom mi to došlo.

	Mike byl polda z druhé generace a otce mu zabili ve službě. Jeho otec dopravák nastoupil do vagonu metra, ve kterém probíhalo znásilnění, a koupil kulku do obličeje. Šlo o jednu z mála vražd policisty v dějinách newyorské policie, kterou se nikdy nepodařilo vyřešit.

	Byl by div, kdyby tohle mého vyrovnaného kolegu nevyvedlo z míry, pomyslela jsem si, když jsem ho vlekla k domu svědkyně.

	Mrtvý polda.

	Události se nemohly vyvíjet hůř.
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	Tak tohle byla naše svědkyně, a co přesně viděla?

	Amelia Phelpsová, drobná postarší černoška, pracovala dříve jako učitelka angličtiny na střední škole v Bronxu. Teď byla v důchodu.

	„Nedáte si trochu čaje?“ zeptala se s perfektní dikcí, když nás uvedla do svého zaprášeného, ošumělého salonu. Každou volnou plochu pokrývaly knihy navršené jedna na druhé jako na skládce.

	„Ne, děkujeme, paní Phelpsová,“ odpověděl Mike a nasadil si bifokální brýle.

	„Slečno Phelpsová,“ opravila ho.

	„Promiňte,“ řekl Mike. „Slečno Phelpsová, jak víte, v parku byl nalezen mrtvý policista. My jsme detektivové provádějící vyšetřování. Mohla byste nám pomoci?“

	„To auto, co jsem viděla, byla toyota,“ prohlásila slečna Phelpsová. „Myslím, že camry – a poslední model. Muž, který z ní vystoupil, byl běloch asi metr osmdesát vysoký. Měl brýle a tmavé oblečení.

	Nejprve jsem se domnívala, že je tu ze stejného politováníhodného důvodu jako většina bělochů, kteří navštěvují naši komunitu – tedy kvůli drogám. Ale pak k mému překvapení otevřel zadní dveře a vytáhl ven cosi zabaleného v modré dece. Klidně to mohlo být tělo. Vrátil se asi za pět minut s prázdnýma rukama a odjel.“

	Když jsem se podívala na Mikea, tvářil se stejně užasle a nadšeně jako já vyděšeně.

	Protože tahle svědkyně z Bronxu, bývalá učitelka, patřila k velice vzácnému lidskému druhu. Pracovali jsme na přepadeních benzínek v pravé poledne, kde žádný z dvaceti svědků nic neviděl. Na střelbách na svatby z kolemjedoucího auta, kde si příbuzní ženicha ani nevěsty ničeho nevšimli. A teď jsme měli mrtvolu pohozenou ve čtvrti plné feťáků a drogových dealerů, jednoznačně nejtěžší případ vraždy, a narazili jsme na tuhle důchodkyni s fotografickou pamětí.

	„Zahlédla jste poznávací značku?“ zeptal se Mike napjatě.

	Ne, pomyslela jsem si zoufale. Bože, prosím, ať řekne ne.

	„Ne,“ odpověděla slečna Phelpsová.

	Měla jsem co dělat, abych hlasitě nevydechla úlevou.

	„Byla tma?“ řekl Mike zklamaně.

	„To ne,“ opáčila slečna Phelpsová a změřila si ho jako studenta, který se zapomněl přihlásit. „Žádné značky na tom autě nebyly.“

	„Zavolala jste policii a pověděla jí, co jste viděla?“ zeptala jsem se.

	Slečna Phelpsová mě poplácala po koleni.

	„Detektivko, v téhle čtvrti je životně důležité hledět si svého.“

	„A proč jste tedy pověděla policistovi, který zaklepal na vaše dveře, že jste byla svědkem něčeho podezřelého?“ otázal se Mike zvědavě.

	„Zeptal se,“ řekla slečna Phelpsová s upjatým pokývnutím hlavou. „A já nikdy nelžu.“

	Na rozdíl ode mě, pomyslela jsem si.

	„Dokázala byste poznat toho muže, kterého jste viděla, v řadě jemu podobných?“ zeptala jsem se s nuceným úsměvem.

	„Nepochybně,“ odpověděla slečna Phelpsová.

	„To je skvělé,“ řekla jsem a podala slečně Phelpsové navštívenku. „Ozveme se vám.“

	„Stoprocentně,“ dodal Mike.
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	Když jsme vycházeli z domu Amelie Phelpsové a vraceli se do parku, měl Mike brýle posazené na čele. Vzrušeně si něco mumlal, jak procházel poznámky z výslechu. Byl rozjetý na plné obrátky. Určitě měl pocit, že se blížíme k vrahovi. Byl to skvělý pocit, také jsem ho znala.

	Hrozně mi chyběl.

	Bylo mi strašně z toho, že jsem lhala Mikeovi a ostatním policistům moknoucím v parku. Když zemře policista, dotkne se to všech jeho kolegů. Zmocní se jich vztek, ale pod ním se skrývá znepokojující strach. Neudělal jsem chybu, že jsem si vybral tak nebezpečnou práci? Stojí za to položit za ni život?

	Věděla jsem, že jsou mí přátelé a spolupracovníci v šoku. Tím, že bych řekla pravdu, bych jim pomohla od obav a napětí. Z pomyšlení, že by tam mohl přijít k úhoně ještě někdo jiný, se mi dělalo zle.

	Zavřela jsem oči a poslouchala praskaní policejních vysílaček a šumění deště v korunách stromů.

	Nikomu jsem neřekla, co jsem věděla, co se ve skutečnosti stalo Scottovi.

	Šla jsem dál se skloněnou hlavou a zavřenými ústy.

	Vzhlédla jsem, až když jsem uviděla shromáždění u fontány. Půl tuctu uniformovaných policistů se vyrovnalo do dvou řad vedoucích od ní k černé dodávce policejního lékaře čekající v Jerome Avenue.

	„Už ho vyndávají,“ zaslechla jsem jednoho policistu spěchajícího zaujmout místo v řadě.

	Čestná stráž složená ze šesti mužů v uniformách vstoupila opatrně do vody ve fontáně a převzala od týmu policejního lékaře zelenočerný vak na těla, v němž byl uložený Scott. Zacházeli s ním, jako by byl jen zraněný, ale stále naživu. Tolik jsem si přála, aby to byla pravda. Přála jsem si, abych mohla celou tu noc vrátit zpátky, každou vteřinu.

	Někdo v té tmavomodré, nehybné skupině začal zpívat „Danny Boy“ vysokým jasným tenorem, který by mu mohl závidět i Ronan Tynan.

	Víte, jak vypadá zoufalství? Tak si představte šest policistů pomalu odnášejících svého mrtvého kolegu temnou roklí mezi bronxskými činžáky zá zpěvu o dudách volajících z údolí do údolí. Byl Scott vůbec Ir? Neměla jsem tušení. Všichni mrtví poldové jsou asi Irové.

	Sledovala jsem, jak déšť cáká jako svěcená voda na vak s tělem, když mě míjel. Všichni muži plakali. Všimla jsem si, že dokonce i komisař stojící vedle pohřebního vozu k úřadu policejního lékaře si otírá rukou oči.

	Vlak číslo 4 nad našimi hlavami zaduněl jako pohřební buben, když Scotta zasunuli do vozu jako spis vrácený do zásuvky.

	Z očí se mi vy řinuly slzy, jako když se protrhne hráz.
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	Koutkem oka jsem zahlédla nějakou bílou šmouhu a náhle mě objala postava v tenké kombinéze.

	„Ach, Lauren,“ zašeptala mi do ucha má spolužačka z akademie Bonnie Clesniková. „Je to strašné. Ten chudák.“ Bonnie studovala na Newyorské univerzitě, kterou nedokončila a dala se k policii. Teď z ní byla seržantka v jednotce pro průzkum místa činu. Jako jediné dvě vysokoškolsky vzdělané ženy ve třídě plné dvacetiletých holobrádků z Long Islandu jsme si vytvořily pevnou vazbu. Trávila jsem u ní a jejího partnera Tatuma v jejich půdním bytě tolik času, že po mně pojmenovali pohovku.

	Bonnie vylovila ze svého obleku papírový kapesník, otřela si koutky očí a pak mi ho podala.

	„Jen se na nás podívej,“ řekla se smíchem. „Že jsme ale drsní poldové, co? Jak dlouho už jsme se neviděly? Rok? Máš nový účes. Sluší ti to.“

	„Díky,“ řekl Mike, který právě vstoupil mezi nás. „Zrovna jsem si umyl hlavu. A vy jste kdo?“

	„Bonnie, tenhle cvok je můj parťák Mike,“ představila jsem je. „Myslela jsem, že děláš denní směny.“

	„Jakmile jsem se o tom doslechla, rozjela jsem se sem, stejně jako všichni ostatní,“ řekla Bonnie. „Tolik poldů na jednom místě jsem neviděla ode dne svátého Patrika. Nebo od Ground Zero.“

	Sundala si brašnu pověšenou křížem přes hrudník spolu s několika fotoaparáty a vyndala z ní igelitový sáček.

	„A jsem ráda, že jsem přijela, Lauren. Moc ráda. Myslím, že jsem něco našla.“

	Vzala jsem si od ní sáček a zvedla ho k očím.

	Všechna světla v parku a kolem něho jako by se náhle rozzářila s oslepujícím jasem. Měla jsem pocit, jako by déšť padal přímo skrze mě.

	Pomalu jsem obracela v ruce Paulovy brýle se stříbrnými drátěnými obrubami.

	„Byly v té dece, do které byl Scott zabalený,“ vysvětlila Bonnie. „Už jsem volala jednomu chlápkovi z protidrogového. Scott brýle nenosil. Jestli byly na předpis, mohli bychom projít záznamy všech oftalmologů v New Yorku a okolí a dostat toho obrýleného parchanta, který tohle provedl.“ Pocítila jsem bodavou bolest za levým okem, zatímco Mike zajásal a vítězně si s Bonnií plácl.

	Vtom zazněl z Mikeovy vysílačky něčí zkreslený hlas.

	„To je šéf, Lauren,“ řekl. „Komisař je v autobusu a chce slyšet hlášení.“

	„Je ti dobře, Lauren?“ zeptala se Bonnie a položila mi ruku na rameno. „Jsi nějaká bledá.“

	Pohlédla jsem na ni a spatřila v jejích očích obavy. Bože, jak jsem toužila všechno to ze sebe dostat, tady a teď. Bonnie byla kamarádka, žena a policistka. Ze všech lidí by to právě ona nejspíš pochopila. Poradila mi, co mám dělat. Pomohla mi.

	Ale co bych jí řekla? Že jsem se vyspala se zabitým, kterého mimochodem zastřelil můj manžel? Sklopila jsem zrak. Nikdo mi nemůže pomoci, uvědomila jsem si. Jsem v tom úplně sama.

	„Nic mi není,“ řekla jsem.

	„Jsme všichni trochu vynervovaní,“ vysvětlil Mike Bonnii, když mě vedl směrem k autobusu sloužícímu jako velicí centrum. „Dokonce i pár místních dealerů uronilo slzu, když ten rezatý strážník spustil ‚Danny Boy‘.“

	Mike mi cestou položil paži kolem ramen. Byl to opravdu dobrý chlap, jeden z nejlepších.

	„Náš člověk dělá chyby, Lauren,“ řekl Mike. „Nejdřív jsem myslel, že jsme v háji. Sama víš, jak těžko se řeší případy, kdy vrah tělo převeze a někde pohodí. Ale koukni se na to, chyba za chybou. Hledáme amatéra. Dokážu si představit, jak si myslí, že zahlazuje stopy, ale v hlavě má zmatek, kazí, co se dá, a přivádí nás blíž a blíž. Vsadím se o karton piv, že zítra touhle dobou už budeme toho troubu mít. Bereš?“ Potřásla jsem hlavou, zatímco jsem se snažila pokračovat v chůzi k autobusu.

	„Neberu, Mikeu,“ řekla jsem. „Do předem prohrané sázky nejdu.“
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	Krátce nato jsem už stála v mobilním velícím centru a měla co dělat, abych se udržela na nohou.

	Všude kolem seděli policisté před notebooky. Šéfové v bílých košilích štěkali do mobilů. Velký monitor ukazoval mapu oblasti. Vypadalo to jako situační místnost v Pentagonu nebo studio televizního zpravodajského pořadu 24.

	Cítila jsem, jak mi v uších a za očima divoce tepe puls.

	A Paul byl nepřítel.

	„Komisaři,“ řekl můj šéf tak formálně, jak jsem ho ještě mluvit neslyšela, „tohle je detektivka Stillwellová, hlavní vyšetřovatelka tohoto případu.“

	Velká ruka potřásla mou a já vzhlédla do slavné otcovské černé tváře policejního komisaře New Yorku Ronalda Durhama.

	„Rád vás poznávám, detektivko Stillwellová,“ řekl Durham vřelým, medovým tónem. „Některé z vašich zpráv se dostaly až na můj stůl. Odvádíte skvělou práci.“

	Proboha, pomyslela jsem si a znovu se mi zatočila hlava. Moje první pochvala od policejního komisaře. Budu muset přidat další polici do skříně na mé pracovní trofeje.

	Pak se mi udělalo zle jako feťákovi po třídenním rauši, když jsem si vzpomněla na usvědčující Paulovy brýle.

	I tvaroh v mé lednici vydrží déle než moje kariéra.

	„Děkuji, pane,“ zamumlala jsem.

	„Povězte mi, co už máme,“ vybídl mě Durham. Upřeně na mě hleděl svýma velkýma očima.

	Všechno jsem mu odříkala. Scottova poranění, dokonalý popis Paula a jeho auta od Amelie Phelpsové, brýle, které jsme právě našli. Celý ten recept na mou vlastní katastrofu.

	Když jsem dokončila svůj monolog, poklepal si komisař ukazováčkem na rty. Na rozdíl od mnoha hlavounů se Durham na své místo vypracoval přes post detektiva.

	„Už jste se podívala na jeho otevřené případy?“ zeptal se komisař.

	„Ještě jsem neměla příležitost, pane. Mám to v plánu.“

	Durham přikývl.

	„Rychle se blížíte k pachateli,“ řekl. „Jediné, co může všem ulehčit situaci, je rychlé dopadení vraha.“

	Všem ne, pomyslela jsem si.

	„Detektivko,“ pokračoval komisař s úsměvem. Věděla jsem, že mě chce o něco požádat, ale netušila jsem, o co. Měla jsem však zkušenost, že když vám u policie nějaký šéf strčí před nos mrkev, můžete se spolehnout, že je uvázaná na provázku.

	„Ano, pane?“ řekla jsem se a snažila se, aby to neznělo nervózně. Moc se mi to nedařilo.

	„Chtěl jsem vám připomenout, abyste o smrti Scotta Thayera informovala jeho rodinu.“

	Sklapla jsem ústa tak silně, až mě překvapilo, že se mi nerozpadly zuby. Proboha, já zapomněla! Informovat pozůstalé byla nedílná součást mé práce.

	Scott mi vyprávěl, že jeho matka a mladší sestra bydlí někde v Brooklynu. Bude to hodně bolet? Nemohla bych místo toho radši strčit ruku do drtiče dřeva?

	„Samozřejmě, pane,“ odpověděla jsem.

	„Vím, že je to ta nejtěžší část vaší práce,“ poznamenal komisař Durham a otcovsky mě poplácal po rameni. „Jenom si myslím, že by se to mělo udělat dřív, než se Scottovo jméno objeví v novinách. A určitě bude lepší, když to udělá někdo z jeho spolupracovníků. Já přijedu později a pokusím se zmírnit dopad té zprávy.“

	„Chápu,“ řekla jsem.

	Pak si komisař povzdechl.

	„Je mi jasné, že ať to uděláme jakkoliv, bude to pro Scottovu ženu hrozná rána,“ dodal ponuře. „Nemluvě o jeho třech malých dětech.“
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	Scott byl ženatý?

	Jen silou vůle se mi podařilo neupadnout, přestože se mi podlamovala kolena.

	A otec tří dětí?

	O tom se mi rozhodně nezmínil.

	Ani o manželce, ani o dětech. Ve skutečnosti mi Scott řekl, že je nejzatvrzelejší starý mládenec u newyorské policie.

	„Já,“ řekl komisař. „Je to čím dál horší. Dnes večer se odehrála skutečná tragédie. Scottově ženě Brooke je teprve dvacet šest a má čtyřleté a dvouleté dítě a miminko.“

	Další otcovské poplácání po rameni mi naznačilo, že se naše schůzka blíží ke konci. Měla jsem pocit, že zvládnutí tohoto gesta je u newyorské policie podmínkou pro povýšení.

	„Váš poručík má adresu,“ řekl komisař. „Pokračujte, detektivko. Hodně štěstí.“

	Asi dvacet minut poté, co jsme se rozloučili s komisařem, jsme zastavili před jedním z řady hezkých domků v holandském koloniálním slohu.

	Všechna okna Thayerova domu byla temná. Zakřivenou pěšinu dlážděnou břidlicí vedoucí přes pečlivě posekaný trávník lemovaly pestrobarevné květiny.

	Na konci krátké příjezdové cesty visel basketbalový koš. Stěží jsem z něho odtrhla oči. Podívala jsem se na hodinky. Táhlo na čtvrtou ranní.

	Počkej chvilku, mihlo mi hlavou. Opravdu musíš jít dovnitř? Nemohla bys prostě odejít? Na všechno zapomenout? Že jsi polda, že jsi manželka. Proč být tak konvenční? Tohle je nejlepší okamžik pro životní změnu. Třeba bych mohla odejít do kláštera – nebo něco takového.

	„Připravená, Lauren?“ zeptal se Mike stojící po mém boku.

	„Ne,“ odpověděla jsem, ale i přesto otevřela vnější dveře. Pak jsem několikrát uhodila mosazným klepadlem do vnitřních.

	Je krásná, bylo první, co mě napadlo, když jsem pohlédla do ospalé tváře drobné brunety, která nám přišla otevřít.

	Proč Scott podváděl tuhle milou mladou ženu a matku svých dětí?

	„Co se děje?“ zeptala se Brooke Thayerová a polekaně si mě a Mikea prohlížela.

	„Dobrý den, Brooke,“ řekla jsem a ukázala svůj odznak. „Jmenuji se Lauren. Jsem detektivka ze Scottova okrsku.“

	„Proboha,“ vydechla Brooke a okamžitě se probrala. „Jde o Scotta, že? To ne! Co se stalo? Je zraněný?“ vychrlila ze sebe.

	Smrt blízké osoby se dá oznámit několika způsoby, ale žádný z nich není příjemný. Někteří detektivové sázejí na necitlivou upřímnost. Jiní na to jdou od lesa, oznámí nejprve, že oběť byla vážně zraněna, a teprve pak řeknou, že zemřela.

	Té noci jsem poprvé zvolila upřímnost.

	„Někdo ho zastřelil, Brooke. Je mi to líto. Je mrtvý.“

	Sledovala jsem její oči. To je něco, na co si nikdy nezvyknete. Dívat se, jak se někdo stojící přímo před vámi ztrácí. Stahuje se do sebe.

	Pak se odpotácela pozpátku ode dveří s nohama od sebe jako středopolař snažící se dostat pod letící míč. Nakonec padla na kolena.

	„Ne!“ vykřikla Brooke Thayerová.

	Klekla jsem si před ni v temné chodbě a svou zlou, zrádnou, odpornou rukou ji hladila po útlých zádech, zatímco křičela stále hlasitěji.

	„NE! NE! NE!“

	„Vím, jak vám je,“ pošeptala jsem jí do ucha.

	„NEVÍTE VŮBEC NIC!“ zaječela mi do obličeje a odstrčila mě od sebe. Couvla jsem a kryla se. Jeden z jejích dlouhých nehtů mi vyryl rudou rýhu přes celé čelo. Pak se zhroutila na podlahu.

	„Nevíte nic!“ sténala do parket. „Vůbec nic!“
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	Mike Brooke Thayerovou zvedl a položil na pohovku v obývacím pokoji. Když jsem zavřela domovní dveře, uviděla jsem blonďatou holčičku v růžovém pyžamu s obrázky z disneyovky Tři princezny. Dívala se na mě z vrcholku schodiště.

	„Ahoj, zlatíčko,“ řekla jsem. „Tvoje maminka bude v pořádku. Jmenuji se Lauren.“

	Rozkošná holčička mlčela, jen si mě dál prohlížela velkýma modrýma očima.

	„Měla by sis jít zase lehnout, maličká,“ řekla jsem a stoupla na první schod.

	V tom okamžiku vykřikla. Byl to tak pronikavý a zoufalý zvuk, až jsem musela odvrátit tvář a zakrýt si uši dlaněmi.

	Brooke vylétla kolem mě do schodů a jekot utichl v okamžiku, kdy sevřela holčičku v náručí.

	Stála jsem tam, zatímco se matka s dcerou kolébaly sem a tam. Na stolku u stěny v obývacím pokoji jsem zahlédla fotografii Scotta v uniformě. Jednou rukou objímal těhotnou Brooke. Vypadalo to, že stojí v nějakém parku ozářeném jasným sluncem.

	Když Brooke a její dcera začaly naříkat stejným tónem, vzpomněla jsem si náhle na revolver v mé kabelce. Takřka jsem viděla, jak se chromovaná ocel leskne na světle. Její skoro ženské obliny. Představila jsem si chlad hlavně na svém spánku, dotek lehké spoušti na druhém článku svého ukazováčku.

	Stála jsem ve Scottově domě, myslela na svou pistoli a na to, co jsem udělala, a přemýšlela, kolik toho ještě vydržím.

	Ty nejsi špatný člověk, snažila jsem přesvědčit sama sebe. Nebo jsi až do dnešního večera nebyla.
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	Ubohá Brooke se ještě pohupovala se čtyřletou dcerou v náručí, když se někde za nimi v prvním patře rozplakalo miminko.

	Pomalu jsem vystoupala nahoru.

	„Chcete, abych se na něj šla podívat?“ zeptala jsem se Brooke.

	Zdálo se, že její oči hledí přímo skrz mě. Neřekla nic, ani slovo.

	„Zkus najít v nějaké zásuvce v kuchyni adresář a zavolej někomu z rodiny,“ zavolala jsem dolů na Mikea.

	Vedena pláčem jsem prošla kolem Brooke do dětského pokoje v zadní části domu.

	Nad postýlkou visela hračka se zavěšenými miniaturními baseballovými rukavicemi a pálkami. Noční lampička měla na sobě znak Mets.

	Chlapečkovi nemohlo být ani šest měsíců. Zvedla jsme plačící děcko z postýlky.

	Jeho tělíčko se otřásalo s každým vzlykem, který se na něj zdál být příliš velký. Přitiskla jsem si ho k hrudi a on skoro okamžitě ztichl. Posadila jsem se s ním do houpacího křesla, vděčná, že jsem alespoň na chvilku unikla před nářkem na schodišti.

	I přes ty tragické okolnosti jsem si všimla, jak krásně voní čistotou. Ztěžka jsem polkla, když chlapeček konečně otevřel své velké, hřejivě hnědé oči.

	Vypadal skoro úplně jako Scott.

	Tentokrát jsem se rozplakala já. Dokázala jsem myslet jen na to, že miminko v mém náručí už nemá otce.

	Výborně, Lauren. To se ti povedlo.

	„Dejte mi ho,“ vyštěkla Brooke, která náhle vtrhla do pokoje s kojeneckou lahví. Chlapeček jako by se na mě usmál, když jsem ho podávala matce. Brooke ještě plakala, ale zdálo se, že už překonala prvotní šok.

	„Mohla bych někomu zavolat,“ nabídla jsem.

	„Už jsem mluvila se svou matkou,“ řekla Brooke. „Je na cestě sem.“

	Poprvé se mi podívala do tváře. Její hnědé oči hleděly překvapivě laskavě.

	„Podívejte,“ řekla. „Škrábla jsem vás. Omlouvám se. Já…“

	„Prosím,“ přerušila jsem ji, „ať vás ani nenapadne se omlouvat. Jste to vy, kdo teď potřebuje pomoc. Vy a vaše děti.“

	„Chci to slyšet od vás,“ řekla Brooke po chvilce.

	Překvapeně jsem na ni pohlédla. Její rysy byly ve slabém světle ostře řezané, oči připomínaly temné propasti.

	„Co?“ zeptala jsem se.

	„Chci od vás slyšet, co se stalo mému manželovi. Vážím si toho, že jste ke mně byla upřímná. Muži se budou jen snažit chránit mé city. Musím vědět přesně, co se stalo, abych se s tím pokusila vyrovnat; tyhle děti to potřebují.“

	„My to ale ještě nevíme, Brooke,“ řekla jsem. „Našli jsme ho zastřeleného v parku, v St. James Parku v Bronxu. Je to oblast známá prodejem drog.“

	Roztřásly se jí rty a levé víčko jí začalo cukat.

	„Ach! Já to věděla,“ řekla nakonec a energicky pokývala hlavou. „‚Práce v utajení je povýšení, Brooke. Ostatní mi pořád kryjí záda.‘ Pořád asi ne, co, ty zatracený idiote!“

	Pátrala jsem v paměti, co říci do ticha, jež následovalo. Zdi pokoje jako by mě svíraly. Potřebovala jsem se odtamtud dostat. Stahovalo se mi hrdlo a toužila jsem po čerstvém vzduchu.

	Co bych za normálních okolností řekla při vyšetřování případu, o kterém jsem moc nevěděla? Znovu jsem vytáhla zápisník.

	„Kdy jste Scotta viděla naposledy?“ zeptala jsem se jí a snažila se chovat jako detektiv.

	„Odešel večer kolem osmé. Říkal, že musí na pár hodin do práce. Měl příšernou pracovní dobu. V poslední době nebyl skoro vůbec doma.“

	„Nezmínil se, kam přesně má namířeno? Nevolal mu někdo před odchodem?“

	„Nezmínil. A na žádný telefonát si nevzpomínám.“

	Náhle se Brooke znovu rozvzlykala.

	„Ach bože. Jeho ubohá matka a sestra… byli si tak blízcí. Budou… Nevím, jak jim to dokážu říct. Ne, já… Nemohla byste vy, detektivko?“

	„Lauren.“

	„Řekla byste jí to vy, Lauren? Myslím Scottyho matce. Zavoláte jí?“

	„Samozřejmě,“ řekla jsem.

	„Jste z jeho jednotky?“

	„Ne,“ odpověděla jsem. „Pracuji v Bronxu na oddělení vražd.“

	„Znala jste Scottyho?“ zeptala se.

	V tichu bylo slyšet jen mlaskání, jak Scottův syn hladově vyprazdňoval láhev.

	„Ne,“ řekla jsem. „Byli jsme na stejném okrsku, ale nikdy jsme spolu nepracovali.“

	„Omlouvám se za Taylor, svou čtyřletou,“ řekla Brooke. „Nereaguje moc dobře na cizí lidi. Je autistka.“

	Stála jsem tam bez dechu.

	Bylo to tady.

	To. Ta poslední kapka.

	„Doufám, že jsem ji nevyděsila,“ slyšela jsem se říkat, když jsem skoro vybíhala z pokoje. „Mohla bych použít vaši koupelnu?“

	„Na konci chodby vpravo.“

	Žaludek se mi zvedl asi dva kroky předtím, než jsem doběhla k toaletě. Otevřela jsem naplno oba kohoutky, abych zakryla zvuk zvracení, a nechala vodu puštěnou, abych přehlušila skřeky, jež mi unikaly z hrdla.

	Na úklid jsem spotřebovala celou roli toaletního papíru. Když jsem si pak sedla na růžové víko toalety, vytáhla jsem z kabelky pistoli. Napadlo mě, jestli by koroner napsal do mého úmrtního listu Sebevražda vyvolaná pocitem viny. Nakonec jsem zbraň uložila zpátky a sešla ze schodů. Ne proto, že bych se už nechtěla zabít. Jen mě napadlo, že Brooke Thayerová už má takhle dost špatnou noc.

	Mike mi v kuchyni nabídl, že to matce řekne sám.

	„To je dobré, Mikeu,“ řekla jsem a nepříčetně se usmála, když jsem vytáčela číslo z adresáře. „Už to mám najeté.“

	Poté co jsem řekla Scottově matce, že je její syn mrtvý, vzdálila jsem sluchátko od ucha. Dívala jsem se přes kuchyň na svého parťáka, zatímco jsem poslouchala zoufalé zvuky linoucí se ze sluchátka.

	Mike nadzvedl pastelem nakreslený obrázek připevněný magnetem na lednici a potřásl hlavou. Jedno z dětí namalovalo dvouhlavého draka.

	„Najděte toho, kdo to udělal,“ požádala mě Brooke, když jsme o pár minut později zamířili ke dveřím. Dvouletý chlapec byl už také vzhůru. Držel se té matčiny nohy, kterou nechala čtyřletá dcerka volnou. Miminko v Brookině náručí se znovu rozplakalo.

	„NAJDĚTE HO!“ doprovázelo nás ze dveří. „NAJDĚTE SCOTTYHO VRAHA!“
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	Až na Brookina slova, která mi stále zvonila v uších, proběhla cesta zpátky do Bronxu v naprostém tichu.

	Scottovi kolegové z protidrogového na nás už čekali v místnosti mužstva v prvním patře 48. okrsku. Moje oddělení vražd bylo ve třetím. Odtrhla jsem oči ode dveří do zasedačky, kde jsme se se Scottem seznámili, a zamířila po schodech nahoru.

	Lidé ze Scottovy jednotky mi nepřipadali jako typičtí policisté. Na chvilku jsem si dokonce myslela, že jsem si spletla místnost a vetřela se na schůzi klubu skateboardistů.

	Velitel protidrogového, agent DEA Jeff Trahan, byl vysoký a měl dlouhé blonďaté vlasy stárnoucího surfaře. Scottův nejbližší spolupracovník, Američan asijského původu, detektiv newyorské policie Roy Khuong, měl tak dětskou tvář, že by mu nejspíš odmítli prodat cigarety. Detektiv policie státu New York Dennis Marut připomínal východoasijskou verzi geniálního nezletilého doktora Doogieho Howsera z televizního seriálu. Poslední člen týmu Thaddeus Price, černoch jako hora oblečený od hlavy k patě v kůži a ozdobený zlatem, vypadal spíš jako osobní strážce zpěváka gangsta rapu než agent DEA. Myslím, že to pro něho byla výhoda.

	Stála jsem pod bzučícími zářivkami a div se nehroutila pod pronikavými pohledy všech těch mužů.

	Po chvilce jsem si uvědomila, že to jsou stejné výrazy, jaké jsem viděla celou noc – pohledy, v nichž se mísil vztek Se šokem. Já vlastně cítila totéž – tedy kromě jiného.

	Pro protidrogovou jednotku je ztráta člena pracujícího v utajení oživlou noční můrou. Jako většina pozůstalých po obětech vraždy i oni vypadali, jako by právě vybuchla bomba; tloukli kolem sebe a hledali nějaký směr, nějakou radu, co udělat.

	„Jsme tady, abychom pomohli, jak jen bude v našich silách,“ řekl Trahan vážně, když se všichni představili. „Jen mi povězte, co můžeme pro Scotta udělat.“

	Jak dlouho ještě dokážu předstírat? napadlo mě, když jsem vzhlédla od truchlící skupinky ke špinavému stropu. Okny, které se zdály být zalepené barvou v rámech, otřásl kolemjedoucí kamion s návěsem mířící na Long Island. Vytáhla jsem notebook.

	„Na čem Scott momentálně pracoval?“
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	Trahan se zhluboka nadechl a spustil. „Scott se podílel jako tajný agent na akci, která měla skončit dopadením dvou dealerů extáze, bratrů Ordonezových z Hunts Pointu,“ řekl. „Starší bratr je pilot Air Force, který vozí zásoby do Německa. Ukázalo se, že při zpáteční cestě má ve svém herculesu o trochu víc než jen prázdné přepravky. Scott od nich koupil pár menších dodávek. Na příští týden jsme naplánovali větší obchod za čtvrt milionu dolarů, při kterém jsme je měli sebrat.“

	„Byl s nimi Scott v poslední době v kontaktu?“ zeptala jsem se.

	„Před třemi dny napsal do hlášení, že s nimi mluvil po telefonu,“ ozval se Roy Khuong. „Ale mohli mu zavolat včera večer, když nebyl ve službě.“

	„Setkal by se Scott s nějakou podezřelou osobou, aniž by vám o tom řekl?“ otázala jsem se.

	„Ne, pokud by tomu mohl zabránit,“ řekl Roy. „Ale práce tajného agenta je nebezpečná, musíte se umět rychle rozhodnout. Někdy prostě není šance zavolat posily.“

	„Tvrdíte, že Scotta mohl někdo nečekaně kontaktovat, požádat ho, aby za ním přijel, a on to musel udělat, aby nevzbudil podezření?“ shrnul to Mike.

	„Přesně tak,“ potvrdil Thaddeus Price. „Stává se to.“

	Trahan nadhodil další možnost. „Nebo mohl Scott potkat někoho z předchozího případu. Třeba člověka, kterého právě pustili z vězení. Toho se bojíme nejvíc, když pracujeme v terénu. Že přijdeme s dětmi do Burger King a padneme tam na grázla, kterého jsme před časem dostali za mříže.“

	Slyšela jsem, jak můj parťák v reakci na Trahanova slova zasténal. Takových podezřelých by byly v případu Scottovy vraždy možná stovky.

	„Nejdřív ze všeho musíme předvést k výslechu ty bratry Ordonezovy,“ řekl Mike. „Měl to být obchod za velké peníze. Třeba Scotta přepadli, aby ho oloupili. Byl ošklivě zmlácený. Možná ho mučili, aby jim řekl, kde je těch dvě stě padesát tisíc. Musíme ty parchanty sebrat. Víte, kde jsou?“

	„Ten pilot, Mark, pracuje na letecké základně námořnictva v Lakehurstu v South Jersey. Požádáme státní policii, aby si promluvila s jeho velícím důstojníkem a prohlédla jeho byt v Toms River,“ řekl Trahan. „Ale Victor, ten mladší, má tři nebo čtyři byty v Brooklynu a Bronxu, kde se může ukrýt. U přítelkyň a příbuzných. Bude pár hodin trvat, než přijdeme na to, kde jsou. Posadíme se k telefonům a uvidíme, co se nám podaří zjistit.“

	„A mezitím,“ řekl Thaddeus, „shromáždím složky Scottových uzavřených případů, abychom je mohli začít porovnávat s osobami propuštěnými v nedávné době z vězení.“

	„Těch bude spousta,“ potřásl Trahan zachmuřeně hlavou. „Scott dostal spoustu grázlů. Byl to jeden z nejlepších agentů v utajení, se kterými jsem kdy pracoval.“

	Mně oklamal určitě, pomyslela jsem si, když jsem si vzpomněla na jeho ženu a děti.

	Odvrátila jsem se od bolesti v Trahanových krhavých očích. Vypadal, jako by ztratil nejlepšího přítele, a ne jenom spolupracovníka.

	„Moment,“ ozval se detektiv Marut. „Informoval už někdo Scottovu rodinu? Proboha, jak to Brooke zvládne? A ty děti… Myslím, že měl čtyři.“

	„Tři. Zastavili jsme se tam cestou sem,“ řekla jsem. „A zvládá to asi tak dobře, jak by se dalo čekat.“

	Ozvala se rána jako z pistole, když Scottův parťák Roy Khuong náhle kopl do boku stolu. Papíry se rozlétly na všechny strany, jak smetl celý obsah pracovní desky na podlahu. Pak vyběhl z místnosti.

	Mike potřásl hlavou, vytáhl mobilní telefon a začal vytáčet číslo.

	„Komu voláš?“ zeptala jsem se.

	„Chci vzbudit zástupce prokurátora,“ řekl. „Požádám o povolení získat záznamy o jeho hovorech na domácí lince a na mobilu.“

	Zastavil se mi dech. Záznamy telefonní společnosti odhalí všechny hovory na Scottovy telefony a z nich.

	Včetně těch na moje číslo!

	Pět minut nato se Mike zastavil na schodišti cestou nahoru do naší místnosti mužstva.

	„Lauren, máš šedé oči,“ řekl.

	„Co to povídáš? Jsou modré,“ namítla jsem.

	„Myslím bělma,“ upřesnil Mike. „Od chvíle, kdy tohle začalo, jedeš na plné obrátky. Teď nám nezbývá než čekat. Něco nového se dozvíme až ráno. Měla bys jet domů a zavřít na pár hodin oči. Já to tady pohlídám.“

	Moc se mi nechtělo odcházet a riskovat, že třeba něco z vyšetřování propásnu. Kdo mohl vědět, co se stane? Ale když jsem se podívala ven špinavým oknem za Mikem, nemohla jsem si nevšimnout, jak se pouliční světla rozmazávají. Byla jsem vyčerpaná.

	Ta osoba, která řekla, že stěhování a rozvod jsou dvě nejvíce stresující události v životě, zřejmě nedohnala svého manžela k tomu, aby zastřelil jejího milence.

	Když se zhroutím, ničemu tím nepomůžu, usoudila jsem.

	„Tak dobře, Mikeu,“ souhlasila jsem. „Ale zavolej mi, jakmile se něco dozvíš. Cokoliv.“

	„Jeď domů, Lauren.“

	„Jasně. Už tady nejsem.“
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	V garáži jsem vypnula motor mini a už jsem vystupovala, když jsem uslyšela něco divného v pravém zadním koutě. Asi jsem byla trochu nervózní, protože jsem okamžitě držela v ruce glock a mířila na postavu, která tam seděla.

	Pak mi došlo, že je to Paul.

	Rozsvítila jsem světlo a konečně vrátila pistoli do pouzdra.

	Paul chrápal v zahradním lehátku vedle ponku. Na betonové podlaze vedle něho stála láhev Johnnieho Walkera, ve které zbýval nejvýš jeden lok.

	A ještě něco, Paul na sobě neměl žádné šaty. Byl celý nahý.

	Byl opilý. Na šrot, jak se říká. Totálně.

	Když jsem se podívala do Paulova nešťastného obličeje, uvědomila jsem si, že to, co tu noc cítím já, není ani zlomek toho, co prožívá on.

	Hodila jsem do sebe poslední hlt z láhve a zatřásla s ním, abych ho probudila. Nereagoval.

	Když jsem ho zatahala za ucho, otevřel jedno oko. Vzala jsem ho za pravou ruku a pomohla mu vstát.

	Cestou do domu jen cosi nesrozumitelného mumlal. Takhle opilého jsem ho ještě neviděla.

	Skoro jsem si hnula zády, když jsem se ho snažila vmanévrovat do ložnice. Konečně jsem ho položila na postel a postavila k ní odpadkový koš pro případ, že by se mu udělalo zle.

	Sotva jsem stačila doběhnout do koupelny, vyřinul se ze mě všechen potlačovaný stres v zoufalých vzlycích.

	Jak tohle proboha skončí? Čeho dosáhnu, když budu při vyšetřování dál dělat mrtvého brouka? Tohle není hra. Scott Thayer je mrtvý. Jen málo případů se vyšetřuje pečlivěji než vražda policisty. Myslím si snad, že se mi podaří blafovat až do konce? Nezbláznila jsem se?

	Znovu jsem pomyslela na Brooke Thayerovou, její autistickou dceru a další dvě děti. Otřásl mnou pocit viny. Chtěla jsem se jít udat. V tom okamžiku bych udělala cokoliv, abych ze sebe svrhla to černé břímě.

	Ale nebyla bych to já, kdo by byl potrestán.

	Byl by to Paul.

	Tak co tedy teď mám dělat?
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	Ještě jsem neznala odpověď, když jsem se o tři minuty později zcela zhroutila ve sprše.

	V jednom okamžiku jsem stála a šamponovala si vlasy, a ve druhém jsem seděla na studeném porcelánu a voda se odrážela od mého těla a nohou.

	Přitiskla jsem čelo na mokré kachlíky, zatímco se mi před očima míhaly události té noci. Nejvíc mě deptalo, že jsem se nemohla rozhodnout. Mám zradit Paula? Nebo se dívat do Scottova mrtvého obličeje? Nebo do tváře jeho ženy?

	Zavřela jsem oči a zatoužila se v té vodě rozpustit, aby mě se zabubláním spláchla do odpadu v podlaze.

	Když se to nestalo, zvedla jsem asi po minutě hlavu z kachlíků a otevřela oči.

	Tohle se samo nevyřeší, že? Musela jsem něco udělat. Ale co?

	Zvážila jsem všechny možnosti.

	Zaprvé, co by se stalo, kdybych Paula udala?

	Byla jsem odborník na systém trestní justice v Bronxu. Protože měl místní úřad prokurátora plné ruce práce, byl většinou ochotný dohodnout se s obviněným, nabídnout spravedlnost v jisté redukované míře. Ale bylo mi jasné, že tak významný případ jako Scottův bude obžaloba považovat za šanci ke kariérnímu postupu. Bude to Paul proti systému a systém se postará, že tenhle případ vyhraje s celou parádou.

	Pomyslela jsem na tu hromadu účtů za právníky. Na výši kauce, pokud mu vůbec kauci nabídnou.

	I když se vezme v potaz zjevná polehčující okolnost sebeobrany, bude se Paulův čin posuzovat přinejlepším jako zabití, což bude znamenat pět let ve státním vězení. Potřásla jsem hlavou. Pět let. Kdykoliv jsem předávala vězně ve věznici na Rikers Islandu, měla jsem po pěti minutách pocit, že potřebuji udělat sto temp v bazénu plném antibakteriálního mýdla. Otřásla jsem se, když jsem si vzpomněla na frontu návštěvníků v místnosti, kde se prováděly osobní prohlídky. Pláč miminek a sex pod stolem v návštěvním sále.

	Představila jsem si, jak se na mně Paul dívá přes špinavý stůl, znechucení v očích s černými kruhy.

	„O co jde, Lauren?“ řekne. „Myslel jsem, že máš rychlovky ráda.“

	A kdyby tohle nebylo samo o sobě dost hrozné, zbýval ještě newyorský tisk. Co by mohlo být pro bulvár šťavnatějším soustem než pokažený milostný trojúhelník, v němž byli zapletení dva policisté, z nichž jeden byl teď mrtvý! Mohli bychom se těšit na dlouhotrvající ostudu.

	Vysloužíme si tím čestné místo v síni slávy zkrachovalců.

	Mediální ponížení.

	A nesmí se zapomínat na to, co se stane Scottově rodině. Právě teď se k Brooke všichni chovají jako k manželce hrdiny. Ale jakmile vyjde najevo skutečnost, že Scotta zabil manžel jeho milenky, neštěkne už po ní a jejích dětech ani pes.

	Oči mi skoro vypadly z hlavy, když jsem si uvědomila všechny ty podrobnosti.

	Thayerova rodina se bude také muset rozloučit s penzí po policistovi zabitém ve službě!

	Vybavila jsem si Brooke objímající svou nemocnou dceru. Bez penze po Scottovi bude na mizině.

	Postavila jsem se ve sprše a snažila se popadnout dech.

	Zasedání, na němž jsem měla dospět k rozhodnutí, bylo odročeno.

	Kdyby šlo jen o mě, řekla bych pravdu. Hned teď bych odešla do svého pokoje, oblékla se a nakráčela do šéfovy kanceláře. Přiznala bych se.

	Ale nešlo jen o mě. Byl tu také Paul a Brooke.

	A hlavně ty tři děti bez otce.

	Koho jsem chtěla obelhat? Neměla jsem na vybranou, přinejmenším ne teď.

	Budu muset všechno napravit.

	Když jsem nastavila tvář sprše, voda mi duněla v uších jako hrom.

	Ale jak to mám udělat?



	




	
		Kapitola 37



	Když jsem odcházela do práce, Paul ještě chrápal. Říct, že toho máme hodně k probrání, bylo slabé slovo. Ale protože jsem pochybovala, že by ve vězení fungovala manželská poradna, rozhodla jsem se, že ho nebudu budit a vrátím se na okrsek, abych zjistila, jestli mám šanci zachránit svého manžela před basou.

	Mike právě psal Scottovo jméno do karty oběti vraždy, když jsem vešla do místnosti mužstva.

	Víceméně mě překvapilo, když jsem si uvědomila, že na mě nikdo nehledí podezíravě. Přes špinavou skleněnou stěnu v zadní kanceláři jsem viděla svého šéfa poručíka Keanea, jak mluví do sluchátka telefonu na stole a přitom vytáčí číslo na mobilu.

	„Co je nového?“ zeptala jsem se a podala Mikeovi kelímek s kávou z hnědého sáčku, který jsem přinesla z nedalekého baru. Starbucks do Soundview ještě nedorazil.

	„Stojí to za houby,“ odpověděl Mike a hodil na stůl plastové víčko z kelímku, když si sedal. „Oba Ordonezovi jako by se propadli do země. Ukázalo se, že ten pilot je až do příští středy mimo službu, a doma není. O tom mladším grázlovi Victorovi nevíme vůbec nic.“

	Mike mi podal složku.

	„Prohlédni si jeho rodinné album.“

	Bratři Ordonezovi byli jediní potomci páru přistěhovalců z Dominikánské republiky. Starší z nich, Mark, pilot Air Force, byl překvapivě malý. V rejstříku měl jedno ublížení na zdraví, když mu bylo jednadvacet. Ale rejstřík mladšího Victora představoval dlouhé a zajímavé čtení.

	Od šestnácti byl Victor každou chvíli ve vězení a pracoval na své kariéře recidivisty. Loupež, prodej drog, pokus o znásilnění, napadání spoluvězňů, držení smrtící zbraně.

	Ale mě uhodil do očí jeden trestný čin, jako by byl označený zvýrazňovačem.

	Pokus o vraždu policisty.

	Zpráva popisovala, že jako sedmnáctiletý vytáhl při jednom ze zatčení pro držení drog ukrytý poloautomat ráže .380, namířil policistovi do obličeje a třikrát stiskl spoušť. Poté co byl sražen na zem a zneškodněn, se ukázalo, že pistole nespustila díky tomu, že mladý Victor, nováček v úžasném světě poloautomatů, zapomněl zbraň natáhnout a dostat první náboj do komory. O obtížích newyorského systému trestního práva v době crackové epidemie svědčí fakt, že si odseděl jen jeden rok.

	Užasle jsem zamrkala na trestní rejstřík.

	Victor Ordonez vypadal jako tak skvělý kandidát na Scottova vraha, že jsem si byla skoro jistá, že to udělal.

	Ukázala jsem bradou na hory spisů pokrývající naše sousedící stoly a podlahu a posadila se.

	„Scottovy předchozí případy z protidrogového?“ zeptala jsem se.

	Mike ponuře přikývl. Odložil brýle na čtení na stůl a promnul si oči.

	„Nepohneme se z místa, dokud si nepromluvíme s našimi dominikánskými kamarády,“ řekl. „Jediná dobrá zpráva asi je, že prokurátor vydal povolení vyžádat si údaje od telefonní společnosti. Právě na tom pracují. Do deseti minut nám ty záznamy odfaxují.“
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	Strnule jsem tam seděla a snažila se vstřebat to, co jsem právě slyšela. Zářivky na stropě mi bzučely do uší jako podráždění sršni.

	Kolikrát mi Scott v minulém měsíci volal? Dvacetkrát? Třicetkrát? Jak se z tohohle vykroutím? Představila jsem si zmatek ve tváři mého parťáka, až uvidí na mnoha místech v seznamu mé číslo.

	Mike pohnul myší a otevřel na monitoru nové okno. Když si protáhl krk, zapraskalo to, jako když se stoupne na bublinkovou fólii.

	„Co to děláš, Mikeu?“ zeptala jsem se nakonec.

	„Musím se pustit do ‚dé dé pětek‘, nebo z toho Keane porodí.“

	DD5 bylo označení pro zprávy z místa činu, které jsme museli napsat do Scottovy složky. Pozvedla jsem obočí.

	„Hej, Země volá Mikea!“ řekla jsem. „Tu zprávu bude skutečně někdo číst, Shakespeare. Ty jsi pro ozdobu a já na myšlení. Co kdyby ses natáhl nahoře v krizové místnosti? Potřebujeme, abys měl jasnou hlavu, kdybychom s ní museli vyrazit nějaké dveře. Naklepu ty zprávy tak, aby nás to nestálo kariéru, a až přijdou ty telefonní záznamy, začnu je třídit. Co ty na to?“

	Mike se na mě podíval s hraným uraženým pohledem v zarudlých očích. Pak zívl.

	„Tak dobře, drahá,“ řekl a vstal.

	Zadržela jsem dech, když kráčel k východu. Sotva otevřel dveře, ozvalo se tiché zvonění.

	Ohlédla jsem se. Byl to fax. Proboha!

	Zazvonilo to znovu a pak následovalo elektronické pípání. Z přístroje začal vylézat bílý list papíru.

	Běž dál, parťáku, pomyslela jsem si, aniž bych na něho pohlédla. Prosím. Udělej to pro mě.

	Ale koutkem oka jsem zahlédla, jak se Mike obrací.

	Zrudla jsem. Za okamžik uvidí, jak se na seznamu stále opakuje moje číslo! Jak to vysvětlím? Nic mě nenapadalo. Jak se z toho vykroutím?

	Obrátila jsem se úplně, zatímco Mike zvedal první list. Dívala jsem se, jak mžourá a zvedá ruku k čelu.

	Pak jsem si všimla, že jeho brýle na čtení pořád ještě leží na stole vedle mě, kam je položil.

	Nepřemýšlela jsem. Pouze jednala.

	Vytáhla jsem levou horní zásuvku a jedním ze Scottových spisů do ní smetla Mikeovy brýle. Pak jsem zásuvku potichu zavřela nohou.

	Předstírala jsem, že si Mikea nevšímám, dokud se nezačal přehrabovat na svém stole.

	„Neříkala jsem ti, aby sis šel zdřímnout?“ řekla jsem podrážděně. „Nebo myslíš, že na mě musíš dohlédnout?“

	Mike si unaveně povzdechl a vzdal hledání brýlí. Upustil mi do klína Scottovy telefonní záznamy.

	„Je to celé tvoje, holka. Hezky si počti. Uvidíme se, až si dám dvacet.“
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	Celé dvé minuty jsem točila v ruce tužkou jako mažoretka hůlkou a stará dřevěná židle pode mnou praskala, jak jsem se na ní houpala, zatímco jsem studovala Scottovy telefonní záznamy.

	Obrátila jsem se a zamžourala přes sklo kancelářské kóje na svého šéfa, který byl naštěstí stále zabraný do práce, a pak zpátky na list papíru plný osmiciferných čísel.

	Bylo sice skvělé, že jsem držela v ruce Scottovy údaje jako první, ale jak jsem je procházela, uvědomila jsem si, že mám nový problém.

	Strčila jsem si tužku mezi zadní zuby a začala ji okusovat.

	Jak z toho seznamu dostanu svoje číslo?

	Objevilo se tam třiatřicetkrát!

	„Lauren,“ ozval se něčí hlas.

	Zvedla jsem hlavu a skoro spolkla gumu z tužky. Můj šéf opustil svou kancelář a přešel místnost mužstva, aniž bych si toho všimla. Když se nade mnou sklonil, opřel se dlaněmi o desku stolu a nehty se skoro dotýkal okraje faxového papíru. Umí číst vzhůru nohama?

	„Jak to vypadá s těmi ‚dé dé pětkami‘?“ zeptal se Keane. „Město a velitelé detektivní divize je chtějí okamžitě. Nějaký problém?“

	„Dejte mi hodinu, šéfe,“ řekla jsem a otevřela formulář na monitoru počítače.

	„Máte půl,“ houkl na mě přes rameno, když už odcházel.

	Naklonila jsem se nad klávesnici, abych vypadala zaměstnaně a zároveň zakryla, co ve skutečnosti dělám.

	Odtrhla jsem zrak od monitoru a pohlédla na faxovou zprávu. Čekala jsem na nějaký nápad.

	A pak jsem ho jako zázrakem dostala.

	Písmo, kterým byly napsané telefonní záznamy, bylo úplně obyčejné. Times New Roman.

	Náhle mi bylo naprosto jasné, co udělám.

	Okamžitě jsem klikla na ikonu Wordu na monitoru. Neměla jsem ani vteřinu nazbyt.

	Nejprve jsem našla telefonní číslo, na které Scott volal nejčastěji. Mělo předvolbu 718, kterou jsem neznala.

	Podívala jsem se do svých poznámek a ověřila si, že se jedná o pevnou linku ke Scottovi domů.

	Naťukala jsem číslo, klikla na ikonu tiskárny a porovnala ho se záznamy. Bylo trochu moc velké. Označila jsem ho na monitoru, změnila font z dvanáctky na desítku, vytiskla ho a znovu porovnala.

	Perfektní, pomyslela jsem si. To půjde.

	Zkopírovala jsem číslo třiatřicetkrát a potřetí zadala tisk. Kdoví? řekla jsem si a strčila do kapsy nůžky a lepicí pásku ze zásuvky. Zvedla jsem ze stolu záznamy s vytištěnou stránkou a vstala.

	Mohlo by to vyjít.

	Po pěti minutách stříhání a lepení v poslední kabince na dámských toaletách byla všechna moje čísla přelepená telefonem ke Scottovi domů.

	Všechno důležité jsem se naučila ve školce, pomyslela jsem si při stříhání.

	Jedna cesta ke kopírce – s odbočkou ke skartovačce – a všechno bylo tak, jak jsem si přála.

	Zbrusu nový seznam Scottových telefonátů byl naprosto neškodný.

	Když jsem dvacet minut nato vycházela z Keaneovy kanceláře, poté co jsem před něho položila dokončené zprávy, vstoupil do místnosti mužstva Mike. Vyvalil oči na fax od telefonní společnosti, na němž ležely brýle jako těžítko.

	„Jen klid,“ řekla jsem a poplácala ho po širokých zádech. „Ve tvém věku už není žádný div, když něco přehlédneš.“

	Zvedla jsem kabát z opěradla židle.

	„Kam jdeš?“ zeptal se.

	„Navštívit svoji kamarádku Bonnie,“ odpověděla jsem. „Pokusím se trochu popohnat zpracování důkazů z místa činu.“

	„Proč nejdu s tebou?“ chtěl vědět Mike.

	„Protože se potřebuješ vrátit k těm telefonním číslům a přiřadit k nim jména, abychom věděli, komu Scott volal.“

	„Ale no tak,“ řekl Mike, když jsem odcházela. „Budu se chovat slušně. Nejsem jenom ošklivá gorila, mám i svou citlivou stránku. Jsme členem čtenářského klubu Oprah Winfreyové.“

	„Je mi líto,“ opáčila jsem a strčila do dveří. „Klukům vstup zakázán.“
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	No tak, no tak! Rychle!

	Podívala jsem se na hodinky, když mi hlavou snad po miliónté projelo pípnutí pokladny.

	Původně jsem si myslela, že svůj malý nákup v drogerii Duane Reade na rohu Padesáté sedmé ulice a Broadwaye zvládnu rychle. To však bylo ještě předtím, než jsem uviděla frontu přes celou uličku před osamocenou pokladní.

	Deset minut poté už přede mnou stál jen jeden zákazník, když tu dorazila druhá pokladní a zavolala: „Další!“

	Když jsem dělala ten jediný potřebný krok k nově otevřené pokladně, málem mě srazil na zem Asiat ve středních letech, který se prodral přede mě.

	„Hej!“ ohradila jsem se.

	Neurvalec mi v odpověď jen ukázal záda a položil před pokladní sáček bramborových lupínků.

	Poslední, co jsem chtěla, bylo udělat scénu, ale neměla jsem čas chovat se pokorně. Natáhla jsem se dopředu, vytrhla pokladní brambůrky z ruky a odhodila je dozadu do přeplněné uličky. Newyorský způsob řešení problémů.

	„Další znamená další v řadě,“ vysvětlila jsem užaslému muži, když jsem čekala na namarkování svého nákupu.

	Pak jsem nasedla do služebního auta zaparkovaného ve druhé řadě v Broadwayi a otevřela tašku. Natáhla jsem si gumové rukavice pro průzkum místa činu a vybalila pánské brýle na čtení.

	Okrouhlé čočky byly zasazené do stříbrných obrouček stejně jako u těch, které nechal Paul na místě činu a které snad Bonnie ještě nestačila prozkoumat.

	Očistila jsem je lihem, otevřela sáček na důkazy a hodila je dovnitř. Účtenku jsem zapálila sirkou a popel vyhodila z okénka na ulici. Pak jsem nastartovala a odjela.

	Mou další zastávkou bylo policejní ústředí na Manhattanu.



	




	
		Kapitola 41



	Když jsem vstoupila do kanceláře ve čtvrtém patře v čísle jedna na Police Plaza, měla Bonnie strčenou hlavu v jedné zásuvce stolu.

	„Ahoj, Bonnie,“ řekla jsem. „Jsi to ty, ne?“

	„Lauren, to je ale šťastné překvapení,“ řekla Bonnie, a když vstala, potřásla sáčkem od Starbucks. „A dokonalé načasování. Co takhle francouzský toast?“

	„Tak co?“ zeptala se, když přede mě za chvilku postavila kouřící hrnek. „Jak se ten případ vyvíjí?“

	„Právě jsem se tě chtěla zeptat na totéž,“ řekla jsem.

	„I když máme tohle vyšetřování jako prioritu, potřebujeme trochu času. Zatím víme jen to, že byl Scott zabalený v hojně prodávané piknikové dece značky Neat Sheet. Ta se dá koupit v každém supermarketu.“

	Napila jsem se kávy a přikývla. Já ji koupila ve Stop & Shopu.

	„Co ty brýle?“ otázala jsem se.

	„Zatím nic moc, je mi líto,“ odpověděla Bonnie. „Na sklech nebyly žádné viditelné otisky prstů. Poslala jsem je do laboratoře, jestli neobjeví nějaké částečné na obroučkách, ale moc si od toho neslibuji. Právě jsem domluvila s nějakým Sakarovem, hlavou oftalmologie na Newyorské univerzitě. Ten je zanalyzuje a pomůže nám s lékařskými záznamy.“ Spálila jsem si jazyk dalším douškem kávy a postavila hrnek na roh stolu.

	„Myslíš, že bych je mohla vidět?“ zeptala jsem se.

	Bonnie se na mě překvapeně podívala.

	„Proč?“ zeptala se.

	Pokrčila jsem rameny.

	„Já nevím,“ řekla jsem. „Asi abych se do pachatele tak nějak vcítila. Člověk nikdy neví.“

	Bonnie se usmála a vstala.

	„Dobře, ty okultistko. Laboratoř je o kus dál na chodbě. Dojdu ti pro ně. Ty tady seď a trénuj si své zázračné schopnosti, než se vrátím.“
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	I když jsem se dívala, jak odchází, nahmatala jsem brýle v kapse kabátu. Měla jsem v plánu improvizovat, ale co jsem chtěla udělat? Říct „Podívej, Bonnie, pták!“ a pak provést záměnu?

	Pila jsem kávu a snažila se přemýšlet.

	Asi o minutu později se v kanceláři před Bonniinou pracovnou objevil neupravený muž. Sledovala jsem, jak se zmateně rozhlíží kolem sebe. Možná to byl novodobý Houdini David Blaine, který mi přišel nabídnout několik svých kouzelnických triků.

	Otevřela jsem dveře.

	„Můžu pro vás něco udělat?“ zavolala jsem.

	„Hledám seržantku Clesnikovou. Mám tady vyzvednout balíček pro doktora Sakarova.“

	Ne! Přišel si pro ty brýle. Už je pozdě.

	Nebo není? Mladík se na mě díval, zatímco jsem přemýšlela. Nakonec jsem vytáhla z kapsy brýle z drogerie v sáčku na důkazy. Našla jsem na Bonnieině stole prázdnou obálku, vložila do ní brýle, olízla ji, zalepila a podala mu ji.

	Mladík si dal obálku do tašky pověšené na rameni a dál tam stál a zíral na mě. Co teď? Bonnie se každou chvilku vrátí.

	„Ještě něco?“ zeptala jsem se.

	Promnul si strniště na bradě.

	„Co takhle vaše číslo na mobil?“ zeptal se umolousanec se slizkým úsměvem. „To by bylo fajn.“

	To určitě. Jako bych si vztahem s mladším mužem nenadělala problémů až nad hlavu. Co bych mohla říct, aby ten kluk okamžitě zmizel?

	„Máte rád děti?“ řekla jsem a okouzleně mu pohlédla do očí. „Ty moje čtyři by potřebovaly otcovský vzor.“

	„Jako bych nic neřekl,“ utrousil, zamával mi a konečně odešel.

	Bonnie se vrátila asi tři minuty nato s Paulovými brýlemi v sáčku na důkazy.

	„Máš štěstí, že jsi přišla včas,“ řekla. „Má se tady pro ně zastavit kurýr.“

	„Ach ne!“ řekla jsem. „Před chvilkou se tady objevil nějaký mladík a já ho poslala pryč. Poběžím se podívat, jestli ho ještě zastihnu.“

	Vzala jsem Bonnii z ruky brýle a rozběhla se k východu. „Díky za pomoc, Bonnie. Zavolej mi, jakmile se něco dozvíš,“ křikla jsem přes rameno.
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	První důležitá věc, které jsem si všimla, když jsem se vrátila na oddělení vražd, byla, že můj šéf není v kanceláři sám. Sotva jsem stačila přehodit kabát přes židli, dveře se otevřely.

	„Lauren!“ zavolal Keane. „Pojďte sem, ano? Musím s vámi mluvit.“

	Potlačila jsem zasténání a překročila šéfův práh.

	Jeff Buslik si mě změřil ostražitým pohledem svých jasných tmavých očí.

	„Dobrý den, detektivko,“ řekl.

	V uplynulých pěti letech byl tenhle mimořádně pohledný Afroameričan hlavou oboru vražd úřadu prokurátora v Bronxu. Všichni o něm tvrdili, že je génius. Já s ním pracovala třikrát, než byl povýšen na současnou pozici, a ve všech případech se mu podařilo přesvědčit porotu, aby udělila maximální tresty od pětadvaceti let po doživotí.

	Promnula jsem si oči a posadila se.

	„Co zatím máte?“ zeptal se prokurátor. „Chci slyšet všechno, Lauren.“

	„Ušetřete mě, Jeffe,“ řekla jsem. „Máte před sebou moji zprávu, tak si ji ještě jednou přečtěte. Bude to rychlejší.“

	Jeff se usmál. Žádný div, že ho poroty měly rády. Vypadal jako nějaká filmová hvězda. A navíc měl dar výmluvnosti.

	„Chci to slyšet od vás,“ řekl.

	Tak jsem spustila.

	Když jsem skončila, zhoupl se na židli dozadu. Položil dlaně na klopy svého dokonalého šedého saka a upřel oči na špinavý strop. Přimhouřil víčka a pohyboval bulvami sem a tam, jako by něco četl. Kolik vražd mu už přistálo na stole? napadlo mě. Tisíc? Dva tisíce?

	Už teď případ analyzoval a hledal jeho silná a slabá místa.

	„Ta důchodkyně Amelia Phelpsová vypadá důvěryhodně?“ zeptal se mě po chvilce.

	Přikývla jsem. „Velice důvěryhodně, Jeffe.“

	„Co zpráva z patologie?“

	„Snažím se to urychlit,“ odpověděl můj šéf. „Ale stejně to bude trvat aspoň týden.“

	„Co říká váš instinkt na ty dva dealery?“ otázal se Jeff. „Na ty bratry Ordonezovy?“

	„Vypadají zatraceně nadějně,“ odpověděl Keane. „Jenom se nám je nedaří najít.“

	„Napadlo vás, že by mohli být na cestě zpátky do Dominikánské republiky? Já bych to nevylučoval.“

	To by byla věc! pomyslela jsem si.

	„Kdo ví?“ řekla jsem.

	„Myslíte si, že jsou ti chlapi tak hloupí, aby si nechali vražednou zbraň?“ zeptal se Jeff a znovu se zhoupl na židli, až pod ním zapraskala. „Moji porotci vražedné zbraně milují. Vražedné zbraně a DNA. Připadají si pak jako v epizodě Práva a pořádku. Však je znáte. Když najdeme zbraň, v ideálním případě s trochou krve, skončí to celé dřív, než to začne.“

	Hlavou se mi mihl živý obrázek revolveru a zakrvácené tašky v mé kůlně.

	„Už nějakou dobu v tomhle prostředí dělám, Jeffe,“ řekla jsem nonšalantně. „Naučila jsem se hloupost nepodceňovat.“

	Jeff mi věnoval ještě jeden oslnivý úsměv.

	„Zdá se, že to máte pod kontrolou jako obvykle, detektivko,“ řekl. „Vrátím se do kanceláře a začnu chystat zatykače. Jakmile získáte adresu, budeme moci vyrazit. Třeba bude tohle na trest smrti.“
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	Když Jeff Buslik odešel z budovy, skoro jsem se zhroutila na kancelářské židli.

	Myslela jsem si, že to zvládnu. Protože jsem vedla vyšetřování, domnívala jsem se, že budu mít náskok a o všechno se postarám. Teď už jsem si tak jistá nebyla.

	Dosud jsem měla štěstí, ale jak dlouho mi ještě vydrží? Když mi bude přes rameno zírat bystrozraký Jeff Buslik, tak moc ne. Dokázal vytušit vinu stejně dobře, jako žralok cítí krev.

	Dvacet minut nato dorazil Mike s krabicí koblih Dunkin‘ Donuts a kartonem kávy s kelímky.

	No skvělé, kofeinová bomba. Jako bych už takhle neměla dost našponované nervy.

	„Něco nového?“ zeptala jsem se.

	Mike zavrtěl hlavou.

	„S džemem?“ řekl a otevřel krabici. „Nikdo nic neví. Nezbývá nám než čekat. Nebo s pudinkem?“

	Pak už jsme až do večera odbývali reportéry, kteří volali každou půlhodinu, slovy „Bez komentáře“ a listovali Scottovými spisy.

	Brzy jsem zjistila, že Scott byl skutečně skvělý agent v utajení. Na jednotlivé akce si ho vypůjčovala FBI a ATF, a dokonce se mu podařilo stát se pravou rukou vysoce postaveného muže kartelu Cali.

	Našla jsem snímek usmívajícího se Scotta, na němž pózoval se zbytkem svého týmu před bílou zdí postavenou z kvádrů zabaveného kokainu. Ach, Scotte.

	Potřásla jsem hlavou, když jsem složku zavírala a otevírala další.

	Rozený podvodník, pomyslela jsem si. A já mu uvěřila.

	Když jsem znovu vzhlédla, byla za okny místnosti mužstva tma. Kolik je asi hodin?

	Mike zavěsil telefon a zabručel jako medvěd, který se probudil ze zimního spánku o dva měsíce dřív.

	„Poslechni si tohle. Ti géniové z DEA lokalizovali bratry Ordonezovy a, cituji, ‚určili, že se nacházejí ve večerním klubu v Mott Haven, který zčásti vlastní, nebo v jednom bytě v té horší části Brooklynu.‘“

	„To je zásadní nebo,“ poznamenala jsem.

	„Vidím to stejně. Vyplývá z toho jedno: čeká nás dlouhá noc,“ řekl Mike. „Jsi na řadě, abys to tady zabalila. Jeď se domů podívat, jak v poslední době vypadá tvůj manžel. Nech si zapnutý mobil. Jakmile se něco dozvím, zavolám ti. Tak už jdi.“
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	Když jsem vešla do domu, uslyšela jsem z pracovny televizi. Osamělý hlas následovaný smíchem. Nejspíš Letterman. Brzo si tam pozve i mě s Paulem jako hvězdy bulváru.

	Pověsila jsem klíče na háček na zrcadle a pohlédla na modré světlo z obrazovky dopadající pootevřenými dveřmi na běhoun v hale. Ze všech obtížných věcí, s nimiž jsem si musela za celý den poradit, byla tohle ta nejtěžší.

	Nic nemůže tak spolehlivě přebít celodenní utajování důkazů vraždy jako přiznání nevěry manželovi.

	Zhluboka jsem se nadechla, pomalu vydechla a strčila do dveří.

	Paul ležel na gauči s dekou se znakem Yankees přitaženou pod bradu. Když mě tam uviděl stát, vypnul televizor.

	„Ahoj,“ řekl s milým úsměvem, který uměl nasadit i v těch nejnevhodnějších situacích.

	Vyvalila jsem na něj oči. Nevím, co jsem čekala, ale veselé „Ahoj“ to nebylo. Když už tak „Ahoj, děvko“.

	„Taky zdravím,“ opáčila jsem opatrně.

	Netušila jsem, jaký by měl být další taneční krok. Neměla jsem nejmenší ponětí. Bylo to poprvé, co jsem dohnala Paula k tomu, aby zavraždil mého milence.

	„Jak to šlo v práci?“ zeptal se mě Paul.

	„Docela dobře, Paule,“ odpověděla jsem. „Poslechni, nemyslíš, že bychom si měli trochu promluvit o včerejší noci?“

	Paul sklopil zrak k podlaze. Teď už se snad někam dostaneme.

	„Byl jsem pořádně namazaný, co?“ řekl.

	To se většinou stane, když člověk vyzunkne sám flašku whisky, chtělo se mi říct. Ale asi mi nezbylo než být vstřícná. Potřebovala jsem, aby se mi Paul svěřil, pověděl mi, co se přesně stalo. Musela jsem si vyslechnout jeho verzi.

	Hodně by to usnadnilo situaci. On by si ulevil a já bych mohla říct, že si nemusí dělat starosti, že už mám všechno pod kontrolou.

	„Co se děje, Paule?“ zašeptala jsem. „Mně to přece můžeš povědět.“

	Paul se na mě podíval s horním rtem skousnutým mezi zuby.

	„Proboha, Lauren,“ řekl. „To ten můj let. Byla to noční můra. Ozvala se hlasitá rána a začali jsme padat. Byl jsem přesvědčený, že jde o další teroristický útok. Že umřu. Ale pak to pilot vyrovnal a přistáli jsme v Grotonu. Do Bostonu jsem se vůbec nedostal.

	Bylo to, jako bych byl ušetřen, víš? Po přistání jsem si pronajal auto a jel domů. Když jsem sem dorazil, byl jsem asi ještě v šoku. Otevřel jsem láhev, abych se napil na uklidnění, a brzo bylo po ní. Ani se neptej, co se stalo s mými šaty. Promiň. Nechtěl jsem tě vyděsit.“

	Tvář mě pálila ve tmě. Proč mi Paul lže? Proč se chová, jako by netušil, že vím, co se stalo? Na druhou stranu není neobvyklé, když vrah potlačí vzpomínky na to, co spáchal. Někdy je ta iluze tak silná, že skutečně věří, že zločin nespáchal. Byl to ten případ? Propadl Paul kvůli silnému šoku a pocitu viny takové iluzi?

	„Paule!“ vyhrkla jsem nakonec. „Prosím.“

	Paul na mě zmateně pohlédl.

	„O co prosíš?“ zeptal se.

	Proboha, pomyslela jsem si. Jako by to už takhle nebylo dost těžké. Že by se mnou Paul hrál nějakou hru? Zdálo se, jako by nevěděl, že jsem tam byla také. Že si myslí, že tam Scott byl sám a…

	Krucinál! Takhle je to tedy! Ruka mi vylétla k ústům. Nemohla jsem tomu uvěřit.

	Paul nevěděl, že jsem tam byla!

	Došlo mi, že tam Paul nepřišel, aby nás přistihl při činu. Musel vidět e-mail nebo dva a vypravil se za Scottem, aby ho nakopal do zadku a odehnal ode mě. Proto odjel, aniž by mě konfrontoval! A proto předstíral, že neví, o čem mluvím. Ale on nepředstíral, on to opravdu nevěděl!

	Paul neměl tušení, že jsem ho podváděla.
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	Tím se ale leccos mění, že? Dívala jsem se přes místnost na Paula, který zvedl přikrývku.

	„Pojď si lehnout ke mně, Lauren,“ vybídl mě. „Moc pracuješ. My oba, sakra.“

	Pohled na ležícího Paula mi připomněl, jak jsem si rok předtím hnula zády při pronásledování podezřelého po požárním schodišti v Throgs Necku. Ležela jsem dva týdny a Paul si vzal dovolenou, aby se o mě mohl starat. Skutečně se o mě staral. Vařil nám tři jídla denně a my je jedli při sledování denního programu televize. Také jsem si hodně četla a Paul četl mně. V polovině druhého týdne nás nechal ve štychu ohřívač vody, a já nikdy nezapomenu, jak mi Paul myl hlavu v kuchyňském dřezu vodou ohřátou na sporáku.

	Prostě tu byl pro mě.

	A teď potřeboval, abych tu byla já pro něho.

	Nadechla jsem se, došla k pohovce a lehla si vedle něj. Paul zhasl světlo. Tápala jsem ve tmě, až jsem našla Paulovu ruku a pevně ji stiskla.

	„Jsem ráda, že ses dostal v pořádku domů,“ řekla jsem nakonec. „I když jsi přišel o šaty.“
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	Druhý den ráno jsem se rychle oblékla poté, co Paul odjel do práce. Vlastně jsem čekala, až odejde. Přesněji – nemohla jsem se dočkat.

	Zrovna jsem se chystala hodit kabelku do svého mini, když jsem si náhle velice přesně vzpomněla na to, co říkal zástupce okresního prokurátora Jeff Buslik o zbrani, která zabila Scotta. Že je naprosto nezbytná k prokázání viny.

	Odstoupila jsem od auta a spěchala ke kůlně s jedinou myšlenkou v hlavě.

	Do které řeky hodím zbraň – do Hudsonu, East Riveru, nebo Harlem Riveru?

	Ale když jsem odemkla dveře kůlny, ztěžka jsem polkla. Tohle mě nenapadlo ani v nejdivočejších snech.

	Tam, kde ležela taška s důkazy, bylo prázdno!

	Nahlédla jsem za police, pytle s hnojivem, nádrž na vodu. Zbraň nikde. Ani zakrvácené papírové ručníky.

	Co teď?

	Stála jsem tam a přemýšlela, co mohl Paul udělat s vražednou zbraní. Zahodil ji, když jel vrátit auto do půjčovny? Jestli ano, tak kam?

	To mi dělalo starosti. A velké. Vražedná zbraň byla stále na světě a na ní nejspíš Paulovy otisky.

	Stála jsem tam se sevřeným žaludkem, když tu jsem si všimla té lopaty. Její okraj byl tmavý. Dotkla jsem se ho. Byl vlhký od hlíny. Vzala jsem ji ven z kůlny a rozběhla se do zahrady za domem.

	Kam bych zakopala vražednou zbraň, kdybych byla Paul?

	Usoudila jsem, že bych ji chtěla ukrýt někam blízko. Na místo, na které bych viděla z okna a mohla kontrolovat, jestli je úkryt neporušený.

	Přelétla jsem zahradu pohledem. Slunce na ni svítilo jen odpoledne, takže byla dosud ve stínu. Celých dvacet minut jsem ji křižovala a prohlížela zem, ale nenašla jsem žádné stopy po kopání. Ani na záhonech, ani pod živým plotem nebo azalkami.

	Potom jsem si všimla něčeho divného vedle grilu za hromadou zahradních cihel, které jsme koupili rok předtím v centru pro kutily Home Depot. Napravo od hromady byl slabý otisk cihly v hlíně.

	Došlo mi, že se hromada posunula kousek doleva.

	Začala jsem sundávat cihly z horní vrstvy a ukládat je zpátky na původní místo. Pod poslední vrstvou byla zkypřená půda.

	Kopala jsem lopatou, dokud o něco nezavadila. Dech se mi zastavil a srdce se rozbušilo úlevou. Byla to plastová taška Stop & Shop. Otevřela jsem ji a spatřila osmatřicítku položenou na hromadě zakrvácených papírových ručníků.

	Zbraň jsme si uložila do kabelky, tašku zavázala a dala do kufru své toyoty Impala, služebního auta, kterým jsem obvykle jezdila do práce. Pak jsem se vrátila, zahrnula díru a pracně přeložila cihly tak, jak jsem je našla.

	Celá zpocená jsem dala na místo poslední, když tu jsem uslyšela něco u rohu našeho domu.

	Otočila jsem se.

	A srdce se mi zastavilo.

	Byl to můj parťák Mike.

	Mike? U mě doma? Teď?

	Za ním stáli Scottovi kolegové z protidrogového – Jeff Trahan a Roy Hhuong. Všichni tři měli na sobě neprůstřelné vesty.

	Cítila jsem, jak se mi otevřely potní žlázy jako vodovodní kohoutky. Hra skončila!

	Oni mě sledovali, pomyslela jsem si. Věděli přesně, co se stalo. Nejspíš od samého začátku.

	A teď byl konec.

	Beze slova jsem otevřela ústa, zatímco jsem na ně vkleče zírala.

	„Co se děje, Lauren? Proč nezvedáš telefon?“ řekl Mike a pomohl mi vstát. „Právě jsme dostali zprávu od důvěryhodného informátora, že bratři Ordonezovi jsou v jejich klubu. Rozhodli jsme se, že tě tady vyzvedneme. Marut a Price čekají v dodávce.“

	Otřel mi hlínu z dlaní, jako bych byla zlobivé dítě přistižené, jak si hraje v blátě.

	„Ty trvalky můžeš zasázet jindy, zahradnice,“ řekl můj parťák s úsměvem. „Teď je čas sbalit dva vrahy policajta.“
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	Na zadním sedadle dodávky s logem instalatérské firmy, kterou protidrogové používalo při sledování, jsem si prohlížela fotografie bratrů Ordonezových, které vzal Mike s sebou. Ten pilot, Mark, byl o rok starší než jeho bratr Victor, ale jinak si byli ti dva drsňáci s důlky po akné a tvrdýma očima podobní jako dvojčata.

	Vrátila jsem snímky Mikeovi, který se krčil vedle mě. Měl na sobě kevlarový štít a přes hruď mu visela krátká brokovnice. Já měla také vestu, která mě hrozně tížila na zádech a ramenou.

	Nebo mě jen táhl k zemi drtivý pocit viny a strach?

	„Jsou to fešáci,“ vypravila jsem ze sebe.

	„Všimla sis, jakou má Victor světlou pleť? A měří metr osmdesát dva. Odpovídá popisu Amelie Phelpsové skoro do písmene. On to udělal, Lauren. Je to náš člověk. Před patnácti lety málem zabil poldu a teď se mu to konečně podařilo se Scottem. Ten parchant Scotta zastřelil. Cítím to v kostech.“

	Překvapeně jsem se na svého parťáka podívala. V očích měl nepřítomný, nenávistný výraz. „Ti dva si budou přát, aby je jejich matka hned po narození uškrtila,“ zašeptal.

	Prohrábla jsem si vlasy prsty. Znovu jsem si vzpomněla, že byl Mikeův otec zabit ve službě. Teď jsme šli po vrazích policisty. Náhle mě napadlo, jestli je to opravdu tak dobrý nápad. Vlastně jsem věděla, že není.

	„Jsme tady,“ zavolal Trahan od volantu, když dodávka zpomalila. „Bodáky nasadit, vojáci!“

	V uzavřeném prostoru dodávky bylo cítit kovový pach, z něhož se točila hlava. Zřejmě adrenalin. Nebo možná testosteron. Události se řítily příliš rychle. Od holých plechových stěn se odráželo cvakání natahovaných zbraní.

	Zaparkovali jsme ve Východní sto čtyřicáté první ulici poblíž Willis Avenue. Při pohledu na zchátralé budovy zarostlé plevelem jsem usoudila, že se manhattanská realitní bublina musela rozšířit i tímhle směrem.

	Ochotně jsem se chytila čehokoliv, co mohlo odvést mé myšlenky od toho, co se chystalo.

	Na protější straně ulice se na nárazníku očesaného cadillacu Escalade zachytil dvojlist novin El Diario. Jediné stavby, které vypadaly obyvatelně, byly paneláky za kovově se lesknoucí hladinou řeky Harlem za námi.

	Trahan ukázal na starý nakloněný třípatrový dům bez výtahu uprostřed bloku.

	„To je ono,“ řekl. „To je ten klub.“

	Klub? pomyslela jsem si zmateně. Jaký klub? To, na co Trahan ukazoval, byly jen dvě ocelové rolety pokryté graffiti lemující po obou stranách vchod do neoznačeného průčelí domu. V oknech nad nimi chyběly nejen skleněné tabule, ale i rámy.

	Trahan zachytil můj zmatený pohled.

	„Měla byste vidět, jak to vypadá uvnitř,“ řekl a smutně pokýval hlavou. „Je to jako z jiného světa.“

	Trahan vytáhl mobilní telefon a vytočil číslo. Několik vteřin podrážděně sykal a pak ho vrátil do kapsy.

	„Zatracená informátorka,“ utrousil. „Nebere to.“

	„To je žena?“ zeptala jsem se.

	„Ano,“ odpověděl detektiv Marut. „Spala s Markem Ordonezem, dokud ji nenechal kvůli jiné. Odkopnuté ženy jsou nejlepší informátoři.“

	„Kdy se vám naposledy ozvala?“ otázala jsem se.

	„Těsně předtím, než jsme vás naložili,“ řekl Trahan. Nervózně kousl do antény své vysílačky.

	„Chtěl jsem tam vtrhnout rychle předním vchodem a nechat všechny lehnout na zem. Teď si nejsem jistý. Podle té holky tam má být plno. Nemůžeme riskovat, že někdo přijde k úrazu, zvlášť když nevím, jestli tam Ordonezové opravdu jsou. Krucinál!“

	„Počkejte chvilku,“ řekla jsem. „Kde je zásahová jednotka? Na takovéhle akce jsou ti chlapi vycvičení. Proč to nenecháme na nich?“

	„Scott byl náš bratr,“ pronesl Khung pochmurně. Jeho oči byly tvrdé a černé jako uhly. „Tohle zůstane v rodině.“ Dobrý bože. Jeho tón se mi vůbec nelíbil. Vlastně mi všichni naháněli strach. Ti muži byli až příliš odhodlaní a snadno je mohly přemoci emoce. Tohle vypadalo spíš jako válečné tažení než jako razie. Jak to, že na případu mohli pracovat ti, co v něm byli osobně angažovaní? I když – koho se to mohlo týkat víc než mě?

	„Neříkal někdo, že je uvnitř plno?“ řekla jsem a hleděla nejistě na zchátralou budovu. „Bude teprve devět ráno.“ Zamrkal na mě Thaddeusův zlatý zub. Aspoň se mi zdálo, že to bylo ono. Natáhl svůj Smith & Wesson ráže 10 mm.

	„Někteří lidé se snaží, aby večírek nikdy neskončil,“ opáčil.

	„Tak moment. Jak provedeme průzkum místa?“ ozval se detektiv Marut. „Jestli ti chlapi zabili Scotta, budou podezírat každého, kdo se objeví. My všichni jsme je už v minulosti sledovali. Třeba nás zahlédli.“

	„Mám nápad,“ řekla jsem.

	Pohlédla jsem na klub. Vypadal strašidelně, jako průchod z města rovnou do pekla. Ale protože jsem to byla já, čí šaráda nás tam přivedla, nemohla jsem jen tak sedět. Nevěděla jsem, co bych dělala, kdyby došel úhony někdo další.

	„Dejte mi skrytý mikrofon,“ navrhla jsem.

	Trahan zavrtěl hlavou. „V žádném případě.“

	„Nezbláznila ses?“ vyhrkl Mike. „V žádném případě nepůjdeš do té díry sama. Udělám to já.“

	Pohlédla jsem svému parťákovi do očí. Myslel to vážně. Byl opravdu nejlepší.

	„Poslouchej mě,“ řekla jsem. „Půjdu tam já. Neznají mě a ženu nebudou podezírat. A jestli ti to nestačí, hlavním vyšetřovatelem jsem tady já. A abych odpověděla na tvou předchozí otázku – jo, zbláznila jsem se.“
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	Trvalo jen asi půldruhé minuty, než agent Thaddeus připevnil pod knoflík mé bundy miniaturní bezdrátový mikrofon. Nejraději bych mu řekla, že tak moc zase nespěchám, ale nechala jsem si tuhle informaci pro sebe.

	„Fajn, hotovo,“ řekl. „Ten klub je příšerná díra, ale věřte tomu nebo ne, v pátek večer se sem stahují z Manhattanu celé davy. Jděte tam, zaklepejte na dveře a řekněte vyhazovači, že hledáte svého přítele, dýdžeje Lewise. Nebojte se, není tam. Ale vyhazovač vás nejspíš pustí dovnitř.“

	„Proč to?“ zeptala jsem se.

	Thaddeusův zlatý zub se znovu zaleskl v úsměvu. „Podívejte se do zrcadla, detektivko. Pěkné bělošky jako vy nemusejí být na seznamu.“

	„Jestli uvidíte Marka nebo Victora,“ poradil mi Trahan, „zavoláte ‚Červený kód‘ a schováte se do nejbližšího koutu. To samé platí, když budete mít pocit, že jste v nebezpečí. Vtrhneme tam, než se stačíte podruhé nadechnout, dobře?“

	„Červený kód,“ zopakovala jsem. „Jasné. Sakra, červený kód mám vyhlášený už celých čtyřiadvacet hodin.“

	„Dobře, co ještě?“ řekl Trahan. „Už vím. Nechte tady odznak a zbraň. Vyhazovač vás možná bude chtít prohledat.“ Stěny přeplněné dodávky jako by mě náhle sevřely, až jsem měla pocit, že ležím v rakvi. Ve své vlastní rakvi.

	Pro boha živého!

	Svůj glock a odznak jsem mohla odevzdat bez problémů.

	Ale v kabelce jsem měla Scottovu zbraň, kterou byl zavražděn Paul. Při pohledu na ni by mohli mí kolegové zvednout tázavě obočí. Co mám sakra udělat teď?

	Sáhla jsem do kabelky a podala Trahanovi glock. Pak jsem mu svěřila svůj zlatý odznak.

	Ale osmatřicítku jsem nechala, kde byla, pod peněženkou a krabičkou mentolových bonbonů Altoids. „Držte mi palce,“ řekla jsem.

	„Červený kód,“ zopakoval Trahan. „Nehrajte si tam na hrdinku, Lauren.“

	„Hrdinka nejsem, to mi věřte.“

	Dveře dodávky se náhle odsunuly a já vyklouzla škvírou na chodník. Rozhlédla jsem se kolem. Nevím, co bylo pochmurnější, jestli obzor městského centra, nebo mé vyhlídky, že vyjdu z té bláznivé šarády živá.

	„Jen klid, parťačko,“ povzbudil mě Mike. „Budeme sledovat každý tvůj krok.“

	Jo, pomyslela jsem si a pověsila si kabelku na rameno. Dveře se za mnou zabouchly.

	To je ten problém.

	Pohlédla jsem na ten takzvaný klub. Na ocelové rolety. Neosvětlený vchod mezi nimi jako svislý otevřený hrob.

	Co se mi proboha přihodí teď?

	Červený kód mi naháněl nejmenší strach.
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	V malém výklenku hned za otlučenými domovními dveřmi byla natažená rudá sametová šňůra a za ní vedlo dolů inkoustově černé schodiště.

	Vyhazovač stojící u vchodu měl sluneční brýle v barvě šampaňského a na sobě oblek s vestou, který vypadal jako ušitý z červené lesklé fólie. V duchu jsem zvažovala, co mi na něm nahání větší strach, zda to, že měřil skoro dva metry, nebo jeho morbidní tloušťka.

	Z betonového schodiště za ním vycházelo rytmické dunění jako z dolu, kde se provádějí odstřely.

	„Hraje dneska Lewis?“ zeptala jsem se.

	Vyhazovač zavrtěl skoro neznatelně svou obrovskou hlavou.

	Rozumí vůbec anglicky? Nepoznal, že jsem polda? Náhle jsem byla moc ráda, že je Mike s ostatními chlapy jen kousek ode mě.

	„To je soukromý mejdan, nebo můžu dovnitř?“ řekla jsem.

	Ať je to soukromá akce, modlila jsem se při pohledu do temné schodištní šachty. Nijak by mi nevadilo vrátit se do dodávky s prázdnýma rukama. Mohli bychom vymyslet něco jiného. V tu chvíli by mi vyhovovalo dát si šlofíka. Nebo odjet ze země na třítýdenní dovolenou.

	„To záleží na tom,“ promluvil konečně vyhazovač.

	„Na čem?“

	Chlap si sundal brýle a podíval se na mě tak chtivě, že jsem byla ráda, že jsem nesnídala.

	„Na tom, jak moc chceš dovnitř,“ řekl.

	„To je moc romantické,“ utrousila jsem a obrátila se na patě. „Ale na světě není nic, co bych chtěla takhle moc.“

	„Vrať se!“ řekl odporný vyhazovač a chlípně se rozesmál, zatímco odepínal sametovou šňůru. „Jenom se tak nenafukuj, bílá kočko. To byl jenom fórek. Vyhazovačskej humor. Vítej ve Wonderlandu.“



	




	
		Kapitola 51



	Než jsem sestoupila na úpatí nebezpečně temného schodiště, byla jsem skoro připravená vytáhnout na svou ochranu Scottův revolver. Místo toho jsme se jen zhluboka nadechla a zamířila směrem ke zdroji dunění průchodem se závěsem z lesklých korálků.

	Uvnitř jsem zůstala stát v úžasu a zírala na ploché televizní obrazovky, drahé osvětlení a lidmi obležený centrální bar, který vypadal jako z černého skla.

	Barmanky za ním měly přiléhavé kalhotové obleky z černé gumy a falešná ňadra. Mohli to klidně být transvestité. Opravdu jsem nechala Bronx za sebou.

	Musela jsem uznat, že to na mě udělalo dojem. Tenhle podnik by se uplatnil i na Manhattanu. Bratři Ordonezovi odvedli dobrou práci.

	Mezi převážně hispánskými návštěvníky se pohybovalo i hodně nóbl vypadajících bělochů. Potili se na tanečním parketu, ve tvářích omámené úsměvy, a v rukou drželi svítící tyčky neonových barev.

	Nad tanečníky visela od stropu klec, do jejíchž mříží bušil bílým obuškem nahý trpaslík s připnutými andělskými křídly. Kdo tyhle šílenosti vymýšlí? pomyslela jsem si.

	„Cítím z vás energii,“ zablekotal týpek vypadající na burzovního makléře, který se vymotal z davu tanečníků a pokusil se mě obejmout.

	Pokusila jsem se ho odstrčit, a když se nenechal, lehce jsem ho kopla kolenem do rozkroku.

	„Teď ji cítíš určitě,“ řekla jsem, zatímco ode mě chvatně couval. Utekla jsem k baru.

	„Dvanáct dolarů,“ řekla barmanka, když jsem si objednala heineken.

	To se podívejme, pomyslela jsem si a hledala po kapsách peníze. I ceny jsou tu jako na Manhattanu.

	Půl minuty nato se vedle mě s úsměvem vmáčkl malý zavalitý Hispánec.

	„Jsem cukrář,“ řekl.

	Vyvalila jsem na něj oči. Cukrář? Snaží se mě tím sbalit? Nějakou dobu jsem se v podobném prostředí nepohybovala a ztratila jsem přehled. Popravdě řečeno, jako poslušné katolické děvče jsem nikdy přehled neměla.

	Položil mi na dlaň tabletu barvy slonoviny. Na bonbon to nevypadalo.

	„Dvacku,“ řekl.

	Vrátila jsem mu ji a dívala se, jak krčí rameny a odchází. Ten dealer s extází musel pracovat pro Ordonezovy. Ztratil se mi ale, když vstoupil do laserem osvětleného kaleidoskopu na tanečním parketu.

	Rozhlížela jsem se kolem sebe po některém z bratrů. Přelétla jsem pohledem boxy na konci parketu za dýdžejem. Stroboskopy a basové dunění mi v soustředění moc nepomáhaly. Ať jsem chtěla, nebo ne, musela jsem jít blíž.

	Právě jsem obcházela parket, abych se vyhnula dalším nežádoucím projevům přízně, když tu se otevřely jedny ze dveří v betonové zdi vedle mě.

	Vyšel z nich Victor Ordonez a podíval se mi přímo do očí. Než jsem se stačila pohnout, popadla mě za krk ocelová ruka.

	Obrátila jsem se a uviděla svého kamaráda vyhazovače od vchodu. „To jsem jenom já, kočko,“ zašklebil se na mě.

	„Co kdybyste šla do VIP místnosti?“ překřičel Victor hudbu, zatímco mě odváděli stranou. „Je tam soukromá akce, ale budete mým hostem.“
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	Zadní místnost pro VIP hosty byla ve skutečnosti suterénem domu. Hrubé betonové zdi, okenní rámy z tvárnic, starý, zrezivělý bojler. Hezká výzdoba. Holá žárovka zavěšená nad špinavým stolem, na kterém stály ocelové elektronické váhy.

	Za stolem začínala chodbička, ve které něco leželo.

	Ztěžka jsem polkla.

	Byla to špinavá matrace.

	„Hned ze mě sundejte ty svoje špinavé ruce,“ řekla jsem a pokusila se vykroutit z vyhazovačova sevření.

	„Uklidněte se, prosím,“ řekl Victor mile a postavil se přede mě. Na sobě měl bílý oblek s vestou, bílou košili a černou kravatu. Napadlo mě, zda Mickey Rourke ví, že se mu ztratilo jedno kvádro.

	„Tohle je rutinní bezpečnostní opatření,“ vysvětlil Victor. „Můj zaměstnanec Ignacio vás zapomněl prohledat nahoře. Bylo to opomenutí z jeho strany.“

	V hlavě se mi rozezněl poplašný zvonek. Přemýšlela jsem, co ještě je pro toho drogového dealera a násilníka rutina.

	„Heleďte,“ řeka jsem, „klidně mě odsud vyhoďte za to, že jsem porušila vaše pravidla. Stejně jsem se chtěla zastavit v nějakém občerstvení na snídani.“

	Victor si povzdechl a kývl na gorilu.

	Vyhazovač mi strhl z ramene kabelku a já slyšela, jak vysypává její obsah na podlahu, zatímco jsem se rozhlížela po dalším východu z místnosti.

	Nemohla jsem odtrhnout oči od té matrace. Nebo přestat myslet na zatčení pro pokus o znásilnění ve Victorově trestním rejstříku.

	Neměla bych sáhnout po Scottově revolveru? napadlo mě. Kolik nábojů tam zbylo? Čtyři? Vystřelím na Victora, vpálím kulku do hlavy tomu obrovi a vypadnu těmi dveřmi, kterými mě sem přivedli.

	„Co je tohle?“ zeptal se Victor a zvedl Scottovu osmatřicítku dřív, než jsem to stihla já.

	Skoro jsem zpanikařila. Měla jsem zapnutý mikrofon a nemohla jsem se před týmem zmínit o té zbrani. „To vypadá na červený kód,“ řekla jsem nenuceně.

	„Co myslíte tím ‚červeným kódem‘?“ zeptal se.

	„Tohle. Ten revolver, který jste vytáhl a namířil na mě. To vypadá na červený kód!“ zopakovala jsem nahlas a doufala, že to mikrofon zachytil.

	Victor mě náhle srazil na podlahu, až jsem si narazila kolena.

	„Drž hubu, mrcho! Co jsi zač, že si sem jen tak přijdeš a ječíš na mě?“ zařval.

	„Coño! Copak to nevidíte?“ ozval se vyhazovač za mnou. „To je policajtskej kvér. Ta potvora je policajtka. A Pedro už jí nabízel!“

	„Sklapni, ty idiote, a nech mě přemýšlet!“ okřikl ho Victor.

	Náhle mi ztuhly rysy, když na mě mladší Ordonez namířil revolver. Zírala jsem do černé hlavně. Místo aby se mi před očima mihl celý život, spatřila jsem všechno, co se odehrálo od chvíle, kdy jsem se rozhodla vyspat se se Scottem. Naprosto jasně jsem viděla každý z přehmatů, které mě dovedly až sem.

	Počkej chvilku, pomyslela jsem si. Kde jsou kolegové? Rozhlédla jsem se po tlustých zdech. Ten zatracený sklep! Signál vysílačky se zřejmě nedostal ven.

	„Červený kód!“ zaječela jsem a vrhla se ke dveřím.

	Na tu horu masa byl vyhazovač překvapivě rychlý. Urazila jsem jen polovinu vzdálenosti, než mě popadl za kotník a skoro mi utrhl celou levou nohu.

	Pak se ozval řev – a dveře se rozlétly!

	Místnost náhle zaplavila dunící taneční hudba. Mé oči, slzící od prachu ve vzduchu, spatřily nejmilejší obraz mého dosavadního života.

	Můj parťák Mike s brokovnicí u ramene vjel do místnosti na vyražených dveřích jako surfař na prkně.
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	Mike uhodil vyhazovače pažbou brokovnice do ošklivého obličeje a přerazil mu nos dřív, než to monstrum vůbec stačilo vyslovit první kletbu.

	„Kde je Victor?“ zeptal se pak Mike a hodil mi glock a pouta. „Ztratili jsme venku tvůj signál, ale Trahanova informátorka nám řekla, že tu Victor je.“

	„Nevím, kam utekl, Mikeu,“ řekla jsem, když jsem se ohlédla. „Ještě před vteřinou tady byl.“

	„Nasaď tomuhle hovadu pouta a kryj mě,“ řekl Mike. Namířil brokovnici na ústí temné chodby, ve které ležela matrace, a rozběhl se k ní.

	Přicvakla jsem bezvládnému vyhazovači želízky ruku k jedné z trubek kotle. Brýle měl rozbité a krvácející obličej měl teď stejnou barvu jako jeho sako. To je jenom policajtský humor, měla jsem chuť mu říct, když jsem vběhla do chodby za svým parťákem.

	Kam sakra Victor Ordonez utekl? Uhodila jsem se do holeně o první stupeň schodiště, které jsem ve tmě neviděla, a vyběhla po něm nahoru s glockem namířeným před sebe.

	Dveře, které jsem konečně našla prakticky vlastním obličejem, se otevíraly na prostranství porostlé vysokým plevelem a poseté odpadky a rozbitým sklem. Kde jsem se to ocitla?

	Zamrkala jsem v oslepujícím denním světle. Uviděla jsem Mikea v půli cesty přes prázdnou parcelu. Půl bloku před ním sprintovala po Sto čtyřicáté ulici postava v bílém obleku. Byl to buď Victor Ordonez, nebo zmrzlinář trénující na maratón.

	Začala jsem zkracovat vzdálenost, zatímco Mike pronásledoval Victora kolem dvou bloků na východ. Za třetí křižovatkou proběhli pod nadúrovňovou dráhou a branou na skládku. Podaří se Ordonezovi uniknout? Asi bych byla radši, kdyby ano. Být po mém, mohl by klidně doběhnout až do Santa Dominga.

	Mike se bohužel nenechal setřást a neúnavně se řítil po překážkové dráze z rozbitých beden a hromad šrotu. Ordonezovi by stačilo jen počkat a vystřelit a Mike by byl vyřízený. Ale neudělal to.

	Když jsem se přiblížila k rezaté plechové stěně na konci skládky, uslyšela jsem hlasité kovové zaskřípění a pak úder kovu o kov. Co to sakra bylo?

	O půl bloku dál v zadním koutě dvora jsem spatřila Ordoneze, jak vylézá z vysokozdvižného vozíku, se kterým právě najel do plotu.

	Padl na všechny čtyři a odplazil se z dohledu škvírou, kterou udělal v plotě.

	Vteřinu nebo dvě poté se ze spleti trubek vynořil Mike a vrhl se za ním do stejné díry.

	Když jsem tam konečně celá udýchaná dorazila, uviděla jsem vlaky. Spoustu vlaků. Ordonez se dostal ze skládky do depa podzemky.

	A já si zapomněla dobít kartu na metro, blesklo mi hlavou, když jsem se protahovala plotem s očima upřenýma na smrtící třetí kolejnici.
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	Utíkala jsem mezerou mezi dvěma stojícími vlaky číslo čtyři a zoufale se rozhlížela po Mikeovi a Ordonezovi, když jsem uslyšela ostré třesknutí. Kruci! Okénko nad mou hlavou se roztříštilo. „Hej, běloško! Tu máš!“

	Ohlédla jsem se právě včas, abych zahlédla Ordoneze, jak se vyklání z okénka strojvůdce o dva vagony dál a znovu střílí. Cítila jsem, jak mi něco hvízdlo kolem ucha, a uslyšela zvuk, jako když praskne tenký led.

	Začala jsem vyprazdňovat svůj glock Victorovým směrem.

	Vyhodila jsem prázdný zásobník, když tu jsem si uvědomila, že mi po krku stéká něco teplého. Náhle se pode mnou podlomily nohy a já zjistila, že ležím na štěrku. S jednou stranou mého obličeje bylo něco v nepořádku.

	Proboha, koupila jsem to! Zatočila se mi hlava. Měla jsem pocit, jako bych unikala ze svého těla a z dálky to pozorovala.

	Nesmíš upadnout do šoku, Lauren. Hýbej se! Dělej něco! Hned! Pracně jsem se postavila a začala ustupovat tak rychle, jak jen mě roztřesené nohy nesly. Rukáv bundy jsem si přitiskla k hlavě na místo, kde jsem krvácela.

	Než jsem se dostala na konec vlaku, padla jsem ještě jednou na kolena a musela znovu vstát.

	Všimla jsem si otevřených dveří na konci posledního vagonu. Vytáhla jsem se nahoru, lehla si na břicho a odkulila se pod sedadla.

	V tom okamžiku začala skutečná přestřelka. O dva nebo tři vagony dál třikrát rychle po sobě práskla brokovnice. Pak spustila znovu skoro přesně nade mnou a okno mého vagonu se rozprsklo.

	Ležela jsem schoulená na špinavé podlaze, krvácela a třásla se, když jsem náhle uslyšela Ordoneze křičet ve vedlejším vagonu. Z místa, kde jsem ležela, jsem ho neviděla, ale slyšela jsem ho tak zřetelně, jako by byl ve stejné místnosti.

	„Dobře! Dobře! Vzdávám se!“ volal na někoho Victor Ordonez.

	Potom cosi těžkého uhodilo o podlahu. Scottova zbraň?

	„Chci svého právníka,“ řekl Ordonez.

	Na vteřinu se rozhostilo tíživé ticho. Co se tam děje?

	Pak zacvakala natahovaná brokovnice.

	„Jediné, co budeš potřebovat, ty vrahu policajtů,“ slyšela jsem Mikea říkat, „bude hrobník.“

	Ne! blesklo mi hlavou. Proboha, Mikeu! Co to děláš? Ne!

	Obrátila jsem se na břicho a začala se zvedat, ústa otevřená, abych na Mikea zavolala.

	„Vrah policajtů?“ pronesl Ordonez se zmatkem v hlase.

	A brokovnice vybuchla naposledy.
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	Musela jsem na okamžik omdlít, protože další, co jsem uslyšela, bylo volání „Kde kruci jste?“ Ta slova vycházela z Mikeovy vysílačky položené vedle mé hlavy. Mike klečel na podlaze vagonu a houpal mě na klíně.

	„Budeš v pořádku, Lauren,“ řekl. Usmíval se a v očích měl slzy. „Naštěstí je to jenom škrábnutí. To se zahojí.“

	„Já neumřu?“ zeptala jsem se.

	„Kdepak. Ne mně před očima.“

	Z otevřených dveří mezi vagony trčela ruka ležící ve skleněných střepech. Na bílém rukávu byly krvavé skvrny.

	„A co Victor?“ řekla jsem. „Tys…“

	Mike mi přiložil ke rtům prst.

	„Vypálil jsem na něj poté, co on vystřelil na mě. Pamatuješ, jak se to stalo, parťačko?“

	Trhla jsem sebou. Nemohla jsem tomu uvěřit. Jak jsem se mohla dostat od normálního života až sem?

	„Stalo se to takhle: vystřelil on a pak já,“ zopakoval Mike. „Takhle, a nejinak.“

	„Tamhle jsou!“ zavolal venku polekaný hlas. „Ve vagonu!“

	„Mého tátu zabili ve vlaku jako tenhle,“ řekl Mike unaveným hlasem. „Přesně jako tenhle.“

	Zvenčí dolehl rachot blížícího se vrtulníku a štěkot psů. „Brával mě a bratra rybařit na City Island,“ pokračoval Mike. „Můj bráška byl jako pytel blech a jednou s námi převrhl loďku. Myslel jsem, že ho táta utopí, ale on se jen smál.

	Takhle si ho budu vždycky pamatovat. Objímali jsme ho kolem tlustého krku, zatímco se smál jako blázen a plaval s námi ke břehu.“

	Mikeovi se z hrdla vydral hrozný zvuk. Žal hromadící se po dvacet nebo třicet let.

	„Vždycky jsem věděl, že se něco takového někdy stane,“ dodal. „Dřív nebo později.“

	Pohladila jsem svého parťáka po lokti.

	Potom zaplavili rozstřílený vagon zdravotníci a agenti DEA.
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	Toho dne jsem rozhodně neumírala. Ukázalo se, že moje rána nepotřebuje ani zašít, tak ji zdravotníci jen vyčistili a přiložili tlakový obvaz, aby zastavil krvácení na tváři a levém uchu. Seděla jsem na kraji otevřených dveří ambulance, pozorovala ten zmatek a myslela na to, že jsem v tom vagonu o vlásek unikla smrti.

	Trahan konečně zavolal zásahovou jednotku newyorské policie a depo metra obklopila jejich terénní vozidla. Byly tam policejní jednotky, vrtulník kroužící nad hlavami a četa detektivů a policistů v uniformách. Poté co Mike viděl, že jsem šla k zemi, vydal signál 10-13, „policista v tísni“, a zdálo se, že zareagovala celá policie – snad kromě přístavní hlídky.

	Poručík Keane vyskočil z vagonu metra, kde dosud ležel Victor Ordonez, a došel ke mně.

	„Odvedli jste skvělou práci,“ řekl. „Sériové číslo na revolveru vedle našeho drahého zesnulého přítele sedí. Byl Scottův. Zabili ho Ordonezové, přesně jak jsme mysleli.“

	Potřásla jsem hlavou a naprosto nedokázala pochopit, co se stalo. Svým způsobem to vlastně vyšlo lépe, než jsem mohla doufat, nebo dokonce snít. Teď už bude všechno v pořádku. Až na bránění vyšetřování, utajování důkazů a všechny ty lži.

	„Nějaké stopy po Markovi, tom pilotovi?“ zeptala jsem se.

	„Zatím nic,“ odpověděl můj šéf. „Ale buďte v klidu, on se ukáže.“

	„Kde je Mike?“

	Keane se zatvářil znechuceně.

	„Podal si ho odbor vnitřní kontroly. Ty krysy se sem dostali snad ještě dřív než zásahovka. Jeden by myslel, že je vaše zranění přesvědčí, ale ti pitomci si snad myslí, že jste si to udělala sama a zahodila zbraň.“

	Jen za cenu velkého soustředění se mi podařilo udržet dýchání v normě.

	Můj šéf mi mezitím promasíroval záda jako trenér, který posílá boxera do ringu.

	„Co kdybyste se nechala odvézt do nemocnice ještě dřív, než se ukáže komisař? Pak jeďte domů a vypněte telefon. Udržím vám ty krysy z kanálu od těla, dokud se nevydýcháte. Během zítřka mi zavolejte. Potřebujete teď něco?“ Zavrtěla jsem hlavou. Nedokázala jsem se soustředit ani natolik, abych na jeho otázku odpověděla.

	„Vedla jste si moc dobře,“ pochválil mě velitel, než odešel. „Jsme na vás hrdí.“

	Seděla jsem tam a dívala se, jak odchází.

	Oddělení mělo svého střelce.

	Paul z toho byl nejspíš venku.

	O Brooke a její děti bude postaráno, jak si zaslouží. Viděla jsem, jak modrý policejní vrtulník přelétá žiletkový drát ohrazující depo a mizí z jasně modré oblohy. Koutkem oka jsem zahlédla blesky fotoaparátů jednotky pro průzkum místa činu za okny vagonu.

	Všechno dopadlo dobře, ne? Celý ten zmatek je už za mnou.

	Tak proč pláču?
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	Následující pondělní ráno bylo slunečné a chladné.

	Stála jsem v pozoru před kostelem Svatého Michala ve Čtyřicáté první ulici ve Woodside. Byla jsem vděčná za paprsky slunce dopadající na mou uniformu a za tělesné teplo policistů okolo mě.

	Přestože v uzavřené ulici čekaly na příjezd pohřebního vozu se Scottovým tělem snad tři nebo čtyři tisíce poldů, bylo slyšet jen pleskání čestných vlajek; jediné, co se pohybovalo, byly jejich jasné hvězdy a pruhy.

	Po prvním úderu zvonu Svatého Michala začaly rachotit bubínky. Zpoza rohu kamenného kostela vyšla čtyřicetičlenná jednotka Smaragdového spolku newyorské policie, jejíž dudy hrály tlumeně a bubeníci tloukli rytmus pohřebního pochodu do bubnů zahalených černých suknem.

	Za nimi následovala zdánlivě nekonečná dvouproudá kolona policejních motocyklů s motory bublajícími při přehlídkové rychlosti.

	Když se konečně objevil elegantní černý pohřební vůz, bylo skoro slyšet, jak tisíce přítomných zatajily dech. Ani mrtvý prezident nemá tak dojaté obecenstvo jako příslušník newyorské policie zabitý ve službě.

	Zaťala jsem zuby, až mi naběhly svaly na tvářích, jak jsem se snažila zabránit tomu, abych se roztřásla, pohnula, úplně zhroutila.

	Z limuzíny, která zastavila za pohřebním vozem, vystoupila Brooke Thayerová. Držela své miminko a čtyřletou dceru.

	Jeden člen čestné stráže náhle vyšel z řady a naklonil se do limuzíny s nataženou rukou. Pak se konečně vynořil Scottův dvouletý syn v černém obleku a s otcovou osmihrannou policejní čepicí na hlavě.

	Zádušní mše byla mučivá. Scottova matka se zhroutila během druhého čtení z Bible a jeho sestra během oslavné řeči. Ještě horší bylo, když Roy Khuong, Scottův nejlepší přítel a parťák, vyprávěl historku o tom, jak mu Scott v přestřelce zachránil život. Dokončil ji tak, že se obrátil od kazatelny ke krucifixu a pronesl prostou, ale překvapivou větu: „Mám tě rád, Scotte.“

	Ani nevím, jak jsem přečkala všechno to ostatní. Lidé dokážou přežít neuvěřitelné věci. Jako třeba ten turista, který si uřízl paži kapesním nožem poté, co se mu zaklínila pod balvanem. Jsme schopni všeho, ne?

	No, já jsem. Vím, že jsem.

	Scotta pohřbili na hřbitově Kalvárie na vysokém kopci s nerušeným výhledem na panorama Manhattanu.

	Starosta New Yorku ukázal směrem k městu, když dokončoval svou řeč nad hrobem.

	„Prosíme tě, Scotte, abys pokračoval v tom, cos dělal tak dobře za svého života. Dávej na nás pozor. Nikdy na tvou oběť nezapomeneme.“

	Poté co jsem hodila růži ke stovkám ostatních, jež zakrývaly naleštěné víko rakve, mě Brooke objala a stiskla pevně jako ve svěráku. Dotkla se obvazu na mé tváři.

	„Vím, co jste pro mě udělala,“ zašeptala. „Co jste udělala pro mou rodinu. Teď už mohu klidně spát. Děkuji vám za to, detektivko.“

	Stáhla jsem si černý štítek čepice ještě níž nad oči, abych je zastínila, hloupě jsem přikývla a odešla.
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	Než jsem odjela z Kalvárie, seděla jsem chvíli sama v autě. Ve zpětném zrcátku jsem viděla květinami zasypanou rakev.

	Když začaly kvílet dudy, na okamžik jsem znovu zachytila těžkou vůni kolínské, deště a trávy. Znovu jsem cítila nádherné horečnaté teplo Scottova těla v jeho ložnici. Jeho výraznou bradu na své nahé pokožce. Zakázala jsem si ty zapovězené myšlenky jako démony, kterými byly, zatímco nad náhrobními kameny plula píseň „Úžasná milost“.

	Chyba, připomněla jsem si.

	Všechno to byla strašná chyba. Rychlá jako blesk – a stejně smrtící.

	Vyhlédla jsem ven na policisty se zarudlýma očima vracející se ke svým autům. Vědomí, že jsem je oklamala, mě pálilo v žaludku jako kyselina z baterie, ale snažila jsem se ze všech sil uvěřit, že to za daných okolností bylo nejlepší řešení pro všechny zúčastněné.

	Jaký výsledek mohl být lepší? ptala jsem se sama sebe. Nelidské ponižující články v bulvárních plátcích výjimečně píšících pravdu?

	Dívala jsem se na rakev, když Scottův syn zvedl ruku ke štítku otcovy čepice. Pak jsem pohlédla na okouzlující panorama Manhattanu a náhrobky v popředí tvořící také jakési město.

	Když jsem nastartovala motor, měla jsem už oči suché.

	Nebylo pochyb, že něco dobrého to přece jen přineslo – Paul a já jsme dostali druhou šanci.
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	Blížila se devátá ranní den po Scottově pohřbu, když zazvonil telefon.

	Zůstala jsem ležet a doufala, že to Paul zvedne. Od té střelby se choval úžasně. Vzal si dokonce v práci volno a vařil mi, vyřizoval za mě hovory a naslouchal, když jsem si potřebovala promluvit. Zdálo se, že si vychutnává roli mého ochránce a léčitele. Ani jednou jsem ho už nenašla v garáži opilého skotskou, takže jsem usoudila, že to, že se soustředí na mě, má pozitivní efekt.

	A musela jsem uznat, že i když jsem byla aktivní a samostatná žena, dělalo mi dobře, že se o mě pro změnu stará někdo jiný.

	Telefon však vyzváněl dál, a když jsem se překulila na druhý bok, zjistila jsem, že Paul v posteli není.

	Zvedla jsem sluchátko a posadila se.

	Myslela jsem si, že to bude můj šéf nebo Mike. Nebo třeba odbor vnitřní kontroly. Ale spletla jsem se.

	„Lauren? Dobrý den, tady doktor Marcuse. Jsem rád, že jsem vás zastihl doma.“

	Otřásla jsem se a čekala na nejhorší.

	„Jen klid, Lauren,“ řekl doktor. „Přišly výsledky testů a všechno je v pořádku.“

	Seděla jsem tam a držela sluchátko kousek od obvázané hlavy.

	„Jste v naprostém pořádku, Lauren,“ pokračoval doktor. „Vlastně víc než v pořádku. Doufám, že sedíte. Nejste nemocná, jste… těhotná.“

	Uplynulo několik vteřin. Vlastně hodně. Každá naplněná šokovaným mlčením.

	„Lauren?“ uslyšela jsem slabě doktora. „Jste tam ještě?“

	Pomalu jsem se svezla na postel. Chvilku trvalo, než jsem se dotkla hlavou polštáře.

	Těhotná? pomyslela jsem si a náhle měla pocit, jako bych se rozpouštěla.

	Jak je to možné? Jak se to mohlo stát?

	Paul a já jsme se pokoušeli o dítě celá léta. Po návštěvách u mnoha odborníků na plodnost a vyšetřeních jsme se dozvěděli, že kolísající hladina pH vytváří prostředí nepřející početí. Zkusili jsme všechno kromě léků na plodnost, které nám nedoporučili, protože se v mé rodině dříve vyskytla rakovina vaječníků.

	„Cože? Víte to jistě?“ vyhrkla jsem. „Jak?“

	„To já nevím, Lauren,“ řekl můj lékař a zasmál se. „Já u toho nebyl. To mi povězte vy.“

	Točila se mi hlava. Celý pokoj jako by rotoval kolem mě. Samozřejmě že jsem vždy toužila mít dítě.

	Ale teď?

	„Jsem těhotná?“ řekla jsem poplašeně do telefonu.

	„Cože jsi?“ vykřikl Paul. Vcházel právě do ložnice se snídaní na podnosu.

	Má ústa vypověděla poslušnost, tak jsem mu podala sluchátko. Nevěděla jsem, jak bude reagovat. Přestala jsem se pokoušet předvídat Paulovo chování. Dívala jsem se mu do očí. Ale nemusela jsem čekat dlouho. Po krátkém okamžiku se po jeho tváři rozlil blažený výraz následovaný úsměvem od ucha k uchu.

	„A… cože?“ řekl. „Ty jsi… proboha…“

	Paul upustil sluchátko a zvedl mě z postele. Sevřel mě v náručí, jako by mě už nikdy neměl pustit.

	„Proboha,“ opakoval. „Díky, bože. Děkuji ti. To je úžasné.“ Zatímco jsme se objímali, rychle jsem v duchu počítala. Kdy jsem naposledy měla měsíčky? No jistě, co jsem si myslela? Vyspala jsem se se Scottem jen jednou – a to teprve před šesti dny.

	Pak se ve mně cosi sevřelo. Po celou dobu uzdravování mě nepřepadly pocity viny, hanby a černého zoufalství.

	Ale jak jsem tam stála a můj nadšený, pohledný manžel se mnou tančil po ložnici, uvědomila jsem si něco děsivého. Paul a já jsme se prostě snažili mít to, co všichni ostatní. Šťastné manželství a rodinu. Byli jsme dobří lidé, pracovití, skromní. Ale od prvního dne nás pronásledovaly problémy. Byli jsme dva lidé, kteří se, ať se snažili sebevíc, nemohli stát třemi.

	Rozvedli jsme se? Rozešli, protože jsme se k sobě nehodili? Ne. Zůstali jsme spolu a snažili se, aby to fungovalo. Po léta jsme usilovali o to, aby naše láska překonala jisté biologické komplikace. Mnoho let jsme se snažili zůstat spolu, zatímco nás od sebe odháněly naše odlišné kariéry a každodenní stres moderního života.

	Když mi Paul položil dlaň na břicho, rozplakala jsem se. Miminko! pomyslela jsem si a stiskla Paulovi ruku.

	Konečně znamení naděje.

	A odpuštění.

	Nový život pro nás oba.

	Nakonec to přece jen překonáme, pomyslela jsem si. Dostaneme se z toho.

	„Miluji tě, Paule,“ řekla jsem. „Bude z tebe výborný táta.“

	„Taky tě miluji,“ zašeptal Paul a slíbal mi z tváří slzy. „Maminko.“
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	Když jsem se následující pondělí konečně vrátila do práce, seděli v kanceláři mého šéfa dva muži. Z protější strany místnosti mužstva jsem si prohlédla jejich udržované účesy a temné obleky.

	Můj paranoidní mozek se okamžitě rozběhl. Scott pracoval pro DEA, která spadá pod ministerstvo spravedlnosti. Detektivní práci dělá pro ministerstvo FBI. Návštěva federálů bylo to poslední, co jsem potřebovala.

	Ještě jsem ani nedošla ke svému stolu, když poručík Keane otevřel dveře.

	„Lauren, mohla byste na chvilku?“ řekl.

	Vzala jsem si s sebou kelímek s kávou, aby to vypadalo, že si myslím, že to bude opravdu jen na chvilku. V předstírání jsem se už hodně zlepšila – nebo jsem aspoň doufala, že to tak je.

	„Posaďte se, detektivko Stillwellová,“ řekl muž v modrém obleku sedící na jedné ze šéfových židlí. Vedle něho stál jeho kolega v šedém saku skoro stejného střihu a bezvýrazně si mě měřil pohledem.

	Jejich autoritativní vystupování mě podráždilo a polekalo zároveň.

	„O co jde, šéfe?“ zeptala jsem se Keanea. „Domluvil jste mi rande naslepo?“

	Objevily se dva odznaky. Hladina adrenalinu v krvi mi trochu poklesla, když jsem viděla, že to nejsou ty malé zlaté, kterými se prokazují federálové. Vypadaly stejně jako ten, který ležel vedle kopie kabelky značky Chanel na mém stole.

	„Odbor vnitřní kontroly,“ řekli Modrý a Šedý jednohlasně.

	Takže to nejsou federálové, kteří mě přišli zatknout, uvědomila jsem si. Má úleva však brzy zmizela, když mi došlo, že tam jsou kvůli Mikeově střelbě. Na pokorné chování je už pozdě, pomyslela jsem si, když jsem se posadila. Nikdy nedělej krok zpátky, radil mi otec, když jsem se rozhodla dát se po právech k policii. Podělil se se mnou i o další moudrost.

	Kašli na odbor vnitřní kontroly.

	„Moc hezky jste se secvičili,“ pochválila jsem je a sedla si na židli pro hosty. „Měli byste se zúčastnit paralympiády.“

	Oni se mračili na mě a já na ně.

	Keaneova bledá tvář zrudla, jak potlačoval výbuch smíchu.

	„Moc vtipné, detektivko,“ řekl Modrý a cvakl propisovačkou. „Smrt Victora Ordoneze už ale zdaleka tak vtipná nebyla. Zatímco tu spolu mluvíme, chystá se ve čtvrti Washington Heights demonstrace. Ti lidé chtějí, abychom vysvětlili okolnosti jeho smrti tak nahlas, aby to dolehlo z Police Plaza až k nim. Jsme odhodlaní odhalit pravdu.“

	Po jeho krátkém projevu jsem se na něho chvilku mlčky jen dívala.

	„Omlouvám se,“ řekla jsem a přiložila dlaň k obvázanému uchu a tváři. „Říkal jste něco? Já nějak špatně slyším. Před týdnem mě postřelil jeden parchant jménem Victor Ordonez.“

	„Tohle už hraničí s porušením kázně, detektivko Stillwellová,“ řekl Šedý. „Jsme tady kvůli rutinnímu výslechu. Jestli chcete strhnout naši pozornost na sebe, dá se to zařídit.“

	„Strhnout z koho?“ zeptala jsem se. „Ze svého parťáka? Fajn, tak si zapište tohle. Můj parťák mi zachránil život. Běžela jsem mezi stojícími vagony a byla postřelena. Unikla jsem do bezpečí do jednoho z vagonů. Když se Victor Ordonez pokoušel dostat dovnitř – nepochybně proto, aby mě dorazil – přiběhl můj kolega a zneškodnil ho.“

	„Kolik bylo vypáleno ran?“ otázal se Šedý. „Bylo to prásk-prásk-prásk, nebo jenom prásk?“

	Usrkla jsem si kávy a postavila kelímek na šéfův stůl. Trochu jsem rozlila, ale bylo mi to jedno.

	„Byla to přestřelka ve vagonu,“ řekla jsem. „Já byla zraněná a ležela na podlaze. Nedělala jsem zvukaře při natáčení epizody Práva a pořádku.“

	Šedý konečně zaklapl svůj blok.

	„Dobře,“ řekl. „Ale odpovíte mi do záznamu ještě na jednu otázku. Detektivko, byla jste hlavní vyšetřovatel v tomto případu. Chystala jste se zatknout dva velice nebezpečné podezřelé, o nichž jste si myslela, že mají na svědomí smrt detektiva Thayera. Proč jste nepovolala na pomoc zásahovou jednotku?“

	Několik vteřin jsem seděla mlčky. Dostal mě. Byla to standardní operační procedura, a já ji ignorovala.

	Otevřela jsem ústa, abych řekla: Pánbůh ví…

	Pak mi spadla čelist, když se ozval můj šéf.

	„Dal jsem jí k té akci svolení.“

	Pohlédla jsem na Keanea. Jeho oči mluvily jasně: Buď zticha.

	„Usoudil jsem, že nemůžeme čekat, tak jsem vydal rozkaz, aby do toho šli,“ pokračoval Keane. Pak vstal ze židle. Přešel místnost a otevřel Modrému a Šedému dveře.

	„Detektivka se teď musí vrátit k práci,“ prohlásil.

	„Díky, že jste mě z toho vytáhl, šéfe,“ řekla jsem, když muži z odboru vnitřní kontroly odešli a Keane za nimi zavřel.

	„No, pro každého rozumného poldu v New Yorku jste vy a váš parťák hrdinové,“ konstatoval, když si znovu sedal.

	„Jo, a ještě něco,“ dodal. „Kašlete na odbor vnitřní kontroly.“
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	Právě jsem vycházela z Keaneovy kanceláře, když mi na mobil zavolal můj parťák.

	„Už jsou ty krysy pryč z baráku?“ chtěl vědět Mike.

	„Přinejmenším ty dvounohé ano,“ řekla jsem.

	„Přijď za mnou na brzký oběd k Dudákovi,“ pozval mě Mike. „Platím.“

	Trvalo mi asi dvacet minut, než jsem dojela k Dudákovu kiltu ve Dvousté třicáté první ulici v Kingsbridgi. Tenhle oblíbený podnik bronxské policie a prokuratury byl spíš bar než gril, ale hamburgery tam dělali fantastické. V půl jedenácté bylo ještě brzy a restaurační část podniku byla prázdná – až na mého parťáka sedícího v zadním rohovém boxu.

	Když jsem se posadila, ťukla jsem dietní kolou, která na mě už čekala, o kolegův heineken.

	„Co obličej?“ zeptal se Mike.

	„Jenom škrábnutí, jak jsi říkal, kamaráde,“ odpověděla jsem a pokrčila rameny. „Dokonce slyším stejně dobře jako předtím. A jako bonus mám tenhle fešácký obvaz.“

	Mike se usmál.

	„Co myslíš, že napíše odbor vnitřní kontroly do své zprávy?“

	„To netuším,“ řekla jsem. „Měla jsem spoustu práce s tím, abych je oklamala nějakou aspoň trochu realistickou verzí. V nejhorším případě dostanu asi důtku za to, že jsem se neřídila předpisy a nepovolala zásahovou jednotku. Nemyslím si, že po nás komisař nějak zvlášť půjde, vzhledem k tomu, jak rychle jsme ten případ uzavřeli.“

	„To je pravda,“ podotkl Mike. „Na to jsem zapomněl.“ Servírka nám přinesla hamburgery v houskách nasáklých omastkem.

	„Tam je i slanina?“ řekla jsem a usmála se při pohledu na svůj talíř. „Tos neměl, Mikeu.“

	„Na tebe, parťačko,“ řekl Mike a pozvedl láhev. „Pro tebe cokoliv.“

	„Chci ti poděkovat, Mikeu,“ řekla jsem poté, co jsem si několikrát ukousla z té hamburgerové pochoutky. Nevím, jestli to bylo mým těhotenstvím, nebo něčím jiným, ale náhle jsem dostala hrozný hlad. Takhle intenzivně mi jídlo nechutnalo od té doby, co jsem před osmi měsíci přestala kouřit.

	„Nevím, jestli jsem to už udělala, nebo ne,“ řekla jsem a dala si do pusy kus slaniny, který vyklouzl z housky. „Díky, žes mě tam zachránil.“

	„Ale prosím tě,“ řekl Mike a naklonil láhev mým směrem. „Já hlídám záda tobě a ty mně. Co se mě týče, skládá se policejní oddělení z nás dvou. Jsme jako ta reklama na Vegas. Co se tam stane, taky tam zůstane. Což mi něco připomnělo.“ Mike postavil pivo na stůl a z lavice vedle sebe zvedl několik papírů.

	I ve slabém světle v baru jsem poznala, že jsou to listy z faxu. Hamburger, který jsem žvýkala, se náhle proměnil v kus lepenky nasáklý kečupem, když jsem spatřila řady a sloupce čísel.

	„Tohle jsem včera našel ve faxu,“ řekl Mike. „Telefonní společnost poslala z nějakého důvodu druhou kopii Scottových telefonních hovorů. Co na ni říkáš? Vypadá přesně jako ta, kterou jsi mi položila na stůl, jenom je v ní na mnoha místech tvoje telefonní číslo.“

	Mike se napil piva a sledoval můj užaslý výraz.

	„Je načase si promluvit, parťačko,“ řekl. „Měla by ses vyzpovídat otci Mikeovi.“
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	„No tak, Lauren,“ zašeptal Mike, když jsem před ním strnule seděla neschopná vydat hlásku. „Nemyslela sis snad, že mě dokážeš podfouknout, že ne? Vím, jsi dobrá, moc dobrá, ale tady mluvíme o mně.“

	Přitiskla jsem si dietní kolu k rozpálenému čelu. Proboha, co teď budu dělat? Byla jsem odhalena. Vyšlo najevo, že jsem lhala svému parťákovi. Jak jsem mu to mohla udělat? Mike měl srdce větší než některé kontinenty. A byl to můj partner, mé záchranné lano, můj strážný anděl v ulicích.

	Sklopila jsem oči k desce stolu a pak je upřela na stěny baru obložené tmavým dřevem. Nedokázala jsem se svému parťákovi podívat do očí.

	Měl ale pravdu. Musela jsem se vyzpovídat. Jestli existoval někdo, komu jsem se mohla – a měla – svěřit, byl to on. Lhala jsem mu a zatajovala fakta – a on kvůli tomu zabil člověka. Plné doznání bylo to nejmenší, co jsem pro Mikea mohla udělat.

	Ale moment, pomyslela jsem si. Ne, to nejde. Kdyby odbor vnitřní kontroly zahnal Mikea do kouta, prozradil by mě. Musel by. Nemohl si dovolit přijít o práci. Byl rozvedený, ale měl dvě děti na vysoké. Nezbylo by mu, než povědět, co ví, a zbytek pravdy by vyplul na povrch také. Tím bychom se vrátili na začátek. Paul by skončil ve vězení a Brooke bez finanční podpory. Ne, pomyslela jsem si. Teď by to ve skutečnosti bylo ještě horší. Nejspíš bych šla do vězení s Paulem!

	Rozhodně jsem nechtěla být ke svému parťákovi krutá, ale ať jsem o tom přemýšlela sebevíc, neviděla jsem žádné východisko.

	Nakonec jsem odtrhla zrak od stropu baru pobitého mosazným plechem a upřela ho na Mikea.

	„Nech to být, parťáku.“

	Mike se zatvářil, jako bych ho zasáhla taserem. Myslela jsem si, že rozdrtí zelenou láhev od piva ve své mohutné třesoucí se ruce. Na okamžik jen němě pohyboval ústy jako ryba na suchu.

	„M-m-mám to nechat být?“ vykoktal nakonec. „Ty jsi s ním spala, že jo, Lauren? Zahýbala jsi manželovi se Scottem Thayerem, je to tak? Proč jsi mi to prostě neřekla? Jsem tvůj parťák, kamarád.“

	„Mikeu,“ vypravila jsem ze sebe se slzami v očích. „Prosím, nech to být.“

	„Já zabil člověka, Lauren!“ Mikeův šepot mi doslova duněl v uších. „Mám na rukou krev!“

	Vstala jsem a zvedla kabelku.

	Nechtěla jsem svému parťákovi vyhrožovat, ale byla jsem zatlačená do kouta. Neměla jsem na vybranou.

	„Ano, je to tak, Mikeu,“ řekla jsem a upustila dvacetidolarovku na nedojedené hranolky. „Opravdu jsi zabil člověka. A já byla jediný svědek, vzpomínáš? Právě proto bys to měl nechat být.“
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	Cestou domů jsem zavolala Keaneovi a řekla mu, že mi není dobře a beru si volno. Pak jsem si najednou uvědomila, že je to po dlouhé době poprvé, co jsem mu pověděla pravdu.

	Když jsem otevírala dveře svého prázdného domu, měla jsem pocit, jako bych vstupovala do krypty. Rozhodla jsem se jít si zaběhat, a převlékla se. Odjela jsem do Tibbetts Brook Parku vzdáleného pět minut cesty a odbyla svá obvyklá dvě kolečka kolem jezírka s domkem ve slohu art deco. Bylo krásné odpoledne. Jasné, i když chladné. Dokonalé na běhání. Když jsem se protahovala, zahlédla jsem dokonce jeřába stojícího v orobinci u břehu.

	Ale jen co jsem pak zpocená usedla za volant svého mini, cítila jsem se znovu mizerně.

	Doma jsem zkontrolovala prázdný záznamník a nalila si sklenici vína, abych uklidnila napjaté nervy. Pak jsem si vzpomněla na dítě v mém lůně. Sklenice mi vyklouzla z třesoucí se ruky, když jsem nalévala víno zpátky do láhve, a roztříštila se na tisíc kousků.

	Dobrý tah, detektivko, pomyslela jsem si, když jsem sevřela chladný okraj dřezu. Opravdu máš v poslední době všechno pod kontrolou.

	Když jsem se dívala dolů na ty střepy, přemýšlela jsme o tom, jak jsem se ke svému parťákovi mohla zachovat tak ohavně. Vždyť já Mikeovi nepokrytě vyhrožovala! Kdo byla ta chladnokrevná mrcha v Dudákově kiltu. Určitě ne já.

	A jak v tom budu pokračovat dál? Od zatajování jsem se přes lhaní dostala až k vyhrožování přátelům. Nedokázala jsem ani pomyslet na to, co se stane příště.

	Aby toho nebylo málo, byla jsem v tom sama. Dokonce jsem se ani nemohla svěřit Paulovi se stresem, který jsem si přivodila snahou ho zachránit.

	To by stačilo, řekla jsem si. Každý má svůj bod zlomu, a já právě dosáhla toho svého. Už jsem nedokázala dál čtyřiadvacet hodin denně klamat. Lincoln měl pravdu: nemůžete obelhat všechny. Aspoň ne v případě, že jste katolík.

	Potřebovala jsem se znovu připojit k lidské rase. Už příliš dlouho jsem byla tajnou agentkou ve svém vlastním životě.

	Prvním krokem bylo doznání k mým hříchům. Ale ne mému parťákovi.

	Musela jsem to povědět Paulovi.

	Přiznání, že jsem ho podvedla, bude mučivé, ale abych zachránila sebe a naše manželství, museli jsme mít s Paulem stejné informace. Bylo nezbytné povědět mu, že vím, co se stalo v hotelu St. Regis, a že jsem mu to odpustila. A potřebovala jsem jeho pomoc, abych zajistila, že naše nebezpečné tajemství zůstane tajemstvím.



	




	
		Kapitola 64



	Toho večera jsem zrovna vytahovala z trouby své proslulé kuře na limetách a kmínu, když Paul dorazil domů. Protože jsem si uvědomovala, že to bude možná naše poslední společné jídlo, uvařila jsem aspoň Paulovo oblíbené.

	Málem se mi zastavil dech, když přeběhl kuchyň, objal mě a zvedl do vzduchu.

	Teď nebo nikdy, Lauren, pomyslela jsem si. Je čas se přiznat.

	„Paule,“ řekla jsem, „musíme si promluvit.“

	„Počkej,“ zarazil mě, vytáhl ze svého kufříku lesklé desky a položil je na kuchyňskou linku. „Nejdřív já.“

	Na obálce byla krásná fotografie zvlněných kopců pokrytých pestrobarevnými stromy v podzimním hávu. Uvnitř se nacházely plány jednotlivých podlaží různých velkých domů. Šlo o prodejní katalog jakési luxusní satelitní osady někde v Connecticutu.

	Co to…? Že by zase pil? Žádnou skotskou jsem z něj necítila.

	„O co jde?“ zeptala jsem se.

	S vážností kartářky rozložil Paul na kuchyňské lince pět různých plánů.

	„Zvol si, Lauren,“ řekl. „Vyber si dům svých snů. Který se ti líbí? Mně osobně všechny.“

	„Paule, poslouchej,“ řekla jsem, „teď není čas na snění, jasné? My –“

	Paul mi přiložil ke rtům ukazováček.

	„Já si nedělám legraci, Lauren,“ prohlásil a rychle si zamnul ruce. „Ty mi nerozumíš. Není to vtip ani fantazie. Šel jsem do toho. Jsi připravená na velkou zprávu? Další firma, jedna investiční společnost, mě chce přetáhnout za spoustu peněz. Mnohem víc, než beru teď.“

	„Cože?“ vyhrkla jsem, podívala se na něj a pak zpátky na desky.

	A potom se to stalo. Zahlédla jsem hlavičku na jednom papíru v deskách.

	Astor Court, stálo tam. A pod tím hotel St. Regis.

	St. Regis? Nebyl to…? Tam jsem přece sledovala Paula a tu jeho blondýnu. O co tady jde?

	Vytáhla jsem ten list papíru. Čísla na něm byla napsaná úhledným ženským rukopisem.

	„Co je tohle, Paule?“ zeptala jsem se. „To není tvoje písmo, že ne?“ Očekávala jsem, že Paul náhle znervózní, ale on se na papír jen sebevědomě podíval.

	„To je počáteční nabídka od toho investičního fondu, Brennan Brace. Jejich personální viceprezidentka mi ji udělala při obědě v restauraci Astor Court v hotelu St. Regis asi před třemi čtyřmi týdny.“

	Chvilku jsem dokázala jen mrkat.

	Oběd v hotelu St. Regis?

	„Vicky Swansonová?“ řekla jsem a živě si vybavila tu ženu, kterou jsem viděla, když jsem přijela do centra, abych Paula překvapila. „Jak vypadá?“

	„Je blondýna,“ odpověděl Paul. „Tipoval bych ji tak ke třiceti. Docela vysoká.“

	Ach bože, pomyslela jsem si.

	Ne! To nemůže být pravda.

	Další zvrat v téhle nekonečné noční můře.

	Oběd v hotelu St. Regis!

	Paul mě nepodváděl!

	Zalapala jsem po dechu a bojovala, abych se nepozvracela.
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	Stála jsem tam v šokovaném mlčení.

	Nebyl to Paul, kdo všechno zničil.

	Byla jsem to já.

	To ovšem měnilo mé plány na oběd. Chystala jsem se probrat naše milostné aféry, abychom za nimi mohli udělat tlustou čáru.

	Jenže milostný románek jsem měla jen já!

	Stála jsem tam jako omámená, obličej strnulý jak monitor zamrzlého počítače. Paul se zasmál a stiskl mi ruku.

	„Je to šok, já vím,“ řekl. „Miluji tě, víš? Vlastně jsem si myslel, že si ze mě Vicky utahuje. ‚Poslyšte, nešel byste k nám dělat za dvojnásobný plat?‘ řekla. A co udělal tvůj geniální manžel? Z legrace prohlásil, že když ho ztrojnásobí, plácneme si.

	Vicky mi dnes ráno zavolala s dobrou zprávou. Bylo to schváleno, stačí podepsat smlouvu! Jediný problém je v tom, že se musíme přestěhovat. Do Greenridge v Connecticutu. Jako by stěhování z New Yorku do krajiny koní s modrou krví představovalo nějaký problém. Dokonce nám s tím pomohou. Prodají náš byt a poskytnou nízko úročenou hypotéku na nový dům. Jen si to představ! Ty v domácnosti, miminko, krásné sídlo se spoustou místa na dětský pokoj. Americký sen jako vystřižený. Tohle je ta změna, na kterou jsme oba tak dlouho čekali, Lauren.“

	Hlava se mi točila jako mixér na ledovou drť. Nemohla jsem tomu uvěřit. Nejen že jsem byla jediná, kdo podváděl…

	Ale copak jsme vyhráli v loterii?

	Klesla jsem na židli jako boxer po velmi špatném kole.

	„To se mi líbí, Lauren – konečně jsem dosáhl toho, že ti došla řeč,“ poznamenal Paul a zasmál se.

	„Moment,“ řekl pak a vyndal si z lednice láhev piva Samuel Adams. „Neříkala jsi, že si se mnou chceš o něčem promluvit?“

	Možná se o mě pokoušel infarkt a mrtvice zároveň, ale nebyla jsem hloupá.

	Budu se muset naučit se svým tajemstvím žít, pomyslela jsem si. Zvláště teď, když jsem zjistila, že jsem jediná, kdo nějaké má.

	„Aha, pravda,“ zamumlala jsem. „Chceš rýži, nebo nádivku?“
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	Toho večera jsme se s Paulem milovali poprvé ode dne, co jsem otěhotněla. Po jeho překvapivém odhalení jsem se pustila do úklidu, a když jsem skládala prádlo, objevila jsem černé krajkové body, kterým jsem se pokusila Paula svést jedno odpoledne předtím, než začalo to šílenství.

	Než mi došlo, co to vlastně dělám, jsem si už stahovala džíny a oblékala to erotické spodní prádlo. Když jsem uviděla v zrcadle tu sexy verzi své osoby, ani na okamžik jsem nezapochybovala. Prsa se mi už trochu zvětšila – skvělé!

	Jakmile jsem vstoupila do ložnice, poznala jsem podle Paulových vykuleným očí, že si to myslí také. Wall Street Journal, který četl, mu padal list po listu z rukou, až nakonec nedržel nic než vzduch.

	„Dobře, dobře. Vypadá to, že budeš skórovat dvakrát v jednom dni, kovboji,“ řekla jsem a smetla noviny z postele, až se finanční příloha rozlétla. Tím v podstatě skončila naše předehra.

	Nevím, co to do mě vjelo. Mohly za to hormony? Proč by ne? V posteli jsem byla chtivá a velice konkrétní. Nejdřív Paul vypadal trochu překvapený. Ne že by se mým rozkazům vzpíral. Byl poslušný a šokovaný.

	Cítila jsem, že se mě zmocnily jakési primitivní pudy, a dala jim volný průchod. Není to snad ta pravá podstata sexu, strhnout ze sebe šaty i zábrany, to pokrytectví lidské společnosti? Tisíce let civilizace – v tom dobrém i špatném – vylétnou náhle oknem ven a my se ocitneme na samém počátku. Sex je pravda pod nánosem lží. Křičí do světa, že jsme naživu.

	Těsně před velkým vyvrcholení, které bylo opravdu velké, jsem otevřela oči a upřela je do Paulovy pohledné tváře nade mnou. Hleděla jsem do jeho ocelově modrých zářících duhovek – a náhle jsem měla jistotu.

	Bylo to oficiální.

	Získali jsme jeden druhého zpět.
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	„Proboha, Lauren,“ vypravil ze sebe pak Paul, když vedle mě lapal po dechu. „Co tě to popadlo? A co se to stalo s tvými prsy?“

	„Já vím,“ řekla jsem a poplácala ho hravě po hrudi. „A teď mi pověz ten vtip o tom, jak jsi ztrojnásobil svůj plat.“

	„Vtip je v tom, že to žádný vtip nebyl,“ opáčil Paul s očima upřenýma na strop. „To jsou věci, viď? Jeden den člověk ještě běhá jako veverka v bubínku a druhý den bác ho – otevřou se mu úplně nové obzory.“

	Paul se překulil a políbil mě na břicho.

	„Hele, počkej. Ještě jsme nepřemýšleli o jménu. Napadá tě něco?“ zarazila jsem ho.

	„Emmeline,“ řekl Paul. „Vím, zní to trochu šlechticky, ale jestli bude vypadat zpola tak královsky jako její matka, bude se k ní to jméno hodit. Kromě toho se tak lépe prosadí v konkurenci v greenridgeské školce.“

	„No to zírám,“ řekla jsem. „Tys o tom opravdu přemýšlel. Ale co když to bude kluk?“

	„Hm,“ udělal Paul, „tak se na to podíváme. Melvin zní docela dobře, nemyslíš? Mně by se docela zamlouval Comelius. Mohli bychom na něho volat Comy.“

	Polechtala jsem Paula v podpaží, až se posadil na posteli. „Ty jsi fakt samá legrace.“

	„Právě jsem přišel na tu nejskvělejší věc, kterou nám tahle změna k lepšímu přinese,“ řekl.

	„Koupíme si zimní gumy? Budeme si moci dát v myčce na auto vosk?“ řekla jsem s úsměvem. Takhle jsme se s Paulem popichovali dřív.

	„Moc vtipné, Lauren,“ řekl Paul. „Ale já to myslím vážně. Konečně můžeš nechat té své mizerné práce.“

	Vytřeštila jsem na něj oči. Paul mě v mé kariéře vždycky podporoval. Myslí to vážně?

	„Vím, jak je pro tebe důležité být policistkou, a nikdy předtím jsem tohle neřekl,“ prohlásil. „Ale jen se nad tím zamysli. Ta pracovní doba. Ten pach smrti. Máš ponětí, jak někdy vypadáš, když přijdeš domů? Bože, já to tak nenávidím. Vlastně jsem to nenáviděl vždycky. Ta práce tě příliš stravuje.“

	Zírala jsem do prázdna a vzpomínala na své nedávné setkání s Mikem Ortizem. Možná měl Paul pravdu. Milovala jsem svou práci, ale rodina byla důležitější. V uplynulém týdnu jsem si to rozhodně potvrdila.

	„Asi máš pravdu,“ řekla jsem nakonec. „O tomhle jsme vždycky snili. Ty, já a naše dítě pohromadě. A teď je to tu. Je to tak… neskutečné, nezdá se ti?“

	„Ty jsi celý můj svět,“ řekl Paul se slzami v očích. „Vždycky jsi byla, Lauren. Tahle pracovní nabídka je jenom nabídka. Udělám, cokoliv budeš chtít. Odejdi od policie, nebo u ní zůstaň. Když budeš chtít, nechám já své práce.“

	„Ach, Paule,“ řekla jsem a otřela si oči. „Opravdu se před námi otevřely nové obzory, že?“
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	Když jsem druhý den ráno vstoupila do místnosti mužstva, byl Mikeův stůl prázdný. Zeptala jsem se šéfa, kde Mike je, a on mi připomněl povinnou dvoutýdenní dovolenou pro policisty, kteří se dostali do přestřelky.

	Jakmile jsem se posadila, ucítila jsem další bodnutí viny kvůli tomu, co jsem Mikeovi řekla. Byl traumatizovaný, mimořádně psychicky a emocionálně zranitelný, a já mu vyhrožovala. To jsem ale parťačka! A kamarádka!

	Zhoupla jsem se dozadu na židli a rozhlédla se po nažloutlých stěnách místnosti mužstva. Tak já odsud odejdu. Připadalo mi to skoro nemožné, po vší té práci, kterou jsem tam odvedla. Vzpomněla jsem si, jak jsem byla nervózní, když jsem se na tuhle pozici konečně propracovala. Oddělení vražd v Bronxu bylo jedno z nejvytíženějších a nejproslulejších na světě – a já si nebyla jistá, jestli se tam prosadím.

	Ale zvládla jsem to. Vyžadovalo to spoustu tvrdé práce, nervů a dobrou znalost španělštiny, abych si tam získala určité renomé. A mně se to podařilo.

	Ale věděla jsem, že všechno, čeho jsem dosáhla, je už v podstatě pryč. To, co pohání poldu kupředu, je čirá radost z toho, že je na straně dobra. V tom se většina filmů mýlila. Většina policistů, které jsem znala, byli dobří lidé. Ti nejlepší.

	Ale kvůli tomu všemu, co se stalo, jsem o ten pocit přišla. Ti dobří nepodvádějí. Ti dobří nelžou.

	Paul měl pravdu, pomyslela jsem si, když jsem zapínala počítač.

	Teď jsem tu cizinec. Už sem nepatřím.

	Bylo načase odejít dřív, než se ještě něco stane.
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	Přinesla jsem si Scottův spis a skoro hodinu procházela všechny zprávy, které jsem napsala. Pak jsem měla v plánu projít je znovu.

	Mé těhotenství a Paulovo nové místo poslouží jako vhodná záminka pro můj odchod od policie, ale pár lidí stejně cynicky zvedne obočí. Přinejmenším ti z odboru vnitřní kontroly. Věděla jsem, že než něco oznámím oficiálně, musím si být naprosto jistá, že jsem smazala všechny své stopy. A Paulovy.

	Po čtyřiceti minutách, během nichž jsem byla zabraná do papírování, vyšel poručík ze své kanceláře s velkými štípačkami a papírovou krabicí. Položil obojí na můj stůl.

	„Právě mi volali z kanceláře zástupce velitele,“ řekl. „Scottova žena Brooke prosila, aby někdo vyklidil Scottovu skřínku a přivezl jí ty věci domů. Vybral jsem tebe.“

	Jo, jako bych chtěla Brooke Thayerovou znovu vidět. Vychutnat si ještě trochu zkázu, kterou jsem v té rodině napáchala.

	„A co chlapi z jeho jednotky?“ zeptala jsem se. „Nechtěl by to udělat jeho parťák Roy?“

	Můj šéf zavrtěl hlavou.

	„A co vy, šéfe?“ navrhla jsem. „Třeba by vám prospělo vypadnout na chvíli z kanceláře. Dostat se na slunce.“

	Keane na mě naježil své irské obočí.

	„To je hezké, že se o mě tak staráte,“ řekl, „ale Scottova žena si vyžádala přímo vás.“

	Pokývala jsem hlavou. No jistě. Nemohla jsem si přece myslet, že z toho vyjdu lacino.

	„Podívejte, vy to uděláte a pak si vezmete pro zbytek dne volno, co vy na to?“ řekl můj šéf. „Stejně si myslím, že jste se do práce vrátila moc brzy, jestli chcete znát můj názor. Každou chvíli se tu mohou objevit vaši kamarádi z odboru vnitřní kontroly. Být vámi, protáhl bych si to točení hlavy ještě o týden.“

	„Rozkaz, šéfe!“ řekla jsem a zasalutovala mu, zatímco jsem vstávala.

	Nevím proč, ale cítila jsem, že mi Keane bude chybět.

	Kanceláře protidrogového oddělení v prvním patře byly naštěstí prázdné. Výborně, pomyslela jsem si, když jsem došla dozadu do šatny a štípačkami ucvakla zámek na Scottově skřínce. Začala jsem si uvědomovat, proč poldové některé lidi znervózňují. Zvláště ty, kteří mají něco na svědomí.

	Ve Scottově skřínce toho moc nebylo. Vyndala jsem náhradní uniformu, několik krabiček nábojů do osmatřicítky a kevlarovou vestu. Za zaprášeným obuškem jsem našla lahvičku kvalitní kolínské – Le Male od Jeana Paula Gaultiera.

	Ohlédla jsem se přes rameno, abych se ujistila, že jsem pořád sama, a pak jsem si trochu nakapala na zápěstí. Zatočila se mi hlava a ozvalo se zadunění, jak jsem jí narazila do dvířek skříňky. Ano. Byla to stejná vůně, kterou byl Scott cítit té noci se mnou.

	Zvedla jsem z podlahy pár polobotek a pod nimi uviděla tlustou obálku. Proboha!

	Upustila jsem boty, jako by to byly rozpálené uhlíky.

	Nechtěla jsem tu obálku otevírat, ale věděla jsem, že nemám na vybranou.

	Tužkou jsem ji rozevřela a nahlédla dovnitř. Byly v ní peníze, přesně jak jsem očekávala. Spousta peněz. Čtyři nebo pět svitků stažených gumičkami. Hlavně sto – a padesátidolarovky, ale také pozoruhodné množství dvaceti – a desetidolarovek.

	Deset, možná patnáct tisíc dolarů, pomyslela jsem si a za levým okem mi vybuchla migréna.

	Mysli, poručila jsem si. Jak se mohlo do skřínky poldy z protidrogového dostat patnáct táců? Že by Scott nedůvěřoval bankám? Nebo snad zoubková víla chodí i po okrscích?

	Ale nejspíš byl prostě jen shnilé jablko.

	Scott byl špatný polda.

	„Scotte,“ zašeptala jsem s pohledem upřeným na špinavě zelené, pomačkané okraje bankovek. „Co jsi byl proboha zač?“

	Co mám teď dělat? Předat to svému šéfovi? Scottův případ byl už uzavřený. Opravdu potřebuji znovu zvedat to víko? Pak jsem si uvědomila, že řešení je prosté.

	Nacpala jsem obálku do pravé boty tak hluboko, jak to jen šlo, a obě hodila do krabice.

	Jestli bude Brook chtít otevírat tuhle plechovku s červy, prosím, pomyslela jsem si a zabouchla skříňku. Bude to na ní, ne na mě.

	Vynášet na světlo nepříjemné pravdy už rozhodně nemám v popisu práce.
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	Trvalo mi skoro hodinu, než jsem se v dopravní zácpě dostala k Brookinu domu v Sunnyside.

	Zaparkovala jsem neoznačené policejní auto ve druhé řadě a doběhla k předním dveřím se Scottovým majetkem. Bylo mi jasné, že ta návštěva nebude příjemná, ale chtěla jsem ji zvládnout co nejohleduplněji. Když jsem stiskla zvonek, všimla jsem si křídou nakreslené americké vlajky na příjezdové cestě. Zjevně ji namalovala dětská ruka. Zmáčkla jsem zvonek podruhé.

	Po třech minutách vyzvánění jsem usoudila, že nikdo není doma. Byla jsem v pokušení nechat krabici u zadních dveří se vzkazem, ale nemohla jsem být k Brooke tak krutá. Rozhodla jsem se vrátit do auta a počkat, když tu jsem uslyšela cosi tlumeného a nezřetelného.

	Vycházelo to z domu. Konečně jsem ty zvuky identifikovala. Byly to vzlyky. Někdo uvnitř plakal. Proboha, to ne.

	Tentokrát jsem zaklepala na dveře.

	„Brooke?“ zavolala jsem. „Jsem Lauren Stillwellová. Přivezla jsem Scottovy věci. Není vám něco?“

	Pláč jen zesílil. Otočila jsem tedy knoflíkem na dveřích a vstoupila.

	Brooke ležela na schodech schoulená do klubíčka. Vypadala jako v šoku. Oči měla otevřené, ale obličej bez výrazu. Po tváři jí stékaly slzy.

	Na okamžik jsem zpanikařila. Udělala si snad něco? Rozhlédla jsem se kolem po prázdné lahvičce od prášků. Alespoň tam nebyla žádná krev.

	„Brooke,“ vyhrkla jsem, „co je? Co se stalo? Jsem detektivka Stillwellová. Řekněte něco.“

	Nejprve jsem ji jen opatrně pohladila, ale po minutě tlumených vzlyků jsem položila krabici se Scottovými věcmi na podlahu a pevně ji objala.

	„No tak. To bude dobré,“ konejšila jsem ji. Lhala jsem, ale co jsem mohla říct?

	V domě panoval nepořádek, který dokážou udělat jen malé děti. V obývacím pokoji to vypadalo jako v hračkářství, kterým proletěl tajfun, ale tušila jsem, že to nebyl ten důvod, proč se Brooke nervově zhroutila.

	Trvalo ještě několik minut, než se probrala. Konečně se zhluboka nadechla a mně se při tom zřejmě ulevilo víc než jí. Šla jsem do spíže najít krabici papírových kapesníků.

	„Omlouvám se,“ řekla Brooke a jeden si vzala. „Dřímala jsem na gauči. Probudila jsem se, když jste zastavila před domem, pak jsem se podívala ven, uviděla, že držíte v rukou jeho věci a… bylo to, jako by se to celé stalo znovu.“

	„Vaši bolest si nedokážu ani představit,“ řekla jsem po krátké pauze.

	„Já… já nevím, jak tohle zvládnu,“ přiznala a znovu se rozplakala. „Máma vzala děti k sobě, a já pořád nejsem schopná normálně fungovat. Nedokážu vyjít z domu, zvednout telefon. Myslela jsem si, že ty návaly paniky po pohřbu ustanou, ale zdají se být ještě horší.“

	Snažila jsem se vymyslet, co na to říct, něco, co by jí aspoň trochu pomohlo. „A co skupinová terapie?“ nadhodila jsem.

	„Nemám na ni čas,“ odpověděla Brooke. „Tchýně a nevlastní matka už mi takhle pomáhají s dětmi, jak jen mohou, a –“

	„Nejsem psycholog, Brooke,“ řekla jsem. „Ale možná potřebujete být s lidmi, kteří také ztratili životního partnera. Nikdo jiný nedokáže pochopit, čím procházíte. Jak by mohl? A nedělejte si starosti s tím, že se o lidi opřete, abyste si ulevila, drahoušku. Jste matka. Musíte se dát dohromady, abyste se mohla postarat o děti.“

	Nevím, co si Brooke o mém plácání myslela, ale aspoň přestala plakat a podařilo se jí na mě zaostřit.

	„Tak tohle byste udělala vy?“ zeptala se. Její zoufalý pohled jako by mě připíchl ke zdi. „Prosím, povězte mi, co mám dělat. V téhle hrůze jste jediný člověk, který mě aspoň trochu chápe.“

	Ztěžka jsem polkla. Tak Brooke Thayerová chce radu ode mě? Jak bych mohla tuhle ženu dál klamat? Jak bych tam mohla stát a pořád mlčet o tom, co se skutečně stalo?

	„Já bych zkusila tu terapii, Brooke,“ řekla jsem.

	Brooke pohlédla na krabici, kterou jsem přinesla.

	„Mohla byste odnést tohle do Scottovy pracovny?“ požádala mě. „Ještě jsem se tam neodhodlala vstoupit. Teď bych to nedokázala. Já půjdu uvařit kávu. Vypijete si ji se mnou, detektivko?“

	Nejraději bych byla odmítla. Brooke a já jsme byly ty poslední dvě ženy na světě, které by se měly spřátelit. Ale jako každá opravdová Američanka, která si má vybrat mezi svým přáním a povinností vnucenou pocitem viny, jsem samozřejmě souhlasila.

	„To bude skvělé. Kafe by mi bodlo. A prosím, jsem Lauren.“
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	Nešťastně jsem se pustila po rozvrzaných schodech dolů do suterénu. Nejde snad při milostném románku o to, aby se nevytvořily žádné pevné vazby? Musela jsem odtamtud zmizet, než dostanu za úkol roztřídit Scottovy fotky ze střední a pak přerovnat jeho spodní prádlo.

	Prošla jsem kolem bojleru a prádelny a konečně otevřela dřevotřískové dveře polepené plakáty s Michaelem Strahanem z Giants.

	Poté co jsem rozsvítila, zůstala jsem chvilku stát na prahu.

	Po sklepě, kterým jsem prošla, jsem očekávala typicky mužskou suterénní pracovnu. Nářadí poházené na ponku. A v koutě stoh časopisů Sports Illustrated.

	Když jsem tedy přelétla pohledem místnost, která vypadala jako pracovna Dona Corleona z Kmotra, musela jsem uznat, že mě to překvapilo.

	Stěny byly obložené tmavým bukem. Starožitný mahagonový stůl vypadal, jako by byl vyrobený ze staré lodi. Na jeho desce ležel počítač PowerBook od firmy Apple.

	Stál tam černý kožený gauč a na stěně po mé pravé ruce visela velká plazmová televize. Na polici vedle stolu jsem napočítala tři mobilní telefony a BlackBerry v nabíječce.

	No páni, pomyslela jsem si, když jsem pokládala krabici vedle notebooku. Můj nervový systém zaplavil strach. Nejdřív ty peníze ve Scottově skříňce a teď tohle exkluzivní doupě v suterénu jeho domu.

	Na svůj milostný románek jsem si vybrala muže mnoha tváří.

	Možná kromě toho, že si cpal špinavé peníze pod boty a spal s vdanou policajtkou, byl Scott navíc Batman.

	Klesla jsem na koženou kancelářskou židli a na okamžik zavřela oči. Objev Scottovy kanceláře mi přidělal velké starosti. Je možné, aby si napsal do diáře, kam měl namířeno té noci, co byl zabit? Představovala jsem si v kůži vázanou knihu, kde je u data jeho smrti napsáno Lauren, 23.00. V případech vražd se už staly i podivnější věci.

	Chvatně jsem prošla notebook, BlackBerry a mobily, ale naštěstí jsem nikde nenašla své jméno ani číslo.

	Pak jsem si všimla registratury a plechové skříňky v levém rohu.

	Když jsem k nim přistoupila, uslyšela jsem na schodech Brookiny kroky.

	Obě byly samozřejmě zamčené.

	Prohledala jsem Scottův stůl, až jsem konečně v držáku na tužky našla malý kroužek s klíčem. Ten otevíral registraturu, ale skříňku ne.

	Když jsem vytahovala první těžkou zásuvku, málem mi sklouzla zpocená ruka z držadla.

	Částečně se mi ulevilo, když jsem tam našla jen běžnou domácí administrativu. Složky označené „Daň z příjmu“, „Kreditní karty“, „Opravy auta“ a „Zubař“.

	„Lauren?“ uslyšela jsem Brooke volat z vrcholku schodů. „Jsi v pořádku?“

	Snad jo, pomyslela jsem si.

	„Vteřinku!“ zavolala jsem, zatímco jsem se prohrabovala dalšími složkami. „Už budu hotová, Brooke.“

	Zavřela jsem zásuvku registratury a obrátila se k odchodu. Ale pak jsem já hloupá strčila ruku pod horní šuplík stolu, ošklivý policajtský zlozvyk.

	A na jeho spodní straně jsem našla pečlivě přilepené DVD.
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	Srdce se mi odrazilo od hrudníku, když jsem odtrhávala DVD přilepené dvěma kusy pásky.

	Modrým fixem na něm bylo napsáno „POJISTKA“.

	Jak jsem ho obracela ve světle zářivek, cítila jsem, že mě Scottovo tajemné já začíná přitahovat. I když lepší slovo by možná bylo děsit.

	Jaká pojistka se může nacházet na DVD? Taková, jakou by mohl potřebovat člověk, který si ukryje balík peněz pod boty, odpověděla jsem si.

	Mám ho tady nechat, nebo si ho vzít?

	Strčila jsem ho do kabelky.

	Když jsem vyběhla do schodů, zastavil za kuchyňským oknem bílý minivan.

	„Tak už jsou zpátky,“ řekla Brooke zklamaně. „Taylor si na návštěvy moc nepotrpí. A popravdě řečeno, nevím, jak by Scottova matka reagovala, kdyby tě tu viděla. Je ještě zdrcenější než já, jestli je to vůbec možné. Mohly bychom nechat to kafe na jindy? Asi by bylo nejlepší, kdybys odešla předními dveřmi, aby tě nepotkala.“

	„Jasně, Brooke,“ řekla jsem. Zdálo se, že se sebrala natolik, aby mě dokázala vyhodit slušně. I to byl pokrok. A rozhodně mi nemusela říkat dvakrát, že bych měla zmizet.

	„A nezapomeň,“ zavolala jsem od předních dveří, „vyhledej tu skupinovou terapii, Brooke!“

	No páni, pomyslela jsem si, když jsem nastartovala auto. Skupinová terapie. Jako by tohle nebylo to nejprofláknutější klišé, které se předhazovalo kdekomu v úzkých. Proč jsem k tomu ještě nepřihodila hypnózu zaměřenou na minulé životy?

	V poslední době mi vycházela z úst samá nepředstavitelná slova. Pohlédla jsem na ukradené DVD v kabelce. O mých činech nemluvě.

	Zařadila jsem rychlost a pneumatiky služebního chevroletu zakvílely na asfaltu.

	To chladnokrevné předstírání mi opravdu šlo.

	A nenáviděla jsem se na něj.



	




	
		Kapitola 73



	Ani ne hodinu nato jsem sjížděla z dálnice Major Deegan Expresway po výjezdu Van Cortlandt Park South.

	Rychle jsem odbočila do protisměru a na příjezdovou cestu ke služebnímu vchodu do golfového hřiště Cortlandt Park, známému jako nejstarší golfové hřiště ve Spojených státech. Nechtěla jsem si zlepšit odpaly, jen využít soukromí parkoviště, jedné z nejoblíbenějších zašíváren pro hlídková auta newyorské policie.

	Když jsem do mechaniky svého notebooku vložila Scottovo DVD, zazvonilo jako prázdný zásobník glocku. Spěchala jsem tolik, že jsem ho málem zlomila.

	Třeba se Scott jen přepsal, pomyslela jsem si po minutě sledování videa.

	Tohle nebyla pojistka.

	To bylo sledování.

	Stará sledovačka označená titulkem 10.30, 22. červen, který se ukázal v pravém dolním rohu monitoru.

	Hvězdou filmu byl změkčile vypadající Hispánec ve středních letech oblečený v havajské košili, který zdánlivě bezstarostně kráčel po městské ulici.

	Když se muž zastavil na oběd na zahrádce restaurace u Union Square Parku, poznala jsem, že se jedná o New York.

	A sledovaný musel mít slušné peníze na útratu, vzhledem k tomu, že po filmovém střihu vstoupil do obchodu značky Ralph Lauren na rohu Sedmdesáté druhé ulice a Madison Avenue.

	Byl ten chlap drogový dealer? Soudě podle zdroje videozáznamu a faktu, že kamera zřejmě natáčela z bočního okénka dodávky, jsem si byla jistá, že nečte předpověď počasí na španělsky mluvícím televizním kanálu.

	Po dalším střihu vyšel muž z luxusního obchodu obtěžkán draze vypadajícími taškami a nasedl do taxíku. Potom časový údaj v rohu poskočil o půl hodiny, když sledovaný vystoupil z taxíku a vstoupil do hotelu Four Seasons ve Východní padesáté sedmé ulici. Bylo vidět, že si ve všem potrpí na první třídu.

	Pak se kamera náhle přemístila z ulice do výšky třicátého nebo čtyřicátého patra mrakodrapu. Sklonila se dolů a v rohu se objevilo 18.10, 22. červen.

	Přelétla po střeše hotelu a zaostřila na jeden z balkonů v průčelí hotelu obráceného do Padesáté osmé ulice.

	Po několikaminutovém tichém záběru se kamera sklonila dolů do ulice, až zabrala bezdomovkyni na rohu parku.

	„… mzda hříchu, Ježíši. Ach, můj Bože, odpusť jim, neboť nevědí, co činí,“ ozvalo se zcela zřetelně doprovázeno cinkáním drobných v kelímku od kávy.

	Došlo mi, že někdo zapnul směrový mikrofon.

	Když se kamera vrátila k balkonu střešního apartmá, bylo slyšet běžný městský ruch. Hukot dopravy. Vzdálenou sirénu. New York, New York.

	Po dalších dvaceti minutách strhujícího dokumentu přišel znovu střih. Nejprve jsem myslela, že videozáznam skončil, ale pak jsem si všimla, že poskočil o sedm hodin dál na 1.28, 23. června. Den přešel v noc.

	Nebylo tam nic moc k vidění. Po dvě minuty se jen občas odrazila světla z ulice na zábradlí sledovaného balkonu, jinak byl monitor černý.

	Potom se náhle objevil jasný záblesk a celý balkon zaplavilo podivné nazelenalé světlo.

	Uvědomila jsem si, že sledovací tým začal natáčet v infračerveném režimu. Ti chlapci měli nepochybně přístup k řádně vypečeným hračkám.

	Myslela si snad Scottova jednotka, že ten zavalitý Hispánec uzavře na hotelovém balkonu velký drogový obchod? Doufali snad, že pootevře posuvné skleněné dveře a oni něco uslyší?

	Nedostala jsem šanci to zjistit.

	Protože po patnácti minutách snímání balkonu v infračerveném režimu se ozvala hlasitá rána a kamera se zvedla o tři metry výš, až zabírala střechu hotelu.

	Ze dveří výtahu vyšel podsaditý muž ve smokingu doprovázený mladou ženou v šatech pošitých zlatými flitry. Kamera se na ně zaostřila, když se začali líbat a vášnivě se opřeli o klimatizační jednotku.

	Bylo vidět, jak se ženina ústa pohybují – a pak náhle vykřikla, když se podařilo zaměřit směrový mikrofon a bylo ji konečně slyšet.

	„Počkej chvilku,“ řekla.

	Potom si přetáhla třpytivé šaty přes hlavu. Musela být opravdu opilá, protože by bylo snazší nechat je spadnout ke kotníkům. Pod nimi měla jen tanga.

	Co to sakra –? pomyslela jsem si v šoku.
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	„Jo, to je mnohem lepší,“ řekla dívka na monitoru a zatočila se, aby ukázala své vnady, které, jak jsem musela uznat, byly pozoruhodné.

	Konečně se zastavila a políbila muže vášnivě na ústa. Chytila jeho nataženou ruku a přejela si jí po těle. „Abrakadabra! Nechala jsem svoje šaty zmizet.“

	Muž se zasmál.

	„Jsi cvok,“ řekl. „A nestyda. To se mi na ženské líbí.“

	„Teď je řada na tobě,“ prohlásila žena. „Ukaž, co můžeš nabídnout ty.“

	„Já ti nevím,“ řekl muž váhavě. Do tváře jsem mu neviděla, protože stál zády ke kameře. „Všechna ta okna. Někdo by nás mohl vidět.“

	„Jak? Nevidíš ani svoji ruku, když ji zvedneš před obličej,“ opáčila mladá exhibicionistka. „No tak, Johne. Ukaž aspoň jednou trochu kuráže. Užívej si!“

	„Budu o tom uvažovat,“ řekl muž. „Ale nejdřív mám nějakou práci.“

	Muž se otočil, sklonil hlavu a pak se ozvalo jakési hlasité frknutí.

	„Hej, nech mi taky trochu?“ vyhrkla žena a přistoupila k němu. „Chrochtáš jako prase.“

	Zaznělo další frknutí.

	„Tohle je ňamka,“ prohlásil muž zvaný John. „Ne jako ten hnus, co jsi přinesla posledně. Týden mi po něm tekla krev z nosu. Musel jsem ženě namluvit, že mám vyschlé sliznice.“

	„Ještě slovo o tvé ženě,“ varovala ho dívka, „a půjdu dolů do tvého pokoje a tu krávu vzbudím. Teď si šňupnu já – a ty se svlékni.“

	„Cokoliv si krásná dáma přeje,“ řekl muž a svlékl si sako, „to krásná dáma dostane.“

	Zarazila jsem se a najela kurzorem na ikonu přetáčení, zatímco si ten chlap rozepínal pásek. Upadl, když se snažil přetáhnout si kalhoty a spodní prádlo přes boty. Jeho bledé půlky by nejspíš svítily i bez infračervené kamery, když se neúspěšně snažil postavit.

	Pak se otočil a kamera krátce zabrala jeho obličej.

	A já klikla na ikonu PAUSE přehrávače tak prudce, že jsem málem rozbila myš.

	Byl to okresní prokurátor Bronxu John Meade.

	Seděla jsem tam a zhluboka dýchala, abych se vzpamatovala z toho nového poznání. Už jsem věděla, že Scott byl špatný polda. Kradl peníze zabavené při zátazích? Olupoval drogové dealery? Na tom nezáleželo. Rozhodně nedělal to, co dělat měl.

	A tady, při tomhle konkrétním sledování, narazil na nečekaný bonus.

	Dívala jsem se na toho významného právníka, jeho povislé břicho a zarudlé oči nad zfetovaným úsměvem.

	Náhodou – nebo možná úmyslně – načapal Scott muže, který ho mohl nejvíc ohrozit – okresního prokurátora okrsku, ve kterém pracoval a kradl. A to v té nejvíc kompromitující situaci, jakou by si dokázal představit. S milenkou – a sjetého koksem.

	Takovouhle pojistku by mu žádná pojišťovna nenabídla.

	Naslouchala jsem hukotu dopravy na dálnici za sebou.

	Nemohla jsem tomu uvěřit. Lži. Špinavé peníze. A teď i vydírání. Scott nebyl žádný Batman. Byl Harvey Keitel ve filmu Bad Lieutenant.

	Všechna špína se pomalu zvedala na hladinu.

	Zaklapla jsem notebook a nastartovala auto.

	Vězela jsem v tom až po krk.
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	Druhý den ráno jsem se probudila s překvapivou a poněkud bizarní myšlenkou, že by nebylo špatné vybrat si týden nastřádané dovolené.

	A přesně to jsem udělala, počínaje pondělkem. Navzdory okolnostem jsem si dovolenou docela užila. Místo sexu, lží a videonahrávek to byl sex, jídlo a jogging, většinou v obráceném pořadí.

	Rána a odpoledne jsem rozdělila mezi trávení času s jeřábem v Tibbetts Brook Parku a snahu naučit se znovu vařit jako Julia Childová. Každý večer jsem se postarala, aby Paul po návratu domů našel na stole prvotřídní domácí jídlo: dušené maso na červeném víně s houbami, pečená kachní prsa s černými lanýži a jeho oblíbenou specialitu – grilovaný řízek ze svíčkové s dvakrát opečenými brambory.

	A obvykle to nebyly jen boty, co si doma sundal. Náš milostný život se vrátil do starých kolejí a byl možná ještě lepší než dřív. Nemohli jsme se jeden druhého nabažit.

	Když jsme se po večeři objímali ve tmě, měla jsem pocit, že to všechno – temná minulost i nejistá budoucnost – náhle zmizelo.

	Sekera konečně dopadla ve čtvrtek.

	Vzala na sebe podobu telefonátu, který přišel jako blesk z čistého nebe. Bylo deset hodin a já si zrovna rozvazovala tenisky, když jsem si všimla blikajícího světla na záznamníku.

	Už jsem si zvykla, že žádné zprávy jsou dobré zprávy.

	Kdo mi mohl volat domů o dovolené? Stiskla jsem tlačítko přehrávání, abych to zjistila.

	„Detektivko Stillwellová, tady je zástupce okresního prokurátora Jeffrey Fisher z prokuratury v Bronxu. Vím, že jste na dovolené, ale potřeboval bych s vámi mluvit a doplnit si pár věcí týkajících se Thayerova případu. Vyhovovalo by nám to zítra v deset. Budova okresního soudu v Bronxu, první patro.“

	Přehrávala jsem si ten vzkaz pořád dokola.

	Nejvíc mě na tom zneklidňovala skutečnost, že jsem na prokuratuře v Bronxu znala hodně lidí, ale Fishera nejméně ze všech. Vypadalo to, jako by si vytáhl nejkratší stéblo a s ním získal nepříjemný úkol. A co ten napůl neformální tón? Doplnit si pár věcí znělo jako banalita, což mi nedávalo smysl, když jsem vzala v potaz oficiální mluvu, kterou prokuratura obvykle užívala. Já používala podobné formulace, když jsem se snažila přinutit svědky, aby promluvili.

	Svědky, pomyslela jsem si a zavřela oči.

	Nemluvě o podezřelých.

	Na okamžik jsem zpanikařila, začala myslet na to, co se mohlo stát, kde jsem udělala chybu, co na mě zástupce prokurátora vytasí. Ale pak jsem sama sebe zarazila.

	Věděla jsem, jak se tahle hra hraje, a znala dokonce nejhorší možný scénář, takže jsem byla ve výhodě. Faktem totiž bylo, že i kdyby prokurátor zašel tak daleko, že by obvinil mě a Paula ze zavraždění Scotta, musel by to také dokázat. Což by nebylo vůbec snadné, protože nebyly žádné otisky prstů a Paul se nikomu nezmínil o tom, co udělal.

	Každý policista ví, že si může o někom být na sto procent jistý, že něco udělal, ale ten člověk mnohdy přesto zůstane na svobodě. Sama jsem to zažila na vlastní kůži. Každé podezření je třeba u soudu prokázat, a to bez důkazů nejde.

	Jak jsem seděla u telefonu, snažila jsem se změnit svůj strach v něco užitečného. Jestli chce prokuratura hrát tvrdě, budu připravená.

	Když jsem však natáhla ruku, abych stiskla tlačítko DELETE, roztřásla se mi.

	Jo, to určitě. Koho to chci oklamat?

	Jak tohle sakra zvládnu?
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	Po neklidné noci, kdy jsem skoro nespala, jsem se rozhodla připnout si pod elegantní černý kostýmek od Armaniho pistoli a odznak. Sukně měla rozparek, kvůli kterému jsem ji do práce nosit nemohla, ale tohle neměl být normální den v kanceláři.

	Sundala jsem si obvaz, učesala se a nazula si lodičky od Steva Maddena s otevřenou špičkou.

	Má schůzka v kanceláři zástupce prokurátora se může změnit v souboj.

	Na tenhle střet se zákonem budu potřebovat každou zbraň, kterou seženu.

	Měla jsem spoustu času, takže jsem se zastavila ve Bronxwille Starbucks pro kávu v kelímku. Dopila jsem ji, než jsem našla místo k zaparkování na Lou Gehrig Plaza naproti budově soudu. Zadívala jsem se na stadion Yankees na konci Sté šedesáté první ulice v naději, že něco z kouzla toho místa snad pronikne do mě. Nic jsem však necítila.

	Bylo půl deváté, půl hodiny před mou domluvenou schůzkou, když jsem našla Fishera za jeho stolem v prvním patře.

	V kanceláři s ním byli tři další zástupci okresního prokurátora.

	„Dobrý den, pánové. Jak se daří?“ řekla jsem a pohlédla jednomu po druhém do očí.

	Udělala jsem všechno pro to, abych vypadala co nejlépe. Podle toho, jak se za mnou otáčely hlavy snad všech soudních úředníků, obhájců a příslušníků soudní stráže, které jsem potkala na chodbách, jsem usoudila, že se mi to podařilo.

	Rozepnula jsem si knoflík na saku, aby všichni viděli glock v pouzdře přitisknutém na mém břiše.

	Kdyby to byl komiks, oči by vyskakovaly z hlav a na hrudích právníků by tepala rudá srdce. Sexy ženská s pistolí? Nepřekonatelné. Muži jsou tak předvídatelní.

	„Máte právo nevypovídat, pánové,“ řekla jsem, „ale tohle je k smíchu, nemyslíte?“

	Zaznělo několik „musím jít“ a „uvidíme se, Jeffe“ a právníci se jeden po druhém vytrousili z kanceláře, až jsem v těsné kancelářské kóji zůstala sama se svým kamarádem Fisherem. Skoro jsem ho shodila z kancelářské židle, když jsem se posadila na kraj jeho stolu.

	Klíčem k vítězství v jakékoliv bitvě je vyvést protivníka z rovnováhy. Zasáhnout jeho slabé místo, a nepustit ho, dokud nebude křičet. Jediné, co jsem si o Fisherovi – třicátníkovi se vzhledem zpráskaného psa – pamatovala, bylo, jak se mi vloni na jednom večírku u Dudákova kiltu snažil nahlédnout pod šaty.

	„Chtěl jste se mnou mluvit, Fishere?“ řekla jsem.

	Sledovala jsem, jak rudne, až jeho tvář vypadala jako červená na semaforu.

	„No, ano, detektivko,“ vykoktal zástupce prokurátora. „Víte… asi o nic nejde. Nejsem si jistý. Kam jsem dal ten spis? Zdržím vás jenom chvilku.“

	Zatímco jsem se dívala, jak se přehrabuje ve věcech na stole, cítila jsem, že první kolo jsem vyhrála. Ještě před chvilkou si Jeffrey Fisher po svém záhadném vzkazu na záznamníku myslel, že je na koni. Ale už nebyl.

	Každý zástupce prokurátora má před poldy z oddělení vražd pocit méněcennosti. Skutečnost, že jsem se Fisherovi zřejmě líbila, hrála také v můj prospěch.

	Bude postupovat opatrně. Ať se zmíní o jakékoliv nesrovnalosti, já ji popřu, a on mi uvěří. Čeho jsem se vlastně bála?

	Tahle schůzka proběhne v mé režii. Kdo je vůbec Fisher? Nějaký sralbotka, který se raději zašil tady, než aby vyšel do nebezpečných ulic Bronxu jako já. Cítila jsem, že z jeho kanceláře vyjdu očištěná od jakéhokoliv podezření a svobodná.

	Ale pak se zničehonic – jako nějaký duch – objevil Fisherův nadřízený Jeff Buslik. Buslik nevypadal ani trochu zaraženě. Naopak, byl klidný a soustředěný. Zlověstně klidný. Dokonce se zdálo, že na něho můj vzhled neudělal žádný dojem. Letmo mě políbil na tvář, jako bych byla jeho sestra.

	„Jak se daří, Lauren?“ zeptal se. „Tuhle schůzku jsem vlastně domluvil já. Co kdybychom šli do mé kanceláře?“

	Ach, ne! pomyslela jsem si.

	Krucinál, to ne!
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	Následovala jsem Jeffa do jeho rohové kanceláře s výhledem na stadion. Z okna s mosaznými rámy viděl na sedadla Yankees u pravého pole.

	„No páni, vy odtud můžete sledovat diváky, co chtěli ušetřit na vstupném,“ řekla jsem.

	„Jak myslíte, že hledáme stíhané osoby?“ zažertoval Jeff. Zamyšleně pohlédl na desku svého stolu, jako by hledal správná slova.

	„Poslechněte, Lauren, já vás mám rád. Opravdu. Jste skvělá policistka a…“

	„Jsem vdaná, Jeffe,“ řekla jsem s úsměvem.

	„To vím. Dobře. Asi bude nejlepší, když se zeptám na rovinu. Měla jste něco společného se smrtí Scotta Thayera?“

	A bylo to tady! Doufala jsem, že tahle bomba nikdy nevybuchne. Na okamžik jako bych ohluchla. Skoro jsem cítila, jak se můj stín vpaluje do zdi za mnou.

	Zatímco jsem se snažila popadnout dech, přemýšlela jsem, jestli mě zatknou přímo tam v soudní budově a pošlou v dodávce s ostatními vězni na Rikers Island.

	„Samozřejmě,“ řekla jsem po dlouhé pauze. Usmívala jsem se, abych dala najevo, že si myslím, že žertoval. „Byla jsem pověřená vyšetřováním jeho vraždy.“

	„Tohle jsem nemyslel,“ opáčil Jeff tiše.

	Pohlédla jsem prokurátorovi do očí. Co mám teď říct? Co mám udělat?

	Něco udělej, poradil mi vnitřní hlas.

	Bojuj. Nebo zemři.

	„A co jste tedy sakra myslel, Jeffe? O co jde? Scottův případ je uzavřený. Pamatuji si to, protože mi to víko málem urazilo hlavu, když jsem ho přibouchla. Volali vám z odboru vnitřní kontroly? O to tady jde?“

	„Před třemi dny kontaktoval tenhle úřad obhájce jistého pana Ignacia Moralese,“ řekl Jeff. „Byl to vyhazovač v klubu Wonderland, kam jste se vypravili zatknout bratry Ordonezovy.“

	A sakra.

	„Jo, na pana Moralese si pamatuji,“ připustila jsem. „Nezmínil se vám náhodou o tom, že se mě chystal ve sklepě klubu znásilnit?“

	Jeff zvedl ruku, jako by chtěl nad tím drobným detailem mávnout rukou.

	„On tvrdí, že ten revolver, který se našel vedle těla Victora Ordoneze, vyndal z vaší kabelky při rutinní bezpečnostní prohlídce v klubu.“

	Vyvalila jsem oči, abych dala najevo úžas. Myslím, že Nicole Kidmanová by na mě žárlila.

	„A vy jste mu věřil?“ zeptala jsem se.

	„No, vlastně ne,“ přiznal Jeff. „Parchantovi, jako je on, bych nevěřil ani nos mezi očima.“

	Jeff sáhl do zásuvky a vyndal list papíru.

	„Ale pak jsem uviděl tohle.“

	Byl to výpis Scottových telefonních hovorů. Poslal mu ho snad můj parťák? I přes paniku, která se mě zmocnila, jsem o tom pochybovala. Jeff, ten pracovitý génius, kterému nikdy nic neuniklo, si určitě vyžádal kopii.

	Vlastně jsem tak trochu očekávala, že tohle vyjde najevo. Uchýlila jsem se tedy k jediné věci, která mi zbývala – vykrucování.

	„A co má být?“ řekla jsem. „Tak jsem se se Scottem znala. Povídali jsme si po telefonu. Do našeho vztahu nikomu nic nebylo, tak jsem se o něm nikdy nezmínila. Je to zločin chránit své soukromí?“

	Místo odpovědi vytáhl Jeff další papír a položil ho přede mě na stůl.

	Byla to fotokopie parkovacího lístku pro motocykl. Bylo od něj moc hezké, že mi poskytl čas, abych si pozorně přečetla zvýrazněné datum a adresu.

	Panika mě málem srazila na kolena.

	Tohle jsem nečekala.

	„Tenhle pokutový lístek přilepila policie v Yonkers na Scottovu špatně zaparkovanou motorku několik hodin před časem smrti určeným koronerem,“ řekl klidně Jeff. „Vyhledal jsem si to místo na mapě. Je to půl bloku od vašeho domu. Mluvte se mnou, Lauren. Zkuste mi to nějak vysvětlit. Protože tohle se začíná rýsovat jako případ pro velkou porotu. Máme svědka, který viděl, jak jste Victoru Ordonezovi podstrčila zbraň. Pokutový lístek, který dokazuje, že byl Scott před svou smrtí kousek od vašeho domu. Vyhrál jsem už případy, ve kterých jsem měl mnohem méně, Lauren. Ale jsem váš přítel a chci vám poskytnout šanci všechno objasnit, než podniknu jakékoliv formální kroky. Povězte mi, co se stalo, a dovolte mi, abych vám pomohl.“
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	Bylo to lákavé. Zadržovala jsem to v sobě už příliš dlouho. Lhala jsem svým přátelům a kolegům.

	Touha ospravedlnit se, ulevit si od té tíhy, byla skoro nesnesitelná. Chtěla jsem vysvětlit, že jsem se zpočátku bála a pak se to všechno odehrálo tak rychle. Že jsem chtěla jen chránit svého manžela. Že jsem to všechno udělala pro něho.

	Teď jsem věděla, jak se cítili mnozí z podezřelých, které jsem za ta léta vyslýchala, než se složili, vzdali to a všechno vysypali. Jak zní ten blábol? Doznání je poslední krok k odpuštění?

	Ale pak jsem si vzpomněla.

	Já odpuštění nepotřebuji.

	Mám přece dobrý plán B.

	Udělala jsem něco, co Jeff Buslik ve své luxusní kanceláři asi často nevídal. Pohodlně jsem se opřela na horké židli proti němu, sepjala ruce na přiléhavé sukni v klíně a usmála se.

	A pak jsem přešla do protiútoku!

	„Vidím, že máte hodně listinných důkazů, Jeffe,“ řekla jsem. „Ale tak mě napadá, jestli máte i nějaký videozáznam?“

	„Cože?“ řekl prokurátor. Ve tváři měl výraz, jaký jsem u něho ještě neviděla. Naprostý zmatek.

	„Lauren, prosím. Teď není ta pravá chvíle na nesmysly, ano? Tohle je moje práce, a jestli nechcete udělat neformální krok tím správným směrem, budeme asi muset –“

	„Videozáznam, Jeffe,“ pokračovala jsem. „Takový důkaz je nevyvratitelný, že? Mluvím o tom čistě proto, že jsem při svém vyšetřování padla na něco… no…“

	Vytáhla jsem z kabely notebook, zapnula ho a klikla na PLAY.

	„Asi byste se na to měl podívat sám,“ řekla jsem. „Vážně byste to měl vidět, Jeffe.“
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	Nechala jsem ho, aby si záznam sledování prohlédl od začátku do konce, bez přerušování. Seděla jsem tam a dívala se z okna na tribuny stadionu. Otec mě tam vzal na první zápas, když mi bylo osm. Nechytila jsem míč, který vletěl při home runu mezi diváky, ale poprvé jsem okusila pivo, když mi opilec za námi upustil kelímek na hlavu.

	Napadlo mě, co by si táta myslel o tomhle, o mně. Styděl by se? Nebo by byl pyšný, že jsem schopná i ran pod pás, abych si zachránila krk? Zatímco jsem čekala, dávala jsem pozor, jestli mi otec nedá nějaké znamení. Ale slyšela jsem jen, jak kolem prorachotil vlak číslo čtyři.

	Když video skončilo, zaklapl Jeff Buslik prudce notebook a sám se dlouze zahleděl z okna.

	Společně jsme chvíli naslouchali těžkému tichu.

	Na tom záznamu byl Jeffův šéf John Meade, ale to bylo svým způsobem ještě lepší, než kdyby tam byl on sám. Jeff měl vést okresní prokuraturu, až Meade v listopadu odstoupí, a říkalo se, že je horkým kandidátem na jeho místo. A nešlo prý jen o tenhle post. Tenhle chytrý charizmatický černoch byl už v tisku nazýván Barrackem Obamou z Bronxu.

	Ale faktem bylo, že k tomu potřeboval požehnání svého šéfa. John Meade byl bronxskou institucí a Jeff jeho pravou rukou. Přinejmenším do voleb byli nerozdělitelně spojení.

	A kdyby John Meade ještě před volbami padl, strhl by Jeffa s sebou.

	Jeff si to zřejmě uvědomoval stejně dobře jako já. Vypadal, jako by se mu náhle udělalo špatně od žaludku. Nakonec přesunul svůj zamračený pohled na mě.

	„Důkazy,“ zopakovala jsem. „Máte je vy a mám je i já. Poslechněte, neberte to ve zlém, Jeffe. Chápu, z mého stíhání byste měl velký případ. Vyneslo by vám články v celostátních novinách, možná postavení celebrity. Není na tom nic špatného, že se chcete dostat nahoru. Ale jestli po mě půjdete, přísahám, že až příště uvidíte tohle video, bude to na stanici Fox News.“

	Jeff o tom chvilku uvažoval.

	„Zabila jste ho, Lauren?“ zeptal se nakonec. „Zabila jste Scotta Thayera?“

	„Ne,“ odpověděla jsem. „Copak vy nečtete noviny? Udělal to Victor Ordonez. Kromě toho, odcházím od policie. Už tohle šílenství nesnesu. Myslím, že nejlepší je odejít na vrcholu, jako váš šéf. Co vy na to?“

	Vstala jsem a vyndala DVD z mechaniky notebooku. „Takže to je všechno, že?“ řekla jsem. „Náš přátelský rozhovor je u konce.“

	Jeff chvilku jen mlčky seděl. Pak se otočil a skartovačka za jeho stolem dvakrát škodolibě zachrastila, jak spořádala Scottovy telefonní záznamy a zápis o parkování.

	„Ano, to je všechno,“ pronesl Jeff potichu směrem ke zdi.

	V jeho hlase byl smutek. Neobrátil se, dokud jsem neodešla.

	„Já ho nezabila,“ řekla jsem nakonec – ale teprve až když jsem vyšla z budovy a kráčela k autu.
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	„Ještě perlivou vodu, signora? A pro vás chianti, signore?“

	„Si,“ odpověděli jsme já a Paul unisono. Jen ať dobré časy pokračují, ne?

	Mladý číšník se strništěm na bradě zazářil nadšením, když nám dolil sklenky, jako bychom mu právě splnili životní přání. Světlé zdi nejnovější a nejdražší italské restaurace Monticiano v connecticutském Greenridgi za ním zářily jako západ slunce v Toskánsku.

	Po svém vyčerpávajícím dopoledni na prokuratuře jsem Paulovu překvapivou výpravu na sever do jediné čtyřhvězdičkové italské restaurace v okresu Litchfield jen uvítala.

	Po tom, co jsem skoulela s Jeffem Buslikem – pomyslela jsem si, když jsem si do úst vložila další fantastické sousto fettucine s lanýži – bych si zasloužila výlet do skutečného Toskánska.

	„Signora, signore by rád pronesl přípitek,“ řekl Paul.

	„Na budoucnost,“ prohlásil.

	„Na budoucnost.“

	Přiťukli jsme si skleničkami.

	A na to, abychom byli v bezpečí a spolu po zbytek života, dodala jsem v duchu a napila se chladné osvěžující vody San Pellegrino.

	Paul si usrkl vína a s úsměvem se opřel na židli. Bylo to, jako by nějak vytušil, že je vše v pořádku, že všechno zlé pominulo a náš nový život může začít.

	Prohlížela jsem si Paula v mihotavém světle svíček, jako bych ho viděla poprvé. Jeho pískové vlasy, pronikavé modré oči, silné ruce – ruce, které o mě bojovaly.

	„Miláčku? Miláčku, poslouchej,“ řekl Paul a naklonil se přes stůl ke mně. „Věřila bys tomu?“

	Z reproduktorů zpíval Frank Sinatra „The Way You Look Tonight“.

	Naši svatební píseň.

	Mohlo to být celé dokonalejší? Mé srdce se vznášelo jako bublinky v mé sklenici. Teď je to potvrzeno, pomyslela jsem si. Paul a já zůstaneme spolu. Konečně šťastní, konečně volní. S dítětem, které jsme vždycky chtěli.

	„Co na to říkáš?“ zeptal se Paul, když píseň dozněla.

	„Na ty těstoviny?“ řekla jsem. „Bellissima.“

	„Ne,“ zavrtěl Paul hlavou. „Tahle nová čtvrť.“

	Greenridge mohlo být jen dalším malebným novoanglickým maloměstem, nebýt drahých uměleckých galerií, vinoték a denních lázní po celé Main Street. Restaurace Minticiano sídlila v přestavěné hasičské stanici z devatenáctého století. V časopise New York jsem se dočetla, že tam má vesnická sídla mnoho módních návrhářů a umělců z velkoměsta. Proč taky ne, když tam byla nejnižší zločinnost na celém severovýchodě?

	„Hlava mi jde kolem už ze stěhování samotného,“ řekla jsem. „Ale že se budeme stěhovat sem…“

	„A tos ještě neviděla ten dům,“ opáčil Paul. „Exkurze bude po dezertu.“

	Nový dům, pomyslela jsem si. Takže střecha, kterou nezatéká? Dveře, které se zavřou a zůstanou zavřené? Užasle jsem potřásla hlavou.

	Myslím, že jsem byla jako ve snách ještě po deseti minutách, když se vrátil číšník. „Mohu nabídnout cappuccino, signora? Dnes nabízíme jako dezert cannoli s citronovým krémem.“

	„Si,“ odpověděla jsem, opřela se v křesílku a vychutnávala si úlevu, zlatou záři večera a štěstí, které nás potkalo. „Si, si, si.“
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	O půl hodiny později řídil Paul rychleji, než ve své toyotě měl. Můj pás a žaludek se současně napnuly, když náhle zabrzdil a sjeli jsme z venkovské cesty, která se klikatila po kopcích a údolími.

	Na ceduli za mým oknem opřené u základů kamenné zídky stálo „Evergreens“.

	Kývající se borovice házely ve slábnoucím světle na nový asfalt stíny připomínající zlatý čárový kód.

	„Tak co ty na to?“ zeptal se Paul, když zastavil auto.

	„Zatím nádhera,“ odpověděla jsem a rozhlédla se kolem.

	„Slyšíš to?“ řekl Paul a stáhl okénko.

	Naslouchala jsem. Slyšela jsem jen šum větru v jehličí.

	„Co mám slyšet?“

	Paul se usmál.

	„Přesně tak,“ řekl. „Takhle to zní, když nedělají kravál sbíječky, autobusy nebo opilí bezdomovci. Někde jsem o tom četl. Myslím, že to tam nazývali klid a mír.“

	„A co jsou ty našedlé věci podél cesty – ty s tím zeleným navrchu?“ otázala jsem se a vyhlédla ven.

	„Tomu se říká stromy,“ objasnil Paul. „Psalo se o nich v té brožuře. Prodávají se s domem.“

	Paul nastartoval a pokračoval na vrcholek kopce, kde znovu zastavil, abych se mohla rozhlédnout po všech domech v sousedství. Byly prostě krásné, v novoanglickém koloniálním slohu. V mírně se sklánějícím údolí jich bylo úhledně rozmístěno asi půl tuctu.

	„Tak jo,“ řekla jsem. „Jaká je stinná stránka věci? V čem je háček? Vede nad námi přistávací koridor mezinárodního letiště?“

	„Je mi líto,“ opáčil Paul, když jsme začali sjíždět z kopce. „V Greenridgi platí vyhláška, která stinné stránky zakazuje. A háčků jsme už potkali tolik, že by vystačily na několik životů.“

	A to Paul nevěděl ani polovinu toho co já.
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	Minuli jsme obrovské dětské hřiště, tenisové kurty a pečlivě posekané hřiště na baseball. Podívala jsem se ven na precizně nakreslené zbrusu nové bílé lajny. Ano, vypadalo to jako skutečná obytná čtvrť. Asi jako ve filmu Nechejte to na bobrovi. Hlava se mi nepřestávala točit.

	Slunce už skoro úplně zapadlo, když jsme zastavili před velkým domem vedle parku s potokem.

	„Co je tohle? Kancelář té realitky?“ zeptala jsem se.

	Paul zavrtěl hlavou a vytáhl z kapsy klíč.

	„Je to klubovna,“ odpověděl. „Tak pojď, ukážu ti plány okolí.“

	Uvnitř byly konferenční místnosti, několik televizorů s plochými obrazovkami a dobře vybavená posilovna. Letáky na nástěnce nabízely hlídání dětí a zvaly na večírky. Byl tam podpisový list k akci nazvané „Kolující večeře“.

	„A v létě tady otevřou bazén,“ řekl Paul, když se usadil na kožené pohovce v hale obložené dřevem.

	„Jak můžeme…,“ začala jsem. „I když jsi dostal přidáno, tohle mi připadá…“

	„Ty domy jsou drahé, ale je to dost daleko od New Yorku, takže stojí méně, než si myslíš. Z mého nového platu to bez problémů zvládneme. Chceš vidět náš dům? Tedy aspoň bude náš – pokud si ho zamiluješ tak jako já.“

	Zvedla jsem ruku.

	„Jen mi dej chvilku, abych se vzpamatovala.“

	Když jsme sjeli ze silnice na štěrkovou cestu, která nebyla ještě dokončená, visela nad kopci na západě svatozář posledního světla. Pomalu jsme projížděli kolem hromad hlíny a kamení a stavebních strojů.

	„Musím jet krokem,“ vysvětlil Paul. „Na stavbě se často povalují hřebíky a šrouby. Nechci píchnout. Tak, a jsme tu.“ Dům barvy holubičí šedi, před nímž Paul zastavil, byl… no, dokonalý. Rozhlížela jsem se po přední verandě, vysokém cihlovém komínu, elegantních střešních oknech ve druhém patře. Moment – opravdu to má druhé patro? Zdálo se, že je hotové všechno až na úpravy okolního pozemku, o němž jsem si byla jistá, že bude také nádherný.

	„Pojď,“ vyzval mě Paul. „Ukážu ti hlavní ložnici.“

	„Opravdu můžeme dovnitř? Neměli bychom počkat, až tu s námi bude někdo z realitky?“

	„Neboj se, to je v pořádku,“ zasmál se Paul. „Nechám rozsvícené reflektory auta, abychom viděli, kam šlapeme.“ Přešli jsme po udusaném štěrku a Paul otevřel odemčené domovní dveře. Náhle si mě přehodil přes rameno jako hasič a předstíral, že zakopl, když mě nesl přes práh. Náš smích a kroky se odrážely od podlah z tvrdého dřeva. „Už teď ho miluji. Opravdu ho miluji, Paule.“

	Paul mi ukázal, kde co bude. Sotva jsem dokázala vstřebat kuchyni velkou jako hangár, oči mi přeskakovaly z javorového dřeva na žulu a nerezovou ocel. Kopce porostlé stromy za okny braly i v té tmě dech.

	„A tady zařídíme dětský pokoj,“ prohlásil Paul a objal mě v jednom z pokojů v prvním patře.

	Za okny „dětského pokoje“ blikaly hvězdy připomínající diamantový prach na obloze barvy půlnoční modři nad temnými korunami stromů. Z očí se mi vy řinuly slzy. Náhle to bylo skutečné. V tomhle pokoji bude vyrůstat naše dítě. Viděla jsem se, jak držím v náručí ten sladce vonící kňourající uzlík a ukazuji mu souhvězdí a vycházející měsíc.

	Paul mi setřel slzy z očí a slíbal jednu na krku.

	„To je to tak zlé?“ zašeptal.

	Pak jsem přestala plakat stejně náhle, jako jsem začala. Protože v tom okamžiku zničehonic zhasly reflektory Paulova auta, které až dosud osvětlovaly dům.

	Slzy mi vychladly na tvářích, když se v domě rozhostila stejná tma jako v prostorách mezi hvězdami.
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	„Co sakra –?“ ozval se Paul ve tmě. „Že by baterie? Nenapadá tě něco, Lauren?“

	Podívala jsem se na něho. Co se to děje? Ať to bylo cokoliv, vůbec se mi to nezamlouvalo.

	„Počkej, už vím,“ řekl Paul. „Moje vina. Včera jsem si všiml, že je nádrž skoro prázdná, a zapomněl jsem natankovat. Po té dlouhé cestě nám musel dojít benzin.“

	„Víš to jistě?“ zeptala jsem se. Začala se mě zmocňovat panika. Asi jsem si ještě nezvykla na venkov.

	„Uklidni se, Lauren. Tohle není jižní Bronx, detektivko,“ zasmál se Paul. „Určitě je to tak, jak říkám. Někde tady na stavbě se musí povalovat kanystr s benzinem. Počkej tu. Vezmu si baterku a porozhlédnu se kolem.“

	„Půjdu s tebou,“ řekla jsem. Neosvětlený dům se rázem změnil z útulného na strašidelný.

	„Na těchhle podpatcích?“ zapochyboval Paul.

	„Hele,“ řekla jsem, jak mi to zase začalo logicky myslet, „co kdybys místo hledání benzinu prostě zavolal z mobilu asistenční službu?“ Nebo raději, pomyslela jsem si při pohledu ze schodů do tmy, 911.

	Paul se chvilku smál.

	„Tohle je celá moje Lauren,“ prohlásil pak a sáhl do kapsy. „Musí svou otravnou logikou zkazit každou legraci.“

	Ruku vytáhl prázdnou.

	„Nechal jsem mobil nabíjet v autě,“ řekl. „Musíme použít tvůj.“

	„Mám ho v kabelce na sedadle auta.“

	„Počkej tady. Dojdu pro něj.“

	„Buď opatrný!“ zavolala jsem na Paula.

	„Nedělej si o mě starosti. Tohle je Connecticut, zlato.“
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	Minuty se pomalu vlekly. Od pootevřeného okna začal foukat do domu studený vítr. Zírala jsem na kymácející se stromy, které teď jako by vypadly z filmu Záhada Blair Witch. V nových stavbách ale nestraší, že?

	Znovu jsem pohlédla na hodinky. Neměl by už být Paul zpátky? Kde se s tím mobilem loudá?

	Když jsem uslyšela Paulovy kroky, zamířila jsem s úlevou ke schodům. Stál v otevřených předních dveřích a držel silnou baterku. Vozil ji snad v kufru?

	„Dovolal ses?“ křikla jsem na něho.

	Paprsek baterky se zvedl k mému obličeji a oslnil mě. Potom na schodech zadusaly těžké kroky.

	„Nech toho, Paule,“ řekla jsem. „Není to legrační.“

	„Spletla ses, mrcho,“ pronesl cizí hlas. Pak mě do hrudi udeřila silná ruka a já dopadla na záda na podlahu.

	Nebylo to legrační. A nebyl to Paul.

	Po následující půlminutu jsem se na nic nezmohla. Nic jsem neviděla, nedokázala jsem popadnout dech, přemýšlet, promluvit. Jakmile se mi znovu podařilo soustředit, zastínila jsem si rukou oči a zamžourala na nezřetelnou nehybnou postavu stojící za oslepující baterkou.

	„Kdo jste?“ zeptala jsem se.

	„Ty to nevíš?“ řekl ten hlas znechuceně. „To musíš opravdu pátrat v paměti, aby sis vzpomněla na moje jméno? Ty jsi fakt neskutečná mrcha.“

	Baterka náhle posvítila do mužova obličeje. Proboha.

	Potlačila jsem výkřik, který mi místo toho vyšel z úst jako zasténání.

	Rty se mi roztřásly, když jsem si vybavila jeho policejní fotografie. Tmavé bezcitné oči nad vysokými tvářemi poznamenanými akné.

	Dívala jsem se na Marka Ordoneze.

	Bratra nedávno zesnulého Victora!

	Kde mám pistoli? napadlo mě vzápětí.

	Vedle světla se ozvalo tiché kovové cvaknutí. „Nechalas ji v autě, ty krávo,“ řekl drogový dealer, jako by mi četl myšlenky.

	„Poslechněte, tohle nic neřeší,“ vyhrkla jsem. „Věřte mi.“

	Ordonez odpověděl tím, že mi spoutal za zády ruce želízky.

	„Vstaň!“ zavrčel.

	Postavila jsem se s pocitem naprosté bezmocnosti. Zdálo se mi, jako bych nic nevážila, když mě drogový dealer strkal dolů po schodech a držel vzadu za límec.

	„Podívej se na tohle,“ řekl Ordonez, když jsme vyšli ven před dům.

	Posvítil baterkou na postavu ležící vedle auta.

	Viděla jsem ten obraz nezřetelně jako na zrnící televizi. Byl to Paul obrácený tváří nahoru, natažený skoro celý pod autem. Hlava mu spočívala v kaluži krve. Nehýbal se.

	„Proboha!“ vykřikla jsem a padla na kolena. „Ach ne, ne! Paule!“

	Okamžitě mi vyschlo v ústech, když mě Ordonez trhnutím zvedl, odtáhl za jednu hromadu hlíny a já uviděla dodávku. Boční dveře měla doširoka otevřené jako bránu vedoucí do temnoty.

	Teď bylo slyšet jen naše kroky chřupající na štěrku.

	Ztratila jsem jednu botu. Poté co jsem chvíli kulhala, se Ordonez zastavil, sklonil se a strhl mi z nohy druhou. Odhodil ji daleko do tmy.

	„Už ji nebudeš potřebovat,“ zavrčel. „To se spolehni.“

	Za dodávkou jsem dole pod kopcem viděla svítit okno jednoho ze vzdálených domů. Představila jsem si rodinu usedající k večeři, děti dávající na stůl talíře a příbory, otce povolujícího si kravatu. Nad domy blikaly nesčetné hvězdy.

	Ale ne pro tebe, pomyslela jsem si, když jsem byla vhozena do otevřených dveří dodávky.

	Do tváře mě udeřila chladná plechová podlaha a pak už následovala jen tma a bouchnutí zavíraných dveří. Ten kovový zvuk se mi rozlehl v uších jako ozvěna.

	Jako by se nade mnou přibouchlo víko rakve.
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	Stále jsem měla před očima Paulovo nehybné tělo ležící na štěrku vedle auta.

	Trvalo mi celých deset minut, než jsem se přestala třást a konečně dokázala promluvit.

	„Kam mě to vezete?“ řekla jsem a obrátila se k přední části dodávky.

	Mark Ordonez si za jízdy pohrával s nějakými stříbrnými knoflíky na palubní desce. Dodávku náhle naplnila hudba. Stará hudba se spoustou lesních rohů. Za daných okolností dost absurdní.

	„Líbí se vám to?“ zavolal na mě dozadu. „Tahle stará pecka se jmenuje ‚Fly Me To The Moon‘.“

	Otočil hlavu. Se svým vojenským sestřihem vypadal jako nenápadná, disciplinovanější verze svého bratra Victora. Jediné, co ho zdobilo, byly ocelové rolexky. Proč mě tedy vyděsil ještě víc než jeho bratr? V držáku u lokte měl cestovní hrnek. Zvedl ho a napil se.

	„Kam jedeme?“ zeptala jsme se znovu.

	„Ale nikam,“ řekl. „Na letišti v Rhode Islandu mám malé letadlo, Piper. Napadlo mě, že bych tě vzal na malý noční let. Jsi pro?“

	Opustily mě poslední zbytky naděje. Chtělo se mi plakat, ale to by znamenalo, že myslím až moc na sebe. To poslední, na co jsem měla v té chvíli právo po vší té bolesti a zkáze, kterou jsem přivodila svým blízkým, bylo dělat si starosti sama o sebe.

	Když jsem pomyslela na Paula, zachvátila mě zvláštní otupělost. Dobrý bože, modlila jsem se. Ať to Paul přežije. Skutečně jsem musela být v šoku, když jsem doufala, že bůh vyslyší mé prosby.

	Ležela jsem tam mlčky, zatímco jsme jeli dál.

	„Ale k čertu,“ řekl Ordonez a ztlumil rádio. „Povím ti, kam jedeme, když mi taky něco prozradíš.“

	Dívala jsem se, jak si mě jeho chladné šedé oči našly ve zpětném zrcátku.

	„Pověz mi, proč jste ty a tvůj kolega zabili mého bratra a pak na něj hodili vraždu? On toho poldu nezabil. Víš to stejně dobře jako já. Co to mělo znamenat? Proč?“

	Spatřila jsem slabý záblesk naděje. Ordonez si myslel, že mám něco, co chtěl. Informace o jeho bratrovi. Musela jsem toho využít, abych ho zbrzdila, vyvedla z rovnováhy, vytvořila šanci na svou záchranu.

	„Měli jsme tip od informátora,“ řekla jsem nakonec.

	„Tak tip?“ podivil se. „Ten vám přišel jako na zavolanou. Jmenoval se ten práskač nějak?“

	„To určitě ano, jenže já to jméno neznám,“ odpověděla jsem. „Ten tip přišel přes Scottovo oddělení. Ale byl to někdo z vaší organizace, to vím jistě. Dejte mi příležitost a já vám ho pomůžu najít.“

	„Páni,“ řekl Ordonez. „Jsi skoro stejně dobrý lhář, jako byl Scotty. Vždycky se mu líbily chytré kočky jako ty, už na střední.“

	Natáhla jsem krk a vytřeštěně pohlédla do zpětného zrcátka.

	Cože to řekl?

	„Vy jste Scotta znal?“ vyhrkla jsem.

	„Scott patřil do mého gangu,“ řekl drogový dealer. „Když jsme za starých časů s Victorem prodávali jointy, plánovali jsme se Scottem falešné policejní šťáry a pak jsme se dělili o šéfovy peníze. Dával jsem mu tipy na naše konkurenty a on mě upozornil pokaždé, když začalo přihořívat u nás.“

	Ordonez se zasmál mému šokovanému výrazu.

	„Té noci, co Scott zemřel, jsem se s ním měl sejít, jenže on to odložil. Řekl mi, že mu zavolala jedna kost, detektivka z oddělení vražd. Jel za ní do Yonkers. Nevíš, kdo ta kost byla?“

	Zavřela jsem oči a zaskřípěla zuby. Nemohla jsem uvěřit, co to bylo za idiota.

	„Jo, Scott byl slizkej parchant,“ poznamenal Ordonez. „Ale té noci s tebou mu asi došlo štěstí. Zeptala ses někdy sama sebe, proč po tobě vlastně šel? Teda kromě toho, aby se ti dostal do kalhotek. Protože on nikdy nedělal nic bez postranních úmyslů, to mi můžeš věřit. Můj kluk Scotty byl jako Freddy Krueger s odznakem, pokroucenější než preclík.“

	Po těchto dalších senzačních odhaleních jsme jeli chvíli mlčky.

	„Pořád ještě chceš vědět, kam máme namířeno?“ zeptal se pak Ordonez.

	Přikývla jsem. „Jo, chci.“

	„Poletíme asi hodinu na východ z Providence. Víš, kam se dostaneme?“

	Zavrtěla jsem hlavou. „Nevím.“

	Ordonez na mě v zrcátku zamrkal.

	„Nad Atlantik,“ vysvětlil. „Asi dvě stě kiláků od pobřeží. Pak – a teď dávej pozor, tohle se ti bude líbit – ti rozříznu dlaně a chodidla.“

	Začala jsem přerývaně vzlykat.

	„Jen klid, dámo. Na životě tě to neohrozí,“ řekl Ordonez. „Ale pak zpomalím, klesnu a vyhodím tě ze dveří piperu do hlubokého modrého moře. Už chápeš? Víš, o co mi jde?“

	Náhle jsem neměla dost kyslíku. Nemít spoutané ruce, zakryla bych si uši.

	„Od toho okamžiku budeš mít jenom dvě možnosti,“ pokračoval, zatímco já prožívala svůj první astmatický záchvat v životě. „Utopit se nebo bojovat o život. Vypadáš na odvážnou holku. Odhaduji, že si myslíš, že budeš mít kliku – zahlédnou tě z nějaké lodi nebo letadla a vytáhnou. Jenže to se nestane.“

	Ordonez se znovu napil a narovnal zpětné zrcátko. Probodl mě chladným pohledem a pak na mě znovu strašidelně zamrkal.

	„Zatímco budeš šlapat vodu, poteče z tebe krev. Potom připlavou žraloci, Lauren,“ řekl. „Ne jeden nebo dva. Mluvím o stovkách žraloků. Kladivouni, modří, tygří, možná dokonce i nějaký ten velký bílý – a vrhnou se na tebe jako vagabundi na flašku rumu. A pak, Lauren – nedělám si legraci, jenom chci, abys měla všechny informace – zemřeš tou nejhorší smrtí, jakou si dokážeš představit. Samotnou uprostřed oceánu tě žraloci sežerou zaživa. Čistě na vysvětlenou, Lauren, já svého bratra miloval.“

	Ordonez náhle zesílil rádio, zřejmě aby dal najevo, jak moc mnou pohrdá.

	Nemohla jsem uvěřit vlastním očím, ale bylo to tak.

	Frank Sinatra.

	Aniž by měl ponětí o té ironii, podíval se na rolexky a znovu se napil z hrnku.

	„Just the way you look…,“ prozpěvoval si se slavným modrookým zpěvákem a doprovázel se veselým luskáním prsty, „tonight.“
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	Následujících asi deset minut jsem se potýkala se záchvatem hrůzy. Ležela jsem tváří dolů na podlaze dodávky jako mrtvola v pohřebním voze. Mark Ordonez řídil hladce a jel devadesátkou, aby neupoutal pozornost.

	Podle občasného hřmotu kolemjedoucích kamionů jsem usoudila, že jedeme na východ po dálnici I-84 směrem k Rhode Islandu. Kolik zbývalo času, než dorazíme na letiště? Další hodina?

	Pomalu jsme se začala vzpamatovávat ze záchvatu. Právě včas, abych si uvědomila, komu jsem tím vším ublížila nejvíc. Převalila jsem se na bok a zvedla kolena, až jsem se stehny skoro dotýkala žaludku.

	Ať jsi kdokoliv, oslovila jsem miminko ve své lůně, zatímco jsem se třásla žalem, omlouvám se ti. Je mi to moc líto, moje maličké.

	Náhle se dodávka silně otřásla a poskočila ostře doprava.

	„Hej!“ zařval Ordonez, podíval se do levého zrcátka a trhl volantem, aby auto vyrovnal.

	„Ten chlap je snad nalitej. Drž se ve svém pruhu, člověče!“

	Další otřes mě převrátil na břicho. Okamžitě poté se ozvala hlasitá rána a stěna na straně řidiče se promáčkla dovnitř. Proboha! Co teď?

	Dodávku náhle naplnil neustávající rachot provázený silnými vibracemi. Uvědomila jsem si, že nás někdo tlačí přes drážkovanou krajnici, která má probudit dřímající řidiče. Ten zvuk mi drnčel v hlavě jako bizarní budík, když mi lebka poskakovala na podlaze dodávky.

	„Ten parchant!“ vykřikl Ordonez a dupl na plyn. Motor zařval a vibrace ustaly, jak jsme se vrátili doleva na vozovku.

	Převalila jsem se na druhou stranu a narazila na pravou stěnu jako zapomenutá krabice od pizzy.

	„Hej, to není opilec!“ křikl Ordonez dozadu na mě. „Ten řidič je celý od krve. To se mi snad zdá! Jak se ti to líbí? Je to tvůj manžel!“

	Pak přišlápl plyn až k podlaze. Motor zakvílel a dodávka se v té vysoké rychlosti začala nebezpečně kymácet.

	„Ten bílej hajzl si hraje na drsňáka, co? Chce si hrát na přetlačovanou?“ zavrčel dealer s pohledem upřeným do vnějšího zpětného zrcátka.

	Sevřel se mi žaludek, když jsem uviděla, jak natáhl ruku a odepnul si pás.

	„Tak jo, ty parchante. Chyť si nás! Rád se podívám, jak…“

	Náhle zakvílely gumy, jak Ordonez dupl na brzdu.

	„… to dokážeš!“ zařval.

	Setrvačnost mě dotlačila zezadu na sedadlo spolujezdce.

	Pak se zadek dodávky s ohlušujícím zaduněním promáčkl dovnitř.

	Udělala jsem stojku, jak dodávka poskočila dopředu, a pak se svalila na břicho, když opět tvrdě dopadla na všechna kola. Škvírou v promáčknutých dveřích jsem viděla kouřící předek Paulovy toyoty. Za pomačkanou kapotou a rozbitým čelním sklem jsem rozeznala Paula. Byl celý od krve, ale hýbal se a snažil se zbavit splasklého airbagu.

	Obrátila jsem se k Ordonezovi a vtom jsem uslyšela hlasité kovové cvaknutí. Když otevřel dveře, ukázal mi můj vlastní glock.

	„Jen klid, Lauren,“ řekl. „Dorazíme tam podle plánu. Hned jsem zpátky, zlato.“

	Když vystoupil z dodávky, zasáhla mě jedna myšlenka jako rána palicí.

	On Paula zabije! Po tom všem, co se stalo, Paul zemře!
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	Vykřikla jsem. Byl to jeden z těch bezeslovných hrdelních zvuků, který mě zabolel v uších, zatímco jsem se škrábala na nohy s rukama stále spoutanýma za zády.

	Bez rozmýšlení jsem se po hlavě vrhla k otevřeným dveřím řidiče. O kus jsem je minula, ale podařilo se mi narazit si hlavu o volant, než jsem skončila vzhůru nohama na podlaze pod ním. Neuvěřitelné.

	Běžící motor zařval, když jsem stiskla pedál plynu někde za sebou. Kopala jsem nohama a snažila se o něco opřít, abych se dostala ven. Jedna noha mi uvízla mezi volantem a řadicí pákou.

	Zmítala jsem sebou, abych se vysvobodila.

	Ach, ne.

	Nohou jsem posunula řadicí páku a dodávka se náhle rozjela. A nabírala rychlost!

	Podle houkajících klaksonů jsem usoudila, že jsem zařadila do jízdního pruhu. Podařilo se mi posadit bokem na podlaze, když tu se v otevřených dveřích objevil Ordonez a naskočil dovnitř.

	„Kam si myslíš, že jedeš, ty mrcho?“ zařval. Vrazil mi políček, zvedl mě, hodil na sedadlo spolujezdce, chopil se volantu a zajel zpátky na krajnici.

	Vypnul motor, zatáhl ruční brzdu, a než znovu vystoupil, dal si klíčky do kapsy.

	Pak mi pohrozil ukazováčkem a zlověstně se na mě usmál.

	„Tak jo, zkusíme to ještě jednou,“ řekl. „Ty zůstaneš ta –“

	Tu větu však nedokončil. Vlastně ani slovo.

	Kamion, který smetl jeho a dveře dodávky, vezl osobní auta. Byl plně naložený chevrolety a musel se řítit aspoň sto dvacítkou.

	V jedné vteřině tam Mark Ordonez ještě stál a v příští byl pryč. Vypadalo to jako kouzelnický trik.

	Ten nejlepší, který jsem kdy viděla.
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	Seděla jsem tam a zírala na přední sklo. Kamion s návěsem nezastavil, dokonce ani nepřibrzdil. Asi o třicet metrů dál jsem viděla, jak se něco kutálí do křoví vedle silnice. Nebyla jsem si jistá, zda to byla dvířka dodávky, nebo drogový dealer.

	Možná že bůh přece jen vyslyšel mé modlitby. Nebo se někdo modlil za mě.

	Paul ležel na zemi za svým zničeným autem. Uviděla jsem jeho tělo, když se mi podařilo dostat z dodávky. Srdce mi znovu vyskočilo do krku.

	„Paule, jsem tady,“ řekla jsem, když jsem k němu doběhla a klekla si vedle něho. Modlila jsem se, aby byl v pořádku. S rukama spoutanýma za zády bych mu těžko dělala masáž srdce.

	„Lauren,“ řekl. Začal cvakat zuby. „Viděl jsem, jak se vzdalují koncová světla, a –“

	„Nemluv,“ řekla jsem.

	Zdálo se, že Paul krvácí hlavně z rány vzadu na hlavě, kam ho ten grázl uhodil – a nejspíš několikrát. Zatajila jsem dech, když se mi hlavou mihl termín subdurální hematom, který jsem znala z koronerových zpráv. Obvykle byl uváděný jako příčina smrti. Připadalo mi jako zázrak, že je Paul při vědomí, že jsme oba naživu.

	„Zůstaň ležet,“ pošeptala jsem mu do ucha. „Nehýbej se.“

	Po dálnici se kolem nás míhala auta a já seděla ve skleněných střepech vedle svého manžela. V dálce začala blikat modrá a červená světla. Na nohách jsem cítila Paulovu teplou krev.

	„Tys mě zachránil, Paule,“ zašeptala jsem, když před námi zastavila dvě auta dálniční hlídky.

	Znovu, pomyslela jsem si, ale nahlas to neřekla. Znovu jsi mě zachránil.
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	„S mlékem a cukrem?“ zeptala se policistka Harringtonová, když ke mně přistoupila v čekárně pohotovosti zdravotního centra UConn.

	Od chvíle, kdy on a druhý policista, strážník Walker, viděli můj odznak, mohli se přetrhnout. Místo aby počkali na ambulanci, položili Paula dozadu do auta Harringtonové a vyptávat se začali, až když jsme se snad sto šedesátkou rozjeli do nejbližší nemocnice. Policistka Harringtonová mi dokonce půjčila své tenisky, které měla uložené v tašce s civilním oblečením. Obula jsem si je na rozedřené nohy.

	„Jak je na tom vaše miminko a manžel?“ otázala se. „Ultrazvuk ukázal, že je všechno v pořádku,“ odpověděla jsem. „Ale Paul má otřes mozku a potřebuje zašít ránu. Chtějí si ho tu nechat přes noc na pozorování. Doktor si myslí, že bude v pořádku, díky bohu. Díky vám a vašemu kolegovi.“

	„O tom chlapovi Ordonezovi se totéž říct nedá,“ prohlásila policistka a potřásla hlavou. „Volala jsem vysílačkou na místo činu. Našli ho o kus dál v keřích u silnice. Srazil ho kamion. Prý vypadal jako mince, když se položí na kolejnici a přejede přes ni vlak. Takhle člověk dopadne, když chce někomu ublížit, co?

	No, hlavní je, že vy jste z toho vyšli dobře. Vy, váš manžel i miminko. Vaše rodina je v bezpečí – a to je nejdůležitější.“ Pohlédla jsem do starostlivé tváře policistky. Měla blonďaté vlasy stažené dozadu, červené tváře a bystré modré oči. Mohla mít tak rok nebo dva po akademii. Brala jsem i já tehdy svou práci tak vážně? Asi ano. Připadalo mi to jako před milionem let.

	„Tak jaké to je, vyšetřovat vraždy v New Yorku?“ zeptala se. Oči jí obdivně zářily. „Doufám, že ne jako v Právu a pořádku.“

	„Nevěřte jí ani slovo,“ zaduněl za mnou něčí hlas. „Lže, jako když tiskne.“

	Obrátila jsem se k usmívajícímu se obličeji, který jsem nějakou dobu neviděla. Vlastně až příliš dlouho.

	Byl to můj parťák Mike.

	„Co tady děláš?“ vyhrkla jsem.

	„Jeden z těchhle connecticutských šerloků zavolal Keaneovi a ten zase mně,“ vysvětlil Mike a stiskl mi ruku. „Rozjel jsem se okamžitě sem. Tak ten bratr šel po tobě? Neuvěřitelné. Měl se držet vzdušného prostoru spřátelených zemí a vyhnout se dálnici, co? Slyšel jsem, že ho vyřídil nějaký náklaďák. Dobrá práce, Lauren. To je ta nejlepší zpráva, jakou jsem za celý den slyšel.“

	Přikývla jsem a pak se konečně rozplakala. Chovala jsem se k Mikeovi jako k nepříteli – a on teď byl tady, držel mě za ruku a podporoval mě jako vždycky.

	„Je mi to líto, Mikeu,“ řekla jsem. „Já…“

	„Chceš mě pozvat na pozdní večeři?“ řekl a zavěsil se do mě, když jsem vstala. „Tak dobře, když na tom trváš.“

	Kousek od nemocnice jsme našli restauraci s celonočním provozem.

	„Tak co je nového, Lauren?“ zeptal se Mike, když jsme se posadili. Zase ten policajtský humor.

	Srkala jsem kávu v trapném tichu, které se mezi námi rozhostilo. Byla horká a hořká, jako to, k čemu jsem se teď musela přiznat.

	Mike na mě zamrkal.

	„No tak, Lauren. Já zabil Ordoneze,“ řekl tichým hlasem, „a ty jsi teď taky zabila Ordoneze. Komu jinému by ses mohla svěřit, když ne mně?“

	Pověděla jsem mu všechno. S pohledem upřeným do šálku s kávou jsem mu odříkala celý ten příběh. Co jsem věděla. Kdy jsem to věděla. Každou odpornou podrobnost.

	Mike dopil jedním dlouhým lokem dietní kolu a zahleděl se ven na světla projíždějících aut.

	„A víš co, Lauren?“ řekl po chvíli.

	Zavrtěla jsem hlavou.

	„Klidně si mysli, že jsem cvok, ale i po tom, co jsem teď slyšel, jsem docela rád, že se to odehrálo takhle. Ordonezovi sice Scotta nezabili, ale i tak byli ti bratři pořádní parchanti. A pokud byla pravda to, co povídal Mark o Scottovi, je jasné, že si o to Scott koledoval. Boží vůle,“ dodal Mike, „se rozhodně prosazuje zvláštním způsobem.“
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	Naslouchala jsem cinkání nádobí v kuchyni restaurace. Něco syčelo na grilu. V televizi za pokladnou blábolil reportér cosi o rychlosti větru v bouři na Floridě.

	„A proto odcházím od policie,“ řekl náhle můj parťák. „Můj mladší bratr vlastní bar v San Juanu. Pozval mě, abych se k němu přidal. Už jsem podal výpověď. Vybírám si všechnu dovolenou, co se mi nastřádala, a dnešek byl můj poslední den v práci. Skončil jsem.“

	„Ale…“

	„Ale co, Lauren?“ řekl Mike. „Věnoval jsem té práci všechen svůj čas – a co? K ničemu to nevedlo, tak to balím. Když uděláš chybu v továrně a někdo se zraní, co nejhoršího se ti může stát? Vyhodí tě z práce. V naší profesi uděláš chybu – a skončíš v base. A co za to? Padesát táců ročně. Nemáme ani právo stávkovat. Prosím. Víš, s kolika mrtvými jsem měl co do činění? S kolika truchlícími matkami? Nestojí to za to. Končím. Každá nádoba jednou přeteče.“

	V tom okamžiku jsem se znovu rozplakala.

	„Jo,“ vypravila jsem ze sebe. „Ale to, co jsem udělala, byla ta poslední kapka.“

	Mike mi setřel palcem slzy z tváří.

	„Nesmysl,“ řekl. „To, že jsem stiskl spoušť, s tebou nemělo nic společného.“

	Vytřeštila jsem na něho oči.

	„Nic?“ vyhrkla jsem.

	„No,“ řekl a podržel těsně u sebe palec a ukazováček. „Možná jen ždibec.“

	Plácla jsem ho po paži.

	„Ale já ti odpouštím, Lauren,“ řekl. „Jsme parťáci. Kdo by váhal, když by si musel vybrat mezi svou prací a rodinou? Jak bych tě mohl soudit? Nijak. Už ne. Proto odcházím. Lituji jenom jedné věci.“

	„A které?“ zeptala jsem se.

	„Toho, že jsem neviděl, jak Jeffu Buslikovi zhasl ten jeho zářivý úsměv, když viděl to video. Vždycky jsem věděl, že umíš být drsná, ale ty, když musíš, jdeš rovnou po krku.“

	„Nebo níž,“ řekla jsem a otřela si zarudlé oči. „Jak situace vyžaduje.“

	Mike zvedl láhev s kečupem a udělal s ní nade mnou kříž. „Tvé hříchy jsou ti odpuštěny, mé dítě. Jdi a nehřeš více,“ řekl a vstal. „Myslím to vážně, Lauren. Jsi dobrý člověk. Nikdy na to nezapomínej.“

	„Pokusím se, Mikeu.“

	Políbil mě na čelo.

	„A kdyby ses někdy ocitla v San Juanu, ozvi se mi. Bývalí parťáci, i ti, kteří spolu prožili něco tak šíleného jako my, mohou kdykoliv prosedět celou noc u margarity.“
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	Následující týden v pondělí jsem vycházela ze sprchy, když jsem našla Paula, jak na mě čeká. V jedné ruce držel mou ranní kávu a ve druhé nadýchaný župan. „To je ale obsluha!“ řekla jsem a usmála se na něho. „To si skoro nezasloužím. Skoro.“

	„To je to nejmenší, co mohu udělat, když je dnes ten velký den,“ řekl a políbil mě na nos, ze kterého mi ještě kapala voda.

	Je to velký den, pomyslela jsem si, když jsem se nechala obléknout do županu. Usrkla jsem si kávy, rukávem otřela zamlžené zrcadlo a podívala se na sebe.

	Můj první den zpátky v práci.

	A poslední den mé kariéry.

	Rozhodla jsem se následovat svého parťáka Mikea. Chystala jsem se dnes podat výpověď, konečně to zabalit. Věděla jsem, že to pro mě bude velká změna. Bude hodně těžké zvyknout si, že už nejsem polda.

	Ale vzhledem k tomu, co se seběhlo v uplynulých několika týdnech, jsem musela uznat, že je nejvyšší čas tenhle krok udělat.

	O dvacet minut později jsem už byla na odchodu a Paul mě ještě jednou políbil u vrat garáže.

	I on byl oblečený do práce – a jako vždy mu to moc slušelo. Jeho otřes mozku byl díkybohu jen slabý, přesně jak doktoři odhadli. Až na nějakých dvacet stehů vzadu na hlavě byl jako nový.

	On také končil ve svém zaměstnání. Všechno už bylo zařízené. Paulova nová práce a náš nový život v Connecticutu začnou za šest týdnů.

	Pokud oba přečkáme následujících osm hodin.

	Což nebylo zdaleka tak jisté – vzhledem k tomu, co se nám nedávno přihodilo. Pozvedla jsem k němu svůj cestovní hrnek.

	„Manželé, kteří společně vydrží to co my…,“ řekla jsem.

	„… spolu zůstanou navždy,“ doplnil Paul, když se cinknutí nerezové oceli našich hrnků odrazilo od stěn garáže.
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	Když jsem přišla do místnosti mužstva, zastihla jsem poručíka Keanea v jeho kanceláři. Vzhlédl od luštění sudoku v Postu.

	Pak se jeho bystré modré oči zastavili na mém obličeji – a náhle uhodil propisovačkou o stůl.

	„Prosím,“ řekl. „Vy už ne. Neříkejte mi, že odcházíte. To nemůžete. To přece nedává smysl, Lauren. Ztratíme jednoho poldu a odejdou další dva?“

	„Tak to není, poručíku. Pochopil jste to špatně.“

	„Ale no tak, vypadám snad jako pitomec? Jestli se bojíte odboru vnitřní kontroly, mám svoje páky a –“

	„Jsem těhotná, Pete,“ řekla jsem.

	Keane na mě vytřeštil oči, jako bych vystřelila do stropu. Promnul si oči špičkami prstů. Nakonec se neochotně usmál. Potom vstal, obešel svůj stůl a otcovsky mě objal. Poprvé – a nejspíš i naposledy.

	„No, mladá dámo, i když si nepamatuji, že bych vám dal svolení otěhotnět, tak vám i Paulovi gratuluji. Jsem šťastný za vás oba.“

	„Toho si vážím, šéfe.“

	„Jestli si dobře vzpomínám, měli jste taky nějaké problémy. Jako já s Ann – než se nám narodila dvojčata. Je to pro vás úžasná zpráva. Musíte být nadšením bez sebe. Jsem nešťastný, že odcházíte, ale prostě to bude muset jít i bez vás. Rozhodně mi budete chybět. Řekl bych, že by bylo zbytečné přemlouvat vás, abyste zůstala. Jak to oslavíme? Co nějakou snídaní?“

	Šéf ji objednal z nedaleké restaurace a pak jsme proseděli půl dopoledne nad plněnými pšeničnými plackami s míchanými vajíčky, vyprávěli si staré historky a pili kávu.

	„Tedy, kdybych věděla, jaká to bude zábava,“ řekla jsem a otřela si z tváře pálivou omáčku, „podala bych výpověď už před lety.“

	Když jsme dopíjeli kávu, zazvonil Keaneovi na stole telefon.

	„Ano?“ zahalekal do sluchátka.

	„To je divné. Opravdu zvláštní. Dobře, pošlete ji nahoru.“

	„Koho mají poslat nahoru?“ zeptala jsem se s napětím v hlase.

	„Tu svědkyni ze Scottova případu. Jak se jmenovala? Ta stará učitelka?“

	Srdce i žaludek mi náhle poskočily současně.

	Amelia Phelpsová!

	Co teď?

	„Co může chtít?“ zeptala jsem se.

	Keane ukázal svou špičatou bradou na zábradlí u schodů před místností mužstva, kde už Amelia Phelpsová stála.

	„Můžete zahájit dvoutýdenní výpovědní lhůtu tím, že to zjistíte. Běžte si s ní promluvit.“

	Vstala jsem a šla vypátrat, co se děje.

	„Ano, paní – chci říct slečno Phelpsová,“ řekla jsem, když jsem ji vedla ke svému stolu. „Co pro vás můžu udělat?“

	„Čekala jsem, že mi někdo zavolá a požádá mě, abych se podívala na podezřelé,“ prohlásila, sedla si a stáhla bílé rukavičky. „Ale nikdo se mi neozval, tak mě napadlo, že se tady zastavím a zeptám se, jestli bych vám mohla být nějak nápomocná.“

	Dlouze jsem si vydechla úlevou. Mike jí asi zapomněl dát vědět, že ji nakonec nebudeme potřebovat.

	„Omlouvám se, slečno Phelpsová, měla jsem vám zavolat. Pachatele jsme dopadli, takže vaši pomoc už nepotřebujeme. Ale je od vás hezké, že jste přišla. Mohla bych vás někam odvézt? Třeba domů? Nebyl by to problém.“

	Obvykle jsem šoféra svědkům nedělala, ale slečna Phelpsová už nebyla nejmladší. A kromě toho představovala poslední myslitelný problém v celé záležitosti. Čím dřív odsud zmizí, tím lépe.

	„Tak dobře,“ souhlasila. „To by bylo milé, detektivko. Vlastně jsem ještě nikdy nejela v policejním autě. Děkuji vám.“

	„Věřte mi,“ řekla jsem a nasměrovala ji k východu, „že to není žádný problém.“
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	Zbytek dne jsem strávila na telefonu s osobním oddělením, jak jsem se snažila uspíšit byrokratické podrobnosti své výpovědi.

	Čas od času se objevil některý z kolegů, aby dal najevo své překvapení a popřál mi hodně štěstí. Trvali dokonce na tom, abych okolo čtvrté zašla do nedalekého baru U sportovce a připila si s nimi na rozloučenou.

	I když mi v baru málem praskl močový měchýř – plný dietní koly, samozřejmě – velmi mě dojal upřímný zájem mých spolupracovníků.

	Dali mi dokonce jedno z těch staromódních velkých přání, na kterém byly podpisy lidí z celého okrsku.

	Na viděnou, stálo na deskách.

	A uvnitř: Nechtěl bych být na tvém místě.

	Kdo by čekal, že si firma Hallmark udělá průzkum trhu mezi newyorskými policisty?

	„Teda lidi,“ řekla jsem a popotáhla nosem, „budete mi chybět. Ale ani já bych nechtěla být na vašem místě.“

	Bylo už kolem sedmé, když jsem odtamtud konečně vyklouzla a zamířila domů.

	To je zvláštní, pomyslela jsem si, když jsem odbočovala na naši příjezdovou cestu. Neviděla jsem Paulovo auto. Obvykle mi volal, aby mi dal vědět, že se zdrží v práci.

	Vzala jsem do ruky mobil, abych mu zavolala, když jsem si všimla něčeho zvláštního v okně pracovny nad garáží.

	Mezi žaluziemi byla tmavá mezera. Zatímco jsem hledala v seznamu Paulovo číslo, snažila jsem se vzpomenout si, kdy jsem je naposledy vytahovala.

	Znovu jsem nenápadně vzhlédla a zaklapla mobil.

	Mezera mezi žaluziemi se uzavřela.

	Tak moment, pomyslela jsem si. Tohle je divné.

	Hlavou se mi honily nejrůznější možnosti. Že by Ordonezovi měli víc přátel? Třeba existoval ještě jeden bratr, o kterém jsem nevěděla.

	Nebo jsem jenom unavená a paranoidní, pomyslela jsem si. Asi jsem vypila moc dietní koly U sportovce.

	Vytáhla jsem svůj glock a zastrčila si ho za pásek sukně na zádech.

	Nejspíš jsem jen moc nervózní, usoudila jsem. Ale lepší být paranoidní než pak litovat.
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	Cestou ke vchodu jsem vytáhla klíče a chovala se tak přirozeně, jak jsem jen dokázala. Když jsem byla mimo dohled z pracovny, sevřela jsem v ruce pistoli a oběhla dům k zadnímu vchodu.

	Přelétla jsem pohledem okna. Všechna se zdála být nedotčená. Žádná známka vloupání ani jiných problémů.

	Mezi závěsy na zadních dveřích byla malá mezera. Nahlédla jsem dovnitř a chvíli pozorovala chodbu mezi předním a zadním vchodem. Žádný pohyb, nic.

	Po několika minutách jsem si začala připadat hloupě. Nikdo kromě mě tam nebyl.

	Pak se náhle na konci chodby cosi mihlo z jedné strany na druhou. Velký stín, který se rychle pohyboval. Byla jsem si tím jistá.

	Kruci! zaklela jsem v duchu a srdce se mi rozbušilo. Proboha! Cítila jsem svůj tep ve výplních zubů.

	Pak jsem pomyslela na Paula. Třeba je nakonec přece jen doma. A někdo je tam s ním. Pobíhá ve tmě po domě. Kdo? A proč?

	Musím jít dovnitř, rozhodla jsem se a zhluboka se nadechla.

	Vyklouzla jsem z bot, potichu jsem odemkla a otočila knoflíkem na dveřích tak pomalu, jak jsem jen dokázala.

	„Pst,“ slyšela jsem někoho říkat. Já to nebyla.

	Zvedala jsem glock za tím zvukem, připravená stisknout spoušť, když vtom se rozsvítila světla.

	„PŘEKVAPENÍ!“ zvolalo unisono několik desítek hlasů.

	Tak to se povedlo! Proboha, byli to mí přátelé a rodina. Tedy ta ženská část. Jen zázrakem jsme nevystřelila. Díky bohu za pojistky na pistolích.

	Zírala jsem na nafukovací balónky, dárky v zelenožlutých obalech a tříkolový dětský kočárek pro běžce zaparkovaný v koutě.

	Takže žádné vloupání, špatná zpráva nebo tragédie.

	Byl to večírek pro budoucí matku!

	A soudě podle počtu rukou, které vylétly k otevřeným ústům v bledých obličejích, jsem usoudila, že překvapení byli všichni.

	Sklonila jsem hlaveň mířící mé postarší tetě Lucy mezi oči. Začala znovu dýchat.

	„Podívej, mami,“ řekla Michele, čtyřletá dcera mé sestry. „Teta Lauren má pistoli.“

	„To je v pořádku, dámy,“ řekl Paul, když ke mně s úsměvem přispěchal a pomohl mi vrátit zbraň do pouzdra. Objal mě, abych se vzpamatovala.

	„Proč jste ten večírek naplánovali už na teď? Jsem teprve v jedenáctém týdnu!“ zašeptala jsem, když mě políbil na tvář.

	„To abychom to stihli, než se přestěhujeme,“ vysvětlil Paul a obrátil se k davu. „A teď se usměj a užij si oslavu.“

	„To je v pořádku,“ zopakoval Paul. „Jenom další den v životě hrdinské policistky. Díky bohu, že tu máme velkou zásobu plen, co? Kdo se potřebuje napít?“
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	Večírek měl velký úspěch – byly to šťastné chvíle pro všechny, ale zvlášť pro mě. Měla jsem tak dobré přátele, a dokonce i mí příbuzní byli většinou milí. Život konečně začínal znovu dávat smysl. A pak –

	„Ahoj, cizinko!“ vyhrkla Bonnie Clesniková v neděli po večírku, upustila jídelní lístek a skoro převrhla stůl, když mě objala uprostřed restaurace Dračí květ v Mott Street.

	Rozhlédla jsem se po jasně osvětlené restauraci. Všude stála akvária s rybami. Když mi seržantka Bonnie, moje stará kamarádka z policejní laboratoře, zavolala, abych si s ní vyšla na oběd, čekala jsem hospodské jídlo, domácí hranolky a třeba pár nealkoholických koktejlů Panna Marie.

	Zamrkala jsem, když jsem zvedla jídelní lístek a uviděla obrázek želvy a žáby. Páni. Nedělní snídaně spojená s obědem v Čínské čtvrti. Myslím, že Bonnie nikdy nezažila ranní nevolnost.

	„Nemůžu uvěřit, že jsem propásla zapíjení tvého odchodu i večírek pro budoucí maminku,“ řekla Bonnie, když jsme se posadily. „Někdo ze třetí směny se hodil marod – a co bys řekla? Zavolali mně.“

	„Přestaň se litovat, Bonnie,“ řekla jsem s úsměvem. „Máš mě tady. Tohle je skvělé.“ Pokud dokážu udržet tu čínu v žaludku.

	„To jsou věci,“ řekla Bonnie s pusou plnou dim sum. „Tolik změn ve tvém životě najednou. Myslela jsem si, že tě z práce budou muset páčit sochorem. Jsem šťastná s tebou a Paulem, samozřejmě, ale… já ti nevím. Viděla jsem, jak pracuješ na případech, Lauren. Jak ti při tom září oči. Jak dokážeš být nebojácná. Mimochodem, nejsem jediná policistka, kterou jsi inspirovala. Asi je pro mě těžké vidět tě, jak to všechno házíš za hlavu a odcházíš. Nějak si tě nedokážu představit jako mámu v domácnosti.“

	Jasně, Bonnie. Díky za projev důvěry. Neměla být tohle oslava? Příjemné posezení?

	Bonnie náhle odložila hůlky.

	„Málem bych zapomněla,“ řekla. „Mám pro tebe dárek.“ Bonnie vytáhla z kabelky hnědou obálku a podala mi ji. Otevřela jsem ji.

	„Přesně tohle jsem vždycky chtěla,“ řekla jsem, když jsem ty papíry přelétla pohledem a podívala se tázavě na svou kamarádku. „Pár listů z počítače.“

	Co to má znamenat?

	„Přišlo mi to v pátek z laboratoře FBI,“ řekla Bonnie. Otřela si ústa ubrouskem a ustaraně mi pohlédla do očí. „Jsou to výsledky vzorků DNA, které jsem našla na dece, ve které byl zabalený Scott Thayer.“

	Svět na okamžik zbělel, jak mě zalila vlna horka.

	Ta zatracená deka! Vzpomněla jsem si na piknik, při kterém na ní Paul nechal svou DNA.

	Bylo to naše první výročí. Paul vzal mě a dvě láhve šampaňského do mimořádně krásného parku Rockwood Hall v North Tarrytownu. Měli jsme se vůbec někdy lépe? Pochybovala jsem o tom. Pozdní léto. Šampaňské, kriket a jen my dva. Bylo to vlastně poprvé, kdy jsme se pokusili o dítě.

	Podívala jsem se na papíry a zpátky na svou kamarádku. „O čem to mluvíš?“ zeptala jsem se Bonnie. „Neříkala jsi snad, že se ti podařilo najít jen Scottovu krev?“

	„Když jsem ji seškrábala, všimla jsem si, že tam jsou další, starší skvrny. Ukázalo se, že jde o zaschlé semeno. Bylo ho dost na určení DNA.“

	Zamžourala jsem na stránky. Co je potřeba na to, aby Scottův případ zůstal uzavřený? pomyslela jsem si. Svěcená voda? Kůl vražený do srdce? Stříbrná kulka? A co mám teď říct?

	Zdálo se, že Bonnie čeká na můj názor.

	„Proč jsi mi o tom neřekla už dřív?“ sebrala jsem konečně odvahu se zeptat.

	„Snažila jsem se,“ odpověděla Bonnie. „Ale přišlo mi to toho dopoledne, kdy se odehrála ta přestřelka s Ordonezem, a nepodařilo se mi tě zastihnout. Když jsem druhý den zavolala tvému poručíkovi, pověděl mi, abych si to strčila někam. Našli u Victora Ordoneze Scottovu zbraň a případ byl uzavřený.“

	„V čem je tedy problém?“ otázala jsem se.

	Bonnie si povzdechla.

	„Co ti na to mám říct, holka? Ta DNA není Ordonezova. Jsem si tím jistá.“

	Rychlostí světla jsem prolétla všechny možnosti. Mají Paulovu DNA! To ho zničí, vlastně nás oba. A s miminkem všechny tři.

	„A čí je?“ zeptala jsem se ostražitě.

	„To nevíme,“ odpověděla Bonnie.

	Díky bohu i za tohle, pomyslela jsem si.

	Ale Bonnie bohužel ještě nedomluvila.

	„Stejná DNA se však objevila na jiném místě činu,“ řekla. „Co ty na to?“

	Cože? Co kdybych se zastřelila přímo tady, u Dračí květiny?

	Zdrcující strach mě zasáhl doprostřed hrudi jako rána pěstí.

	„Rozveď to trochu,“ pobídla jsem Bonnie.

	„Databáze FNICODIS sbírá vzorky DNA ze zločinů spáchaných v celé zemi, aby bylo možné identifikovat pachatele. Ukázalo se, že ta ze spermatu na dece v tvém případě se objevila na dalším místě činu – v případu ozbrojeného vloupáni ve Washingtonu. Došlo k němu skoro před pěti lety. Ten případ se nikdy nepodařilo uzavřít.“

	Strach, který mě tížil v žaludku, náhle změnil svou útočnou strategii a popadl mě pod krkem. Nemohla jsem jasně uvažovat, dokonce ani sedět zpříma.

	Ne. To není možné. To, co Bonnie říká, by znamenalo, že…

	Paul byl zapletený ještě v jiném zločinu. V ozbrojené loupeži.



	




	
		Kapitola 96



	Přišel číšník a Bonnie zaplatila. Pak se natáhla přes stůl a poplácala mě po třesoucí se ruce.

	„Nechtěla jsem to na tebe vysypat takhle najednou, Lauren,“ řekla Bonnie. „Šokovalo mě to stejně jako tebe.“ Chceš se vsadit? pomyslela jsem si a sklopila zrak ke stolu.

	„Ozbrojená loupež ve Washingtonu?“ zašeptala jsem přes chuchvalec, který se mi náhle objevil v ústech. „Jsi si tím jistá, Bonnie?“

	„Ve stručné zprávě, kterou poslali s informací o shodě, stálo, že ta DNA pocházela ze vzorku krve nalezeného na místě ozbrojené loupeže v jednom hotelu ve Washingtonu. Ten případ však nebyl vyřešen, a je stále otevřený. Ta shoda znamená, že máme anonymní DNA u dvou různých zločinů. Sperma na dece použité k zakrytí Thayera a krev v nějakém hotelovém pokoji.“

	Co to mělo znamenat? Zjevně pořád ještě nevěděli, že to byl Paul. Jako by na tom záleželo, pomyslela jsem si a sklonila zdrceně hlavu do dlaní. Jako by teď vůbec na něčem záleželo.

	Bonnie mluvila dál, ale já stěží vnímala, co říká. Mohla jsem jen mrkat a přikyvovat. Nemožné se stalo skutkem. Poprvé za celou tu dobu jsem se úplně přestala starat o Scottův případ. Měla jsem jiné rozptýlení.

	Takže Paul skoro před pěti lety spáchal ozbrojenou loupež v nějakém hotelu? Můj mozek se tou myšlenkou chvilku zaobíral a pak se zasekl.

	Protože to bylo nemožné.

	Ale DNA nelže.

	Když jsem vzhlédla, zjistila jsem, že se na mě Bonnie dívá a čeká na můj komentář.

	„Co to tedy znamená?“ zeptala jsem se, jako bych neznala odpověď. „Že Victor Ordonez Scotta Thayera nezabil?“ Bonnie pohlédla z okna na přelidněnou Mott Street.

	V očích měla bolestný výraz.

	„Já nevím. Jak bych mohla, Lauren? Třeba si jen půjčil tu deku od přítele, ale rozhodně to vzbuzuje pochybnosti, že?“ řekla. „Takové pochybnosti, na základě kterých by obhajoba mohla celý případ vyhrát. A tisk by si na tom smlsnul.“ Zahleděla jsem se na neonová čínská písmena v okně restaurace. Černý úhoř v akváriu vedle našeho boxu tloukl hlavou o sklo, jako by se snažil upoutat mou pozornost a něco mi říct. Hej, Lauren! Proč prostě nevyběhneš s křikem z restaurace a nezastavíš se až v blázinci?

	Bonnie narovnala papíry na desce stolu a zasunula je do obálky, kterou mi strčila do kabelky.

	„Ale já se rozhodla, že tohle město, tohle oddělení, Scottova žena a hlavně ty, Lauren, takové pochybnosti nepotřebujete.“

	Ukázala na mou kabelku.

	„Proto ti to dávám, zlato. Tenhle případ je od začátku prokletím pro každého, kdo se do něho zapletl. Je to můj dárek k tvému odchodu. Někde v těch papírech je jméno toho detektiva ve Washingtonu a kontaktní informace pro případ, že by ses na to chtěla podívat. Nebo to roztrhej a vysyp z Brooklynského mostu. Je to na tobě.“

	Bonnie se zvedla od stolu a políbila mě na čelo.

	„Jako policistka jsem se naučila, že můžu dělat jen to, co je v mých silách. Není naše vina, že to někdy není dost. Lauren, jsi moje kamarádka a mám tě ráda, takže se rozhodni sama. Uvidíme se.“
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	Bylo o několik hodin později a tma, když jsem zjistila, že stojím v Battery Parku na jižním konci Manhattanu.

	Manhattan, říkával můj otec, když jsme se třikrát týdně vydávali na procházku právě do tohohle parku, je ten největší šlapací mlýn na světě.

	Jeho rozcvička po odchodu do důchodu se skládala z cesty metrem sem na poslední zastávku, procházky po Broadwayi a potulování betonovým bludištěm Manhattanu, dokud se neunavil a nenasedl na metro zpátky domů. Během studií na právech jsem chodila s ním, jakmile se mi naskytla příležitost. Poslouchala jsem jeho vyprávění o zločinech a zatčeních, které se odehrály na těch nesčetných křižovatkách. Při jedné z těch procházek s otcem jsem se rozhodla, že se nestanu právníkem, ale poldou. Chtěla jsem být jako on.

	Bylo to přímo tady, na začátku jedné z jeho procházek, kde sám zemřel na infarkt. Jako by nemohl jinak než skonat v ulicích města, jemuž sloužil a které miloval.

	Položila jsem zprávu FBI na zrezivělé zábradlí před sebou a naslouchala, jak temné vlny pleskají o betonové molo.

	A já tady dokončila jednu ze svých nejobtížnějších skládaček, tati, pomyslela jsem si.

	Dostala jsem poslední dílek příběhu svého života.

	„Co mám dělat, tati?“ zašeptala jsem a z očí se mi vyřinuly slzy. „Nevím co si počít.“

	Bylo mi jasné, že mám jen dvě možnosti.

	Mohla jsem Bonniein dar zahodit stejně jako ostatní důkazy, zamířit za svým životem v Connecticutu a stát se mámou v domácnosti.

	Nebo jsem mohla před tím vším přestat zavírat oči a odhalit záhady svého manžela.

	Držela jsem obálku za zábradlím.

	Tohle bude snadné, ne?

	Stačilo jen rozevřít prsty.

	Odešla bych na vlak a odjela na sever, kde na mě čekalo bezpečí, můj manžel a nový život.

	Od vody zavál vítr a zamával obálkou v mé ruce.

	Pusť ji, řekla jsem si v duchu. Pusť ji, pusť ji.

	Nakonec jsem však zaťala do obálky nehty a přitiskla si ji k hrudi.

	Nemohla jsem to udělat. Potřebovala jsem se dostat až ke kořenům té záležitosti, ať bude odhalená pravda sebestrašnější. Dokonce i po tom, co jsem napáchala, po všem tom šílenství, ubližování přátelům a zatajování faktů, ve mně pořád zůstal kousek detektiva. Možná pořádný kus.

	Pevně jsem zavřela oči. Někde ve tmě v parku za mnou jsem tušila starého muže, který si protahuje nohy a chystá se na procházku. Rychle jsem se otočila, abych našla taxík, a zdálo se mi, že jsem koutkem oka zahlédla usmívající se postavu kývající mým směrem.
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	Bylo něco po osmé hodině ranní následujícího dne, když se na mě prodavačka ve Starbucksu v Pearl Street naproti Paulově kanceláři překvapeně podívala.

	No bóže, pomyslela jsem si. Jako by nikdy neviděla vykolejenou, zdrcenou ženu, která skoupila celou jednu polici pečiva.

	Předchozího večera jsem po rozjímání v Battery Parku zavolala Paulovi a řekla mu, že Bonnie chce, abych zůstala přes noc u ní ve městě a zavzpomínala s ní na staré časy. Pak jsem se skoro do půlnoci potulovala po Broadwayi jako bezdomovkyně, kterou jsem teď byla.

	Dostala jsem se až k hotelu The Midtown jižně od divadla Eda Sullivana, když mě zradily nohy.

	Měla jsem právě tolik síly, abych hodila pochybný přehoz na postel s oranžovými puntíky do kouta svého pokoje za tři sta dolarů za noc, než jsem se zhroutila a usnula. Pěkně mastné, ale Paul si to mohl dovolit.

	Vzbudila jsem se v sedm ráno, odešla z hotelu, aniž bych se osprchovala, chytila na Sedmé avenue taxík a rozjela se do centra do finanční čtvrti.

	Bylo to v uplynulém měsíci poprvé, co jsem měla bojový plán. Věděla jsem přesně, co musím udělat.

	Vyslechnout Paula.

	Bylo mi jedno, co to bude vyžadovat. Klidně budu hrát střídavě hodného a zlého poldu. Byla jsem v pokušení vzít s sebou hotelový telefonní seznam pro případ, že bych z něho pravdu musela vymlátit. Jedna věc byla jistá. Paul mi poví, co se sakra děje, i kdyby to mělo být to poslední, co udělá.

	A vzhledem k tomu, co jsem cítila, když jsem stála ve Starbucksu naproti jeho kanceláři, se ta možnost nedala vyloučit.

	„Ještě něco?“ zeptala se prodavačka a posunula ke mně přes pult mou kalorickou bombu.

	„Už vám nic nezbylo,“ řekla jsem.

	Ve velkém sametovém ušáku postaveném u okna jsem si přečetla celou zprávu od FBI. Zírala jsem na autoradiografy – vertikální čárové kódy DNA – dokud jsem nezačala vidět rozmazaně.

	Nebylo pochyb o tom, co na těch stránkách stálo. Nerozuměla jsem sice té vědecké hatmatilce, ale jasně jsem viděla, že se oba vzorky shodují.

	Odložila jsem zprávu a s jedním okem upřeným na otáčející se dveře Paulovy kancelářské budovy obložené tmavým sklem jsem se cpala, až se mi dělaly boule za ušima. Alkohol a nikotin jsem na uklidnění použít nemohla. Co má tedy naštvaná těhotná policistka dělat?

	O patnáct minut později jsem si olizovala z prstů čokoládovou polevu, když jsem v davu obleků a kravat zahlédla pískovou hlavu muže vysokého jako Paul, která mířila do budovy. Pohledný chlap, o tom nebylo pochyb. Možná to bylo to jediné, čím jsem si u něho byla jistá.

	Hodila jsem do sebe zbytek čokoládové sušenky, pomalu ze sebe smetla drobky a sebrala zprávu FBI pokapanou kávou.

	Vyjdi ven s rukama nad hlavou, Paule, pomyslela jsem si, když jsem přecházela kaňon Pearl Street tonoucí dosud ve stínu. Tvoje naštvaná těhotná manželka má v kabelce pistoli.

	Ale když jsem stála ve frontě za chlapíkem z FedExu u bezpečnostní přepážky, všimla jsem si něčeho divného.

	Paul byl v otevřených dveřích jednoho z výtahů.

	Co má být tohle?

	Na rozdíl od zbytku armády finančníků v pruhovaných oblecích si razil cestu ven jako osamělý losos plující proti proudu.

	No a co, pomyslela jsem si a začala se prodírat davem. Aspoň mi to ušetří cestu výtahem.

	Ale když jsem přišla blíž, všimla jsme si kabely, kterou měl pověšenou křížem přes hruď. A nákupní tašky v jeho ruce.

	Modré nákupní tašky od Tiffanyho.

	Strnula jsem na místě a mlčky ho sledovala, jak jde ke dveřím.
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	Kabela? Taška od Tiffanyho? Kam to Paul jde? Co se to sakra děje? A chci to opravdu vědět?

	Ano! Musím to zjistit, rozhodla jsem se, když jsem se dívala, jak zastavuje taxík.

	Ten jeho se odlepil od obrubníku v okamžiku, kdy já nasedla do svého.

	„Sice riskuji, že to bude znít jako klišé,“ řekla jsem řidiči s oranžovým turbanem na hlavě, „ale sledujte ten taxík.“

	Poslechl. Projeli jsme Manhattan a tunelem Midtown se dostali na dálnici Long Island Expressway.

	Když naše taxíky dorazily na Brooklyn-Queens Expressway, zavolala jsem Paulovi na mobil.

	„Ahoj, Paule, jak je?“ řekla jsem, když to po několika zazvoněních zvedl.

	„Ahoj, Lauren,“ řekl Paul. „Jak ses vyspala?“ Viděla jsem ho za zadním okénkem vozu před námi, jak drží mobil u ucha.

	„Skvěle,“ odpověděla jsem. „Poslechni, Paule, k smrti se nudím. Napadlo mě, že bych zajela za tebou a vytáhla tě na oběd. Co ty na to? Šlo by to?“

	A je to tady, Paule. Okamžik pravdy.

	„Nešlo, zlato,“ prohlásil Paul. „Pondělky jsou hrozné, však víš. Přichází šest zpráv o příjmech, které je potřeba prostudovat a poslat dál. Zrovna se od stolu dívám na svého šéfa, jak zapíjí vodou prášky na srdce. Dostanu se odsud nejdřív tak v osm, jestli budu mít štěstí. Mrzí mě to. Vynahradím ti to, slibuji. Jak se cítíš?“

	Na zelené ceduli, pod kterou jsme projeli, stálo „Letiště LaGuardia“. Musela jsem zakrýt mluvítko mobilu rukou, aby neslyšel mé vzlyknutí.

	„To nic, Paule,“ řekla jsem po chvilce. „Nedělej si o mě starosti. Uvidíme se večer.“ Jestli ne dřív, zlato!

	Na letišti jsem musela ukázat svůj odznak a průkaz newyorské policie, abych se dostala přes bezpečnostní kontrolu bez lístku. Pak jsem se držela zpátky v proudu lidí a následovala Paula odletovou halou kolem nesčetných novinových stánků, obchodů se suvenýry a barů.

	Náhle asi o třicet metrů dál zastavil a posadil se u východu číslo 32.

	Ukrytá v bezpečné vzdálenosti za telefonními budkami jsem měla pocit, jako by mi praskl žaludeční vřed, když jsem uviděla jeho cílovou stanici.

	Washington, D. C.
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	Jedna z posledních letenek na Paulův let mě stála sto pětasedmdesát dolarů. Vlastně co to povídám? Paula stála sto pětasedmdesát dolarů. Skvělé.

	Pozorovala jsem Paula přes odletovou halu a trhla jsem sebou, když se zvedl na pokyn k odbavení cestujících v byznys třídě.

	Bylo to proto, že zaměstnanec letecké společnosti udělal něco víc, než že Paulovi podal palubní vstupenku.

	Ťukli si s Paulem o sebe pěstmi – jako by byli staří známí! Co to mělo znamenat?

	Sebrala jsem ze sedadla vedle sebe pohozené noviny, abych si zakryla tvář, až budu procházet přední kabinou, ale nemusela jsem se obtěžovat. Jediný pohled mi prozradil, že je Paul zabraný do hovoru s mužem po své pravici – asi dalším pravidelným cestujícím.

	Jestli se dalo o mém sedadle v předposlední řadě říct něco dobrého, byla to skutečnost, že jsme se s Paulem nemohli během letu v žádném případě potkat. A taky tam byl sáček na zvracení, který jsem během startu okamžitě použila.

	Těhotenství, nevolnost a apokalyptické plameny stravující můj svět – opravdu špatná kombinace.

	„Promiňte,“ omluvila jsem se své zjevně znepokojené sousedce v úhledném kostýmku, která právě telefonovala. „Miminko je na cestě. Tohle se mi po ránu stává.“

	Obtíže nastaly poté, co jsme přistáli ve Washingtonu. Paul spolu s ostatními trouby z byznys třídy vystoupil jako první.

	Musela jsem si tedy pospíšit z příletové haly, abych viděla, kam má namířeno.

	Ale když jsem dorazila k řadě taxíků před terminálem, nebylo už po něm ani stopy.

	Sakra, sakra, sakra! Nakonec jsem tu cestu podnikla zbytečně.

	Už jsem se otočila a jela nahoru po eskalátoru, když jsem ho uviděla vycházet z pánských toalet. Převlékl se do džínů a hezkého modrého svetru – a už neměl brýle.

	Nevím, co mi v tom okamžiku zabránilo, abych nevykřikla jeho jméno. Připadala jsem si jako ve snu.

	Místo toho jsem sjela zase dolů a pokračovala ve sledování svého prolhaného manžela.

	Potřebovala jsem vidět na vlastní oči, jak hluboko mi zabodl ostří do zad.

	Paul prošel kolem řady taxíků a posuvnými skleněnými dveřmi na ulici. Už se za ním zavíraly, když jsem viděla, jak udělal něco, co mě s vyvalenýma očima zarazilo na místě.

	Otevřel dveře spolujezdce nablýskaného černého range roveru stojícího u obrubníku.

	Rozběhla jsem se.

	Urazila jsem však jen několik metrů, když se luxusní SUV rozjelo a jeho pneumatiky zakvílely, jak předjíždělo minibus a směřovalo do levého pruhu.

	Jak jsem utíkala po chodníku za ním, padl mi pohled na jeho poznávací značku.

	Byla washingtonská a začínala na 99.

	Zbytek čísla jsem ignorovala a pokusila se zahlédnout řidiče. Chtěla jsem vědět, jakého pohlaví je osoba, která právě vyzvedla mého muže.

	Ale v oknech byla tmavá skla. Zjistila jsem tu skutečnost zhruba ve stejném okamžiku, kdy jsem zakopla o golfovou tašku a takřka políbila posvátnou půdu hlavního města.
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	Protože jsem si nebyla jistá, kde přesně bych měla Paula hledat, rozhodla jsem se navštívit Rogera Zampellu, kontaktního detektiva ze zprávy FBI.

	Samozřejmě jsem se s Rogerem nikdy nesetkala tváří v tvář. Ukázalo se, že je to urostlý, dobře oblečený Afroameričan s úsměvem zářivějším než blýskavé spony na jeho puntíkovaných šlích.

	Když jsem mu zavolala z letiště, okamžitě mě pozval k sobě do místnosti mužstva na stanici druhého washingtonského okrsku v Idaho Avenue. Když jsem dorazila, pouštěl se právě do časného oběda za svým stolem.

	„Nebude vadit, když se najím, zatímco si budeme povídat, detektivko?“ zeptal se a přehodil si hedvábnou růžovozelenou kravatu přes rameno. Strčil si ubrousek do bílého rukávu modrobílé košile a pak s rozmáchlým gestem vysypal na stůl obsah hnědého sáčku se svačinou.

	Vypadlo z něho malé jablko a cereální tyčinka Quaker velká asi jako kostka mýdla.

	Odkašlal si.

	„Moje manželka nedávno viděla výsledky mých testů na cholesterol,“ vysvětlil. „Takže vy jste povídala do telefonu, že se mnou chcete mluvit o nějaké loupeži? Měl bych vám říct, že teď dělám vraždy.“

	„Jde o případ starý skoro pět let,“ řekla jsem. „Napadlo mě, jestli byste si na něco nevzpomněl. Šlo o tři-sedm-tři-čtyři-pět. Ozbrojenou loupež v hotelu Sheraton Crystal City v Arlingtonu ve Virginii na druhém břehu řeky. Ten pachatel –“

	„Tam zanechal trochu krve,“ dořekl detektiv Zampella bez váhání. „Přepadl překupníka vstupenek. Vzpomínám si.“

	„Máte dobrou paměť.“

	„Na ty nevyřešené případy se bohužel nezapomíná,“ opáčil.

	„Povídal jste něco o překupníkovi vstupenek?“

	Zampella se ušklíbl nad cereální tyčinkou a opatrně si ždibec ukousl.

	„Tenhle hotel Sheraton, který je kousek od Reaganova národního letiště, hostil každoroční konferenci fotbalových trenérů NCAA,“ řekl, zatímco žvýkal. „Všichni ti trenéři a jejich asistenti dostávají zdarma lístky na semifinále mistrovství. Tihle překupníci se usadili přímo v hotelu a skupovali je. Platili hotově přímo na místě. Je to ilegální, jistě, ale bohužel běžná praxe.“

	„O jaké hotovosti mluvíme, Rogere?“

	„O velké sumě,“ odpověděl Zampella. „U některých zápasů se dá lístek prodat i za tisíc dolarů.“

	„A došlo k loupeži?“

	Zampella si znovu ukousl a pak to vzdal a strčil si celou tyčinku do úst. Dvakrát přežvýkl, polkl a odkašlal si.

	„Jeden z těch překupníků se zjevně ubytoval v hotelu několik dní před konferencí,“ řekl. „A někdo dostal echo, co je zač, a sebral mu kufr s penězi.“

	„Máte popis?“ zeptala jsem se. „Nebo něco jiného?“

	Zampella zavrtěl hlavou.

	„Ten chlap měl lyžařskou masku.“

	Lyžařskou masku? No tedy, Paul byl opravdu originální. Nemluvě o tom, že naprosto šílený.

	„Jak se tam vzala ta krev? Přišli jste na to?“

	„Když překupník odevzdával lupiči kufřík, rozmáchl se a uhodil ho s ním do brady. Chlap začal krvácet a pokapal koberec.“

	„Co udělal lupič pak?“

	„Vytáhl pistoli a vyhrožoval, že toho překupníka zastřelí. A on to vzdal.“

	„Kolik peněz v tom kufříku bylo?“

	„Půl milionu, možná víc. Ten chlap tvrdil, že tam měl jenom sedm tisíc, ale to proto, že nechtěl mít problémy s finančákem, a možná dokonce s mafií. Byla to velká ryba.“

	„Nějací podezřelí?“ otázala jsme se.

	„Ta krev nás k nikomu nedovedla. Vyslechli jsme několik hostů z toho patra. Toho večera mohly být na konferenci tak dva tisíce lidí. Nechtěli jsme obrátit hotel vzhůru nohama kvůli nějakému šmelináři spřaženému nejspíš s mafií, který nám navíc lhal. Řídili jsme se předpisy, však to znáte, odložili to, věnovali se jiné práci a zapomněli na to. Až doteď. O co vám jde? Sbíráte podklady pro novou sérii seriálu Neobjasněné záhady?“

	„Je to vlastně osobní,“ řekla jsem detektivovi. „Jeden můj přítel, klenotník, byl před měsícem oloupen ozbrojeným mužem v hotelu na Manhattanu. Když jsem se na to podívala, vzpomněla jsem si na zprávu o tom vašem případu. Nemáte náhodou kopii seznamu hostů?“

	„Zařadil jsem ji do spisu,“ odpověděl Zampella a podíval se na hodinky. „Ale bylo to – kdy že? Před pěti lety? Bůh ví, kde je teď zahrabaný.“

	„Vím, že vás otravuji,“ řekla jsem. „Ale mohl byste prosím někomu zavolat a najít ho pro mě? Samozřejmě až po tom, co vás pozvu na oběd. Jsou ve Washingtonu také restaurace Morton’s?“

	Zampella pohlédl na scvrklé jablko na stole. Pak si vzal z opěradla své židle proužkované sako.

	„No,“ řekl a vstal, „vlastně je jedna přímo tady v Arlingtonu.“
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	O dvě hodiny a dva bifteky ze svíčkové později jsme byli zpátky v Zampellově kanceláři a já si procházela seznam hostů, který jsem potřebovala tolik nutně vidět.

	Tak Zampella si myslí, že on má problémy se srdcem? Když jsem obrátila na druhou stranu, myslela jsem si, že budu potřebovat defibrilátor a ještě injekci epinefrinu.

	Hned nahoře to bylo černé na bílém – Paul Stillwell.

	Zatočila se mi hlava. Po všech těch důkazech jsem doufala v úlevu za pět minut dvanáct. Ale tohle byl opak. Další a další důkazy o Paulově – čem vlastně? Šílenství? Tajném životě?

	Nemohla jsem tomu uvěřit. Takže opravdu oloupil překupníka vstupenek o půl milionu dolarů?

	A já si myslela, že po tajemství Scotta Thayera už žádná jiná nemohou být drtivější. Co je to sakra s těmi muži? Cožpak se všichni zbláznili?

	Ne, odpověděla jsem sama sobě. Všichni ne. Jen ti, kteří měli tu smůlu, že potkali mě. Nebo naopak.

	Pomyslela jsem na ten range rover, tašku od Tiffanyho a skutečnost, že Paul tady ve Washingtonu nenosil brýle.

	Obrátila jsem se k Zampellovi, který podřimoval za stolem. Zapil biftek martinim.

	„Myslíte, že byste mi mohl prokázat ještě jednu službu, Rogere? Jen jednu – a pak už odjedu.“

	„Povídejte,“ vybídl mě.

	„Hledám majitele range roveru, rok výroby 2007. Washingtonská značka začíná na dvě devítky.“

	„Další materiál pro Neobjasněné záhady, co? Tak jo, máte to mít. Ale tím naše policejní spolupráce končí. Každou vteřinou se vrátí můj poručík. Kousek odtud je knihkupectví. Co kdybyste si tam našla něco ke čtení a já za vámi asi za hodinku přijdu.“

	Byla to spíš půlhodina. Seděla jsem před stojanem s časopisy a listovala číslem Vanity Fair, když mi Zampella poklepal na rameno.

	„Myslím, že vám to moc nepomůže,“ poznamenal a podal mi obálku. Zamrkal na mě a zamířil k východu.

	Vytáhla jsem z obálky list papíru. Na seznamu bylo jednadvacet aut. Jela jsem prstem po sloupci majitelů a hledala jméno Stillwell.

	Nic. Zkusila jsem to ještě jednou a pomaleji. Pořád nic.

	Promnula jsem si unavené oči. No co? Za pokus to stálo.

	Došla jsem do kavárny v knihkupectví, posadila se a vytáhla seznam hotelových hostů. Pustila jsem se do porovnávání obou seznamů osob. Asi po čtvrt hodině, když už jsem měla v nohou mravence, jsem našla shodu.

	Veronica Boydová. 221 Riggs Place.

	Veronica? Vzkypěl ve mně vztek. To je ta ženská! Paule, ty parchante!

	Vyskočila jsem ze židle, a vrhla se k východu. Potřebovala jsem si pronajmout auto. A možná si střihnout menší sledovačku.

	Bylo načase zjistit, co přesně Paul dělá – a hlavně s kým.
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	Ten dům bylo rozlehlé cihlové sídlo v levnější, ale pořád ještě luxusní čtvrti severně od náměstí Dupont Circle. Duhové vlajky před kavárnami a restauracemi sídlícími v jejích důstojných starých domech mi trochu připomněly Greenwich Village, nebo aspoň její přepychovější část.

	Z pronajatého fordu Taurus zaparkovaného na rohu jsem upřela oči na naleštěné černé dveře čísla 221 Riggs Place.

	Rychlá prohlídka bloku neodhalila žádný černý Range Rover mezi několika dalšími luxusními značkami aut stojícími po obou stranách té úzké ulice lemované stromy.

	No, co ty na to? pomyslela jsem si při pohledu na okna s okenicemi v prvním patře. Zdá se, že se Paulovi v jeho tajném životě vede zatraceně dobře.

	Ale je to jeho dům? Upřímně jsem si přála, aby nebyl. Jestli jsem se někdy chtěla v něčem naprosto mýlit, bylo to tohle.

	Ať se najde nějaké vysvětlení, Paule. Něco, co bych dokázala spolknout.

	O hodinu později jsem se právě chystala, že si udělám pauzu na toaletu, když se dveře konečně otevřely. A jejich práh nepřekročil nikdo jiný než Paul s taškou od Tiffanyho v ruce.

	Stiskl přívěsek na klíče a reflektory zeleného kabrioletu Jaguar na protějším rohu dvakrát zablikaly.

	Tohle opravdu není fér, pomyslela jsem si a potlačovala nutkání najet pronajatým autem do jaguáru. Proč nemůžeme mít takové fáro v naší dimenzi?

	Rozjela jsem se za Paulem odpoledním provozem. Odbočili jsme do Čtrnácté ulice a minuli ulice označené písmeny S a R. Následovala jsem Paula doleva do ulice Q a pak doprava do Třinácté ulice a po kruhovém objezdu do ulice O. Dívala jsem se, jak zajíždí na parkoviště u cihlové budovy porostlé břečťanem.

	„Chamblisova škola“, stálo na mosazné tabulce na zdi. To nevypadalo dobře. Žádná šance na šťastný konec, ve který jsem doufala.

	Zaparkovala jsem u hydrantu a připadala si jako v tranzu, když jsem sledovala Paula vystupujícího z jaguáru s taškou od Tiffanyho v ruce.

	Takže Veronica Boydová je učitelka? Měla jsi ji před očima. Elegantní drobná blondýna. Mladá a samozřejmě velice atraktivní.

	O co tu vlastně jde? pomyslela jsem si rozzuřeně. O odreagování s novějším modelem?

	Dívala jsem se, jak se Paul o tři minuty později vrací k autu.

	Co proboha…?

	Byla mladá, to ano.

	Tří nebo čtyřletá holčička ve svetříku objala Paula kolem krku. Zavřel oči, když ji k sobě přitiskl, a pak otevřel tašku. Holčička z ní vytáhla bílého medvídka se stříbrným náhrdelníkem na krku a políbila ho.

	Paul ji vzal v podpaží a opatrně naložil i s medvídkem do auta.

	Strnule jsem tam seděla, zatímco Paul řídil předoucí jaguár kolem kombíků, SUV a hummerů dalších rodičů vyzvedávajících své děti. Když zastavil na rohu, mohla jsem si holčičku přes okénko dobře prohlédnout.

	Plíce se mi sevřely a nedokázala jsme se nadechnout ani vydechnout.

	Poznala jsem ten rovný nos, modré oči, pískové vlasy. Ta dívčina byla tak krásná, jako byl Paul pohledný. Celá po něm.

	Nemohla jsem tomu uvěřit. Ta bolest byla neskutečná, nepředstavitelná pro někoho, kdo to sám neprožil, jako operace srdce bez anestézie.

	Všechno to bylo tisíckrát horší, než jsem si kdy dokázala představit. Paul mi ublížil nejvíc, jak to jen šlo.

	Dítě, pomyslela jsem si.

	Paul má dítě.

	Beze mě.
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	Dorazila jsem zpátky k domu na 221 Riggs Place právě včas, abych viděla Paula vycházet znova ze dveří s jeho holčičkou a s kolem s cvičnými kolečky. Ironicky jsem pokývala hlavou, když na něj usmívající se dítě posadil a postrčil kolo po chodníku.

	Bezpochyby směrem ke hřišti. Vždycky jsem věděla, že by z Paula byl skvělý otec.

	Když zmizeli z dohledu, vystoupila jsem z auta a zamířila k domu. Musím tady udělat ještě jednu věc, říkala jsem si, když jsem jako robot vystoupila do schodů a stiskla zvonek. Postarat se o poslední detail.

	„Ano?“ řekla žena, která otevřela dveře.

	Byla to blondýna, ale ne drobná. Aspoň co se týkalo jejích prsou. Odhadla jsem ji zhruba na svůj věk, což mi, upřímně řečeno, ani trochu nepomohlo. Prohlédla jsem si její silné nalíčení, černou sukni zařízlou do břicha. Zdálo se, že v poslední době přibrala.

	Atraktivní žena zoufale bojující s blížící se čtyřicítkou. Vítej do klubu.

	Dívala jsem se do jejích hnědých očí pod ofinou se světlými a tmavými melíry. Když jsem ucítila její parfém, usadil se mi v žaludku studený kámen.

	„Veronica?“ promluvila jsem konečně.

	„Ano,“ opáčila. Povšimla jsem si jejího přízvuku, možná texaského, určitě jižního.

	Vytáhla jsem odznak.

	„Jsem detektivka Stillwellová,“ řekla jsem. „Mohla bych s vámi mluvit?“

	„A o čem?“ řekla napjatě, aniž by ustoupila dovnitř. Nepoznala jsem, jestli mě zná, nebo prostě nemá ráda odznaky.

	Vytáhla jsem seznam od Zampelly.

	„Máte černý range rover z roku 2007?“ zeptala jsem se blondýny. Paulovy druhé manželky?

	„Ano,“ odpověděla. „A co je s ním?“

	„Vyšetřuji nehodu, při které řidič odjel z místa činu. Mohu jít dál? Zdržím vás jen chvilku.“

	„Proč detektivka z New Yorku vyšetřuje nehodu ve Washingtonu?“ zeptala se, aniž by uhnula z cesty.

	Na to jsem už měla připravenou odpověď. „Omlouvám se, měla jsem vám to vysvětlit. Moje matka sem přijela před třemi dny se svou církevní skupinou. To ona byla obětí. Pokud by se objevil nějaký problém, mohla bych nechat vaše auto zabavit.“

	„Pojďte dál,“ řekla a ustoupila stranou. „Tohle musí být nějaký omyl.“

	Ve vstupní hale bylo šedobílé barové zrcadlo a hezký stolek na poštu se skvrnami od kávy. Zařízení bylo moderní, celkem vkusné. Pokoje byly slunečné a útulné.

	Odvedla mě do kuchyně, kde zvolila přístroje ve stylu retro. Na kuchyňském ostrůvku podobném řeznickému bloku stál růžový mixer vedle sáčku s moukou. Vaří večeři pro Paula? Hodná holka.

	„Moje dcera Caroline má dnes čtvrté narozeniny a já jí musím stihnout upéct dort, nebo se svět zboří,“ řekla Veronica a pohlédla mi do očí.

	Svět se už zbořil, chtělo se mi říct, když jsem odvrátila zrak.

	„Kávu?“ zeptala se.

	„To by od vás bylo milé,“ řekla jsem. „Děkuji.“

	Otevřela a zavřela skříňku nad dřezem. Stála jsem tam a hlava se mi točila tak, že jsem měla co dělat, abych se udržela na nohou. Co tam sakra dělám? Čeho tím chci dosáhnout?

	Venku v chodbě jsem spatřila poličky s fotografiemi.

	„Mohla bych si dojít na toaletu?“ zeptala jsem se.

	„Je vzadu v chodbě napravo.“

	Stěny chodby jako by se na mě zhroutily, když jsem na jedné z fotografií uviděla Paula. Byl na slunné pláži s Veronikou a miminkem, kterému mohl být tehdy tak rok. Další snímek zachycoval usmívajícího se tatínka s maminkou s tvářemi u sebe a zářícími světly města za nimi.

	Třetí fotografie mě zasáhla jako vroubkované ostří mezi oči. Polonahá Veronica v rozevřeném županu, Paul s hlavou položenou na jejím rameni a jejím těhotným břichem v dlaních.

	Když jsem se dostala ke čtvrté a poslední fotografii, vybuchla mi v hlavě bomba o síle tisíce megatun. Paule, ty parchante.

	Náhle jsem ucítila na zátylku Veroničin dech.

	„Vy tu nejste kvůli dopravní nehodě,“ prohlásila.

	Chvilku jsem se suchýma očima zírala na jejich svatební portrét. Byl pořízen na stejné pláži jako první fotografie. Byl tam pastor. Bílé květiny ve Veroničiných blonďatých vlasech. Paul v bílé hedvábné košili s rozhalenkou. A širokým úsměvem na tváři.

	Veronica mi moudře uhnula z cesty, když jsem se začala potácet k domovním dveřím.
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	Všechno to bylo k ničemu! Nejen to, co se stalo v uplynulých několika měsících – celé mé manželství.

	Tahle myšlenka mi hučela v hlavě jako elektřina o vysokém napětí, když jsem zamířila směrem, kudy odešel Paul s malou Caroline.

	Všechny mé podvody. Zničená přátelství. Konec mé policejní kariéry. Dokonce jsem vydírala okresního prokurátora.

	Zakryla jsem si ústa dlaněmi.

	Nic mi nezbylo, že?

	Došla jsem na roh. Na protější straně rušné ulice se rozkládal jakýsi park.

	Pohlédla jsem na trio pouličních hudebníků a skupinku starců hrajících pod stromy šachy. Další lidé se procházeli po pěšinách nebo posedávali kolem velké bílé fontány. Všechno bylo pokryté skvrnami slunečního světla pronikajícího mezi listím jako na slavných Renoirových obrazech.

	Když jsem dorazila k fontáně, zahlédla jsem Paula, jak houpe svou dceru na houpačce. Když jsem došla k řetízkovému plotu, pomohl jí dolů a vedl ji k pískovišti. Bylo vidět, jak moc se ti dva mají rádi.

	Obešla jsem hřiště na druhou stranu a byla jen pár kroků za lavičkou, na níž Paul seděl, když se k němu jeho čtyřletá dcerka rozběhla.

	„Tati, tati!“ volala.

	„Ano, lásko?“ řekl Paul.

	„Dáš mi napít?“

	Paul sáhl do košíku na kole a vylovil krabičku s džusem. Zapichoval do ní brčko a bylo to, jako by mě bodl do břicha. Potom si klekl a znovu dceru objal.

	I zezadu jsem cítila, jak z Paula vyzařuje radost, když kráčel s holčičkou zpátky k houpačce.

	„Je to místo obsazené?“ zeptala jsem se, když se vrátil k lavičce.
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	Paul nejprve strnul.

	Pak mu obličej sevřela křeč šoku, strachu a žalu. Na okamžik jsem si myslela, že se rozběhne k východu z parku.

	Místo toho se náhle zhroutil na lavičku a sklopil hlavu mezi kolena.

	„Kde chceš, abych začal?“ řekl nakonec tiše, zatímco si mnul spánky.

	„To není jen tak,“ řekla jsem a poklepala si ukazováčkem na spodní ret. „Možností je tolik. Co třeba tím dnem, kdy jsi mě poprvé podvedl? Nebo tím, kdy jsi oloupil toho překupníka v Sheratonu? Ale ne, to ne. Dnem, kdy ses tajně oženil. Moment, už to mám. Pověz mi, jak se narodilo tvé dítě. Beze mě!“

	Po tvářích mi začaly stékat trpké slzy.

	„Byla jsem neplodná, a ty jsi chtěl děcko. Bylo to tak? ‚Promiň, sterilní Lauren, nebudu s tebou ztrácet čas. Pořídím si potomky s jinou ženou za tvými zády.‘“

	„Tak to nebylo,“ řekl Paul a pohlédl na mě a pak na svou dceru. „Počali jsme ji náhodou.“

	„Myslíš, že na tom nějak záleží?“ vyhrkla jsem s obličejem rudým hněvem.

	Paul si otřel oči a zadíval se na mě.

	„Dej mi vteřinu,“ požádal mě a vstal. „Pak ti všechno povím.“

	Paul odtlačil kolo k místu, kde postávaly chůvy. Promluvil s jednou z nich a vrátil se bez kola.

	„Imelda pracuje u sousedů. Odvede Caroline domů. Můžeme se projít a promluvit si. Vím, že se tohle muselo jednoho dne stát.“

	Zavrtěla jsem hlavou. „Nemuselo.“
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	„Stalo se to skoro před pěti lety,“ začal Paul, když jsme vyrazili po cestě vedoucí po obvodu parku.

	„Vytáhl jsem si krátké stéblo a musel odjet do Washingtonu na tu pitomou konferenci analytiků, pamatuješ? Byl jsem naštvaný. Mezi námi to moc neklapalo a… Tak či tak, seděl jsem v baru hotelu Sheraton a snažil se spláchnout vzpomínky na další otravnou konferenci, když tam vtrhl nějaký opilý idiot a požadoval, aby se v televizi pustil zápas Patriotů.“

	„Chci slyšet o tvé tajné rodině, Paule. Ne nějakou hloupou historku z baru,“ odsekla jsem.

	„K tomu dojdu,“ ujistil mě Paul. „Při každém prvním položení do sebe ten chlap kopl dalšího panáka pomerančové brandy. Uprostřed čtvrté čtvrtiny jich už měl v sobě osm nebo devět a pozvracel celý bar.

	Když ho barman vyhodil, ohlédl jsem se a Veronica, která stála na druhé straně toho muže, se mi podívala do očí. Řekl jsem: ‚Buďme rádi, že tady nezůstal, aby oslavil vítězství.‘ A tak jsme se seznámili.“

	„No páni, to je tak hezké a zábavné,“ ušklíbla jsem se. „To byla fakt úspěšná noc, co?“

	Paul se na mě podíval.

	„Můžeme se hádat, nebo můžu vysvětlovat. Obojí ne.“

	„Nebo bych ti mohla ustřelit koule,“ poznamenala jsem. „Tuhle možnost jsi vynechal.“

	„Mám pokračovat, Lauren?“ zeptal se.

	„Buď tak laskavý,“ řekla jsem. „Nemůžu se dočkat, až uslyším zbytek toho poutavého příběhu.“

	„No, v podstatě to bylo tak, že mě pozvala, abych si s ní dal skleničku. Bylo to nevinné, přísahám. O nic jsem se nepokusil. Nečekám, že mi to uvěříš, ale je to pravda. Po několika dalších skleničkách jsme tam jen seděli a povídali si, když vstoupil ten tlusťoch.

	Veronica si ho pořád prohlížela a pak řekla, že ho zná. Ukázalo se, že bývala roztleskávačkou u Tampa Bay Buccaneers.“

	„Tak fotbal?“ řekla jsem a naklonila hlavu ke straně. „To je legrační. Vzhledem k těm balonům, co má pod tričkem, bych tipovala spíš NBA.“

	„Tenkrát chodila s jedním asistentem trenéra,“ pokračoval Paul, „a vzpomněla si, že ten chlap na baru kupoval od jejího bývalého přítele lístky na Superpohár. Pověděla mi, že ten chlap je velké zvíře mezi překupníky se vstupenkami. Ukázala na kufřík, který měl s sebou, a řekla, že je nejspíš plný stodolarovek. Popíjeli jsme dál a bavili se o tom, co bychom s tolika penězi udělali. Nakonec se Veronica zvedla k odchodu.“

	Paul se odmlčel a pohlédl na mě.

	„Opravdu to chceš slyšet?“

	„Teď bys chtěl chránit moje city?“ řekla jsem. „Jistě že chci znát pointu.“

	Paul nešťastně přikývl.

	„‚Můžeme se vidět,‘ pošeptala mi do ucha. ‚Mám pokoj dvě stě šest‘ A odešla.

	Já tam seděl dál a pil. O tři skotské později jsem viděl, jak se ten tlusťoch zvedá a bere do ruky kufřík. Nechal jsem ho jít. Ale pak jsem zjistil, že stojím na nohou a sleduji ho. Jen z legrace, opakoval jsem si. Já bych přece nikoho neoloupil. Ale šel jsem za ním až k jeho pokoji.

	Nevím, co to do mě pak vjelo. Byl jsem opilý, naštvaný, osamělý a vzrušený současně. O pár minut později jsem zaklepal na dveře toho chlapa, a když mi otevřel, uhodil jsem ho pěstí do obličeje.“

	Uhnuli jsme z cesty poslíčkovi na kole, který projel mezi námi.

	„Počkej chvilku,“ zarazila jsem ho. „V té zprávě stojí, že jsi měl pistoli.“

	Paul zavrtěl hlavou.

	„Ne, jenom jsme se prali. Nejspíš si to vymyslel proto, aby nevypadal jako pitomec. Byl silný. Praštil mě do nosu, až se mi spustila krev, ale já byl příliš vyděšený na to, abych ho pustil. Prostě jsem do něho bušil, dokud nešel k zemi. Pak jsem popadl kufřík a utekl.“

	„Do pokoje dvě stě šest?“ zeptala jsem se.

	„Přesně tam,“ zachmuřeně pronesl Paul.
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	Klopýtala jsem po pěšině s pocity někoho, kdo jako jediný přežil bombový útok. Vzpomněla jsem si, jak v té době vypadalo naše manželství. Nijak zvlášť dobře. Bylo to poté, co jsem se dozvěděla, že nemohu otěhotnět. Po roce, kdy jsme se milovali, jako by to byl vědecký experiment. Paul se musel ponižovat s plastovými kelímky na toaletách v ordinacích různých specialistů. A všechno k ničemu.

	Tehdy jsme se odvrátili jeden od druhého. Neřekli jsme si to nahlas, ale teď jsem to viděla jasně. Přesně to se nám tenkrát stalo.

	Rozhodla jsem se, že je mi to jedno.

	Náhle jsem se zastavila a vlepila Paulovi políček. Vší silou, kterou jsem našla.

	„Mám pokračovat?“ zeptal se, zatímco si mnul čelist.

	„Přesně tak,“ řekla jsem.

	„Když jsem se druhý den ráno vzbudil, nejdřív jsem nevěděl, kde jsem a co se v noci stalo. Na stole ležely dvě úhledné hromádky stodolarovek. Veronica tam seděla v županu a nalévala kávu. O čtvrt hodiny později jsem vyšel z jejího pokoje s taškou obsahující čtyři sta tisíc dolarů.“

	Potřásla jsem hlavou. Já vlastně spím, že? A tohle se mi zdá.

	Ne, uvědomila jsem si. Jsem na tripu. Někdo mi v průběhu tohohle podivného dne podstrčil drogy. Promnula jsem si oči. Takže Paul odjel na služební cestu a jen tak mimochodem spáchal loupež?

	Položila jsem následující logickou otázku: „Co jsi udělal s těmi penězi?“

	„Kajmanské ostrovy,“ odpověděl Paul. „Jeden můj kamarád z práce tam měl cestu. Zařídil to pro mě. Jestli je na tom celém něco pozitivního, je to tohle. Po více než čtyřech letech agresivního investování z toho máme víc než milion dvě stě tisíc.“

	Pokusila jsem se tu velkou sumu strávit, ale moc mi to nešlo.

	Paul pokračoval: „Tři měsíce po té loupeži jsem měl telefonní hovor, při kterém mi ztuhla krev v žilách. Byla to Veronica. Pověděla mi, že je těhotná. Nejdřív jsem šílel. Chtěl jsem test otcovství, chtěl jsem si promluvit se svým právníkem, ale ona mi řekla, abych se uklidnil, že na mě nechce nijak tlačit. Jenom chtěla být milá. Myslela si, že bych měl vědět, že na svět přijde moje dcera. Co udělám já, bude jen na mně.

	Přemýšlel jsem o tom a dlouho nedělal nic, ale nakonec jsem se vypravil sem dolů, abych se s Caroline setkal. Jedno vedlo k druhému a pak… Teď je to tak, že sem jednou týdně létám a jsem otcem.“

	„Po celé ty čtyři roky?“ podivila jsem se. „A v práci o tom vědí?“

	„Dělal jsem z domova.“

	„A co Veronica? Chceš, abych ti věřila, že s ní už nespíš?“

	„Je to pravda,“ řekl Paul.

	Zařvala jsem a popadla ho za krk. „Kecy! Ty sis ji vzal! Viděla jsem ty fotky v chodbě!“

	Paul mi ruce odtáhl.

	„Ne, ne!“ řekl a ucouvl. „To bylo kvůli Caroline. Chtěli jsme, aby si myslela, že jsem tatínek, jak má být. Sehnali jsme si fotografa, aby udělal pár fotek. To je všechno. Pro ni jsem pilot.“

	Oči se mi vpalovaly do očních důlků, jako bych v nich měla kyselinu.

	„A co si o tobě myslí Veronica?“

	Paul pokrčil rameny. „Ta ví, kdo jsem,“ odpověděl.

	„Tak to je jedna z mála, co, Paule?“ řekla jsem. „Ví o mně?“

	„Od začátku.“

	„Ty parchante!“ zavrčela jsem. Šílela jsem vzteky. Nejraději bych ho pokousala. „A ty víš, kdo jsi? Protože já ne. Je ta tvoje nová práce taky jenom žvást?“

	„Ne, ta je skutečná,“ řekl Paul a náhle se posadil na prázdnou lavičku.

	„Bylo to takhle, Lauren,“ prohlásil po chvilce. „Když jsme my dva zjistili, že nemůžeme mít děti, začalo to s naším manželstvím jít z kopce. Oba jsme se cítili zranění, podvedení. Potom tě povýšili do oddělení vražd v Bronxu – a bylo to. Věnovala ses hlavně práci, dělala na dvojité i trojité směny. Abys mi rozuměla, z ničeho tě neviním. Jenom jsme se prostě málo vídali. Opravdu jsem si nemyslel, že je šance, že bychom se dali znovu dohromady.

	Ale teď je všechno jinak, Lauren. Jsi těhotná. Bylo to, jako by někdo stiskl tlačítko přetáčení, vrátil nás dva o čtyři roky zpět a pustil pásku znova. Mám Caroline ve svém srdci, ale pro tebe jsem ochotný vzdát se i jí. Už jsme zase ‚my‘, máme budoucnost. Jsem připravený udělat pro to cokoliv.“

	Paul mi stiskl ruku.

	„Vždycky jsem chtěl, abychom my dva byli spolu. Ty to víš. Od chvíle, kdy jsem tě poprvé uviděl. My to zvládneme, Lauren. Tohle… kruci, je to jen pitomá, strašná objížďka. Všechny lži jsou už za námi.“

	„To zní moc krásně, Paule,“ řekla jsem a odtáhla ruku. „Moc krásně a mile, až na jednu věc. Jeden malý detail.“ Tázavě na mě pohlédl. Teď bylo na mě, abych mu ublížila. Ať vidí, jaké to je mít srdce sežehnuté napalmem.

	„Něco jsi vynechal. Důležitou věc, Paule. Toho poldu, kterého jsi zabil před mýma očima. Byla jsem tam, když jsi zavraždil Scotta, ty idiote.“
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	Paulův obličej jako by se rozpadl. „Kde že jsi to byla?“ vyhrkl.

	„U Scotta v Riverdale,“ odpověděla jsem. „Musel jsi číst naše e-maily, ale víš co? Přijel jsi pozdě. Už jsme se spolu vyspali, Paule. Těsně předtím, než jsi mu prostřelil hlavu, jsme spolu byli v posteli. Jak se ti to líbí?“

	Zjevně ani trochu. Paul na mě zíral s otevřenými ústy. „Tak ty jsi byla… Jak jsi…,“ vykoktal.

	„Přesně tak, Paule,“ řekla jsem. „Překvapení!“

	Popadla jsem ho za zápěstí a vší silou ho stiskla.

	„Kdo si sakra myslíš, že tě celou tu dobu zachraňoval před kriminálem? Tvůj strážný anděl? Tajila jsem kvůli tobě důkazy, ničila si kariéru – všechno, co jsem měla – abych tě zachránila před vězením. Dokonce jsem tě litovala. Dokážeš si to představit?“

	Paul natáhl ruku k mému obličeji. Odrazila jsem ji.

	Ostatní lidé v parku nás začali obcházet širokým obloukem.

	„A když už jsme u toho,“ zavrčela jsem, „jak jsi mohl zabít Scotta, když jsi mi byl sám nevěrný? Kdo sakra jsi? Lupič. Vrah. Bigamista. Vynechala jsem něco?“

	Uhodila jsem ho znovu a byl to příjemný pocit.

	„Scott měl ženu a tři děti!“

	Paul se vymanil z mého sevření a poodešel. Zůstal stát na druhé straně cesty, zřejmě abych ho nemohla praštit znovu. Po chvilce udělal něco šokujícího. Rozesmál se.

	„Nechceš mi prozradit, co je na tom k smíchu?“ řekla jsem a zamířila k němu rudá v obličeji. „Dobrý vtip by mi teď udělal dobře.“

	Paul se obrátil ke mně.

	„Jasně,“ řekl. „Tady je pointa: nezabil jsem Scotta, protože s tebou spal. Neměl jsem o tom ani tušení, Lauren.“

	Zkřížil ruce na hrudi a znovu se na mě usmál. Nechápala jsem ani slovo z toho, co říkal.

	„Zabil jsem ho, protože mě vydíral,“ řekl Paul.
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	Teď byla řada na mně, abych sklonila hlavu mezi ramena.

	„On tě vydíral?“ vypravila jsem ze sebe.

	Paul přikývl.

	„Před rokem přijela Veronica do New Yorku. Má tam kamarádku modelku – nebo něco takového – která jí shání práci. V jedenáct dopoledne mi celá zoufalá volala do práce, že se připletla k nějaké drogové šťáře a že mám přijet za ní a pomoci jí.

	Když jsem vstupoval do toho bytu v SoHo, čekal jsem tam spoustu poldů, ale byl tam jen jeden. Scotty Thayer. Dorazil jsem však příliš pozdě, protože Veronica dostala strach a vyklopila mu, že ty peníze máme. Odvedl si mě do kuchyně a řekl mi, že je rozumný člověk. Nechá nás oba na pokoji za deset tisíc na ruku.“

	Ucítila jsem ostrou bolest v krku. Pokožku jsem měla lepkavou na dotek.

	„Tak jsem mu je dal,“ pokračoval Paul. „Uplynul měsíc. Jednoho dne jsem se po obědě vrátil ke svému stolu – a tam seděl Thayer s tvojí fotkou v ruce. Řekl mi, že pracujete ve stejném okrsku a že za dalších dvacet tisíc mě nejen neudá – moc hodný kluk – ale ani ti nepoví o Veronice.“

	Paul se na mě podíval. Opětovala jsem jeho pohled s otevřenými ústy.

	„Dal jsem mu ty prachy. Jenomže když přišel potřetí, došlo mi, že to nikdy neskončí. Tentokrát chtěl padesát tisíc. Místo abych mu je dal, rozhodl jsem se, že to skončím jednou provždy.“

	Poslouchala jsem, jak někdo v parku hraje na flétnu. Znělo to jako žalozpěv na mém vlastním pohřbu.

	Myslela jsem si, že o mě Paul bojoval. Že zabil Scotta kvůli mně. Ale bylo to kvůli penězům, vydírání.

	„Je ti určitě jasné, že by mi Thayer nedal pokoj, dokud by mě nevyždímal úplně,“ mluvil Paul dál. „Tebe sbalil proto, aby na mě měl další páku. To bylo to jediné, co od tebe chtěl, Lauren.“

	„Takže jsi ho zabil, Paule?“ pronesla jsem hořce. „Teď je z tebe gangster? Olupuješ lidi a střílíš poldy? Možná bys měl nahrát rapové album.“

	Paul sklopil zrak k zemi a pak pokrčil rameny. „Prostě se to tak semlelo. Jedna věc vedla ke druhé.“

	V mém nitru vzplála jiskra pochopení. Totéž se přece stalo mně. Zahnala jsem ty sympatie tak rychle, jak jsem jen dokázala. To poslední, co jsem potřebovala, bylo Paula litovat.

	„Poslechni, Lauren,“ řekl Paul, „co kdybychom to považovali jen za jednu velkou krizi? Udělám, co budeš chtít. Vrátím ty peníze. Nebo můžeme prostě odejít, rozjet se odtud přímo na Reaganovo letiště. Milion dvě stě tisíc bez daně je spousta peněz. Co kdybychom je prostě utratili? Vychovali naše dítě na plachetnici. Máš na mě vztek, ale taky jsi mě zradila, pamatuješ? Prostě… odejdeme. No tak, Lauren. Spolu to zvládneme.“
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	Seděla jsem tam a zírala na svého neuvěřitelného manžela-zločince. Byl to tak dokonalý lhář. Pak jsem sklopila zrak k chodníku a nahrbila ramena. Celý svět jako by náhle zpomalil – hudba ve vzduchu, hukot dopravy…

	Bylo to oficiální. Dala jsem Paulovi vše, co jsem mohla. Svou lásku, práci, pověst. A nezbylo mi vůbec nic.

	Ještě jsem tam seděla v mukách, když se znovu objevila Paulova dcera. Chůva, s níž Paul předtím mluvil, stála o pár metrů dál s dalším dítětem a Carolininým kolem.

	„Tati!“ řekla. „Obrázky! Chci ukázat Imeldě ty obrázky.“

	„Teď ne, lásko,“ zavolal Paul na holčičku. „Později, zlatíčko.“

	„Ale jsou to mí bráškové,“ trvala na svém holčička a vytáhla Paulovi z kapsy bundy nějakou černobílou fotografii. Když se jí ji pokusil sebrat, spadla na zem.

	„Jsi zlý, tati,“ vzlykla čtyřletá holčička. „Chci, aby Imelda viděla fotku našich nových dvojčátek.“

	Oči mi málem vypadly z důlků. Cože!?

	Paul hleděl dolů na tu malou čtvercovou fotku a naprázdno polykal.

	„Podívá se na ni později,“ vyštěkl. Imelda se na něho podívala, chytila Caroline za ruku a odtáhla ji pryč.

	Sklonila jsem se a zvedla ten vzácný snímek z chodníku. Pokývala jsem hlavou.

	Byl to obrázek z ultrazvuku. Dva plody. Dvojčata. Znovu jsem si vybavila Veroniku. No jistě, vypadala přeci, jako by nedávno přibrala! Je těhotná!

	Skoro fascinovaně jsem pohlédla Paulovi do tváře. Lhal mi tak přesvědčivě. Znovu a znovu.

	On s tím nikdy nepřestane, uvědomila jsem si. S Paulem je něco vážně v nepořádku. Řekne cokoliv, udělá cokoliv. Jak může někdo lhát jako on? Jak může někdo napáchat tak strašné věci? Hrozné bylo i to, jak se na svou holčičku obořil. Chránila jsem monstrum.

	„Vím přesně, co teď uděláme,“ prohlásila jsem a nechala ten černobílý snímek padnout na zem. „To, co jsem měla udělat hned na začátku.“

	Vytáhla jsem z kapsy pouta a zacvakla mu je na zápěstích. „Zatýkám tě, Paule.“
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	Chůvy, šachisté i běžci se na nás vyděšeně dívali, když jsem vlekla Paula v poutech z parku. Bodejť by se na nás nedívali. Paul byl skoro dvakrát větší než já.

	„Víš jistě, že děláš správnou věc, Lauren?“ kňučel, když jsem ho vedla podél dvou dlouhých bloků ke svému autu.

	„Co bys řekla na milion dolarů? Pořád mě miluješ, jinak bys mě nekryla. Což se obrátí i proti tobě. Obviní tě ze spoluviny. Dítě se ti narodí za mřížemi. Málo sis to promyslela.“

	„Máš smůlu, Paule. Mě už přemýšlení unavuje,“ opáčila jsem. „Právě to mě dostalo do tohohle srabu. Teď dělám prostě to, co je správné. Nebo se o to aspoň snažím.“

	Když jsme procházeli kolem Paulova zaparkovaného jaguáru, najednou jsem zastavila. „Kde máš klíčky, Paule? Ukončíme to stylově. Dej mi okusit milion dolarů. Třeba si to rozmyslím a zamířím na letiště.“

	Dloubla jsem Paula do zad. „Ale nesázej na to.“

	Pak jsem mu vytáhla z kapsy bundy klíčky a strčila ho na sedadlo spolujezdce. Obešla jsem vůz na druhou stranu. Strkala jsem klíčky do zapalování, když Paul otevřel přihrádku v palubní desce.

	Vteřinu nato se mi něco tvrdého zarylo pod pravou paži.

	„Je načase skončit s tímhle nesmyslem, Lauren,“ řekl Paul, zatímco mě dloubal do žeber hlavní malého revolveru.

	Já idiot! Pomyslela jsem si. Ten překupník se vstupenkami nelhal.

	„Ale – neříkal jsi snad, že zbraň nemáš?“ podivila jsem se naoko.

	„Tys to pořád ještě nepochopila, Lauren?“ řekl Paul. „Povídám ti jen to, co potřebuješ slyšet. Teď mi sundej ta pouta. Hned!“

	„A co pak? Zastřelíš mě?“ zeptala jsem se, zatímco jsem dělala, co mi přikázal. Neměla jsem na vybranou. „To bys klidně mohl, Paule. Všechno ostatní už jsi mi provedl.“

	„Hele, to ty jsi tuhle hru začala. Neměla jsi mi dávat ta pouta,“ řekl Paul.

	„Tak ty si myslíš, že je to jen nějaká hra?“ opáčila jsem. „Budou toho plné noviny. Zabil jsi člověka. Jsi vrah.“

	Paulova tvář se svraštila vzteky. Zrudl a z očí mu sršely blesky.

	„Tak plné noviny? Já ti něco povím. Víš, jaké to je mít manželku, která má větší koule než ty? Když ty jsi v ulicích kopala lumpy do zadků, já v kanceláři zadky líbal, abys mohla mít hezké věci. Ale TOBĚ TO NESTAČILO!“

	Paul praštil pistolí do palubní desky a pak mi přitiskl hlaveň ke spánku.

	„Chceš vědět, jaké to bylo, když mi Veronica udělala ten návrh v Sheratonu? Poprvé jsem se cítil jako chlap! Dostal jsem šanci odejít z té mizerné investiční firmy, kde jsem jenom marnil život.“

	Paul se zhluboka nadechl a vydechl. Revolver zůstal u mého spánku.

	„Já to udělal, Lauren,“ zašeptal vztekle. „Vzal jsem si, co jsem chtěl. Něco ti povím: pamatuji si z toho každou vteřinu – a jsou to krásné vzpomínky. Veronica mi olízala krev z kloubů pěstí a já ji opíchal jako nadržený býk.“

	„Tak fajn, ty psychopate,“ řekla jsem.

	„A máš pravdu, zabil jsem toho hajzla Scotta. Myslel si, že budu skákat, jak on píská. Měla jsi vidět výraz v jeho tváři, když se otočil. Byl v koncích a věděl to. Dal jsem tvému milenci přesně to, o co si koledoval. Na jeho ženu a děti jsem kašlal.“

	V dálce zahoukaly sirény. Někdo musel po té scéně, kterou jsme s Paulem ztropili, zavolat policii. Díky bohu za mobilní telefony!

	„Slyšíš to?“ řekla jsem. „Ty sirény? To je zvuk pravdy a spravedlnosti, která tě dohání, Paule.“

	„Mě nic nedohoní, zlato,“ řekl Paul, otevřel dveře auta a vystrčil mě ven. „Je čas se rozejít.“

	Jaguár se rozjel po Riggs Street, až se mu zakouřilo od pneumatik.

	Dezorientované jsem stála mezi černými šmouhami spálené gumy. Mohl by mi prosím někdo vysvětlit, co se to tu vlastně stalo? Několik uplynulých hodin mi připadalo naprosto neskutečných. Ale jaké hodiny? Bylo to jen pár minut.

	Probraly mě až sirény dvou policejních aut, která se rozjela za Paulem.

	Tak takhle to skončí? pomyslela jsem si.

	O půl bloku dál jsem zahlédla své auto z půjčovny.

	Ne, pokud do toho budu mít co mluvit, řekla jsem si a za běhu vytáhla z kapsy klíčky.
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	Pár minut nato jsem už držela plyn až na podlaze, abych se udržela v patách policejním vozům pronásledujícím Paula. Měla jsem pocit, jako by mi ho chtěli ukrást. Z cesty! Jede newyorská policie! Paul je můj. Pusťte mě na něj! Ten prchající je můj nevěrný, prolhaný, vraždící manžel.

	Prolétli jsme další luxusní čtvrtí. Že by Georgetown? Za okénky auta se míhaly cihlové domy porostlé břečťanem a stavby napodobující řeckou antiku. Kam má Paul namířeno? Copak si pořád myslí, že mu to všechno projde?

	Všechno mi to došlo, když jsem zahlédla konstrukci mostu vedoucího zpátky na letiště. Tyčila se necelý kilometr daleko nad břidlicovými střechami po mé levici.

	Na další křižovatce jsem uhnula doleva, projela na červenou, vlétla do ulice M a spěchala k mostu, abych mu odřízla únikovou cestu.

	Zatroubila jsem a zastavila na místě – přímo uprostřed nájezdu na Francis Scott Key Bridge.

	Pak jsem vyskočila z auta a zůstala stát v otevřených dveřích.

	„Koukejte zmizet z cesty, ženská bláznivá!“ zařval na mě rozčilený řidič autobusu a opřel se o klakson. „Co si do prdele myslíte, že děláte?“

	Myslíš, že to vím? chtělo se mi odpovědět. Neměla jsem na to však energii ani čas.

	Od severu se blížil Paul s washingtonskou policií v těsném závěsu. Když dorazil k zácpě, kterou jsem tam vytvořila já, odbočil s jaguárem na chodník. Bez zaváhání. Přední nárazník vozu odhodil z cesty vozík s párky v rohlíku a automat na noviny a Paul vtrhl do křižovatky.

	Uskočila jsem od svého fordu doleva, abych zaplnila jediný prostor, který Paulovi zbýval. Řidič autobusu zaječel, když se jaguár rozjel přímo na mě. Byla jsem to jediné, co stálo mezi Paulem a mostem.

	Stála jsem bez hnutí.

	Paul nezabrzdil.

	On mě přece nesrazí.

	Nezabije mě.

	Auto však jelo dál. A rychle.

	V poslední vteřině jsem uskočila doprava.

	Jaguár prolétl kolem mě jako řízená střela. Otočila jsem se a sledovala, jak Paul objel mé auto a strhl volant zpátky na vozovku na mostě. Ten parchant to zvládne. Byl by mě přejel, ani by nemrkl okem.

	Ale pak jeho pravé zadní kolo narazilo s hlasitým prásknutím na obrubník a auto vylétlo do vzduchu.

	Úžasný pohled.

	Ozvalo se ohlušující třesknutí, jako kdyby do recyklačního stroje spadla obří plastová láhev, když jaguár narazil do betonového mostního pilíře.

	Do vzduchu se vznesl mrak skleněných střepů a auto se proměnilo v harmoniku. Potom se postavilo na čumák, převalilo bokem mezi stromy na břehu a cáklo do bahnitých vod Potomaku.
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	Jaguár zmizel – a Paul s ním.

	Jak jsem sbíhala po břehu, zakopla jsem o napůl pohřbený nákupní vozík. Co teď? Prolétla jsem vzduchem a bolestivě dopadla na břicho do vody. Potom jsem udělala tempo přímo dolů a rozhlížela se v kalné vodě po autě a Paulovi.

	Nevím, proč jsem se zachovala tak odvážně – nebo spíš bláznivě. Zřejmě proto, že to bylo správné.

	Zrovna jsem chtěla zamířit k hladině, abych se nadechla, když tu jsem zahlédla kus pokrouceného plechu. Zamířila jsem k němu.

	Ne!

	Byl to jaguár. Paul byl stále připoutaný na sedadle za nafouklým airbagem.

	Oči měl zavřené a obličej pokrytý krvácejícími šrámy. Jak dlouho už může být pod vodou? Kdy začíná docházet k poškození mozku? uvažovala jsem, když jsem trhnutím otevřela dveře.

	Natáhla jsem se přes Paula a zoufale bojovala s airbagem, abych mu mohla odepnout pás. Ta zatracená věc nechtěla povolit.

	Pak jsem ucítila, jak mi jeho prsty sevřely krk.

	Co to dělá?

	Už mě pálilo na plicích. Nemohla jsem tomu uvěřit. Asi jsem to byla já, kdo utrpěl poškození mozku! Snažila jsem se ho zachránit – a on mě chtěl zabít na dně Potomaku. Paul byl opravdu šílený.

	Zatímco jsem s ním bojovala, naplnila mi voda nosní dutiny. Docházely mi síly i kyslík. Co bude pak? To bylo snadné – utopím se.

	Dál jsem s ním bojovala, ale marně. Paul byl příliš velký a silný. Musela jsem to zkusit jinak. A rychle!

	Vší silou jsem se opřela do čelního skla. Pak jsem máchla dozadu loktem a zasáhla Paula do krku. A znovu!

	Sevření na mém hrdle povolilo a Paulovi unikla z úst bublina o velikosti Rhode Islandu. Uvolnila jsem se, cítila jsem však, že ztrácím vědomí.

	Když jsem se snažila dostat od Paula, chytil mě za kotník. Byl stále uvízlý v autě a díval se na mě vyvalenýma očima. Chtěl mě vzít s sebou na onen svět.

	Kopla jsem do vody a pak přímo do jeho nosu. Určitě jsem mu ho zlomila. Okolo jeho obličeje se rozšířil mrak krve. Pak stisk povolil a já se odrazila od auta nahoru ke světlu.

	Ohlédla jsem se a spatřila pod sebou Paulovu tvář. Krvácel a zdálo se, že křičí. Pak byl pryč.

	Prorazila jsem hladinu a zalapala po požehnaném vzduchu v proudu, který mě unášel s sebou. Nahoře na mostě, pod nímž jsem plula, blikaly policejní majáky. Stromy na břehu se ohýbaly pod větrem z rotoru vrtulníku.

	Jeden hasič na mě křikl a hodil mi kruh na laně. Chytila jsem ho a zoufale se držela.
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	Washingtonští policisté se o mě po tom všem opravdu dobře postarali. Když se podívali do seznamu cestujících letecké společnosti, usoudili, že jsme letěli na výlet a Paulovi prostě přeskočilo.

	Neřekla jsem nic, abych jim to rozmluvila. Vlastně jsem po identifikaci těla neřekla už vůbec nic.

	O hodinu později dorazil na místo činu můj kamarád detektiv Zampella osobně a podařilo se mu vnutit tu historku místním médiím. Pak mě odtamtud odvezl.

	Potřebovala jsem se někde uklidnit. Ale ne ve Washingtonu.

	Nechtělo se mi letět, tak jsem nasedla do auta z půjčovny a dojela až do Baltimoru, kde mě konečně dostihla únava.

	Vzpomněla jsem si, že jsem byla jednou ubytovaná v hezkém Sheratonu poblíž vnitřního přístavu a našla ten hotel v Charles Street.

	Sheraton Inner Harbor Hotel. Nikdy na mě žádný hotel nezapůsobil lepším dojmem.

	Vzala jsem si pokoj s výhledem na vodu místo na Oriole Park v Camden Yards. I když v té chvíli mi na tom zase tak moc nezáleželo.

	Pokoj oplýval odstíny modré a béžové a měl všechno, co naprosto vyčerpaný člověk jako já potřebuje. Postel byla pohodlná a já strávila zbytek večera bez pohybu, takřka v kómatu, s pohledem upřeným na strop. Jak otupělost pomalu ustupovala, cítila jsem smutek, vztek, úzkost, stud a bezmoc najednou. Konečně jsem usnula.

	Když jsem opět otevřela oči, byla ještě tma. Rozhlížela jsem se po stěnách cizího pokoje a nejdřív si nemohla vzpomenout, kde to jsem. Pak jsem se podívala z okna na osvětlený přístav a všechno se mi vybavilo. Velká loď jménem The Chesapeake. Baltimore – Sheraton Inner Harbor Hotel.

	A následovaly další obrazy.

	Paul. Veronica. Malá blonďatá Caroline.

	Jaguár v Potomaku.

	Ležela jsem ve tmě a promýšlela to všechno znovu od začátku. Co jsem udělala. Jaký jsem z toho teď měla pocit. Pevně jsem zavřela oči. Hlavou se mi míhaly živé vzpomínky a prožitky. Vůně Scottovy kolínské. Chuť deště v jeho polibcích. Kapky na mé kůži, když jsem zírala na jeho potlučené tělo. A nakonec Paul v jaguáru.

	Při tom, na co jsem si vzpomněla pak, se mi zastavil dech.

	Uviděla jsem stříbřité světlo pronikající okny kostela, kde jsme se s Paulem brali. Levá ruka se mi otřásla, když jsem ucítila hladký dotek zlatého prstenu.

	Zoufalství, které se mě zmocnilo, bylo jako záchvat. Měla jsem pocit, že to všechno ve mně bylo už dávno. Jakýsi temný květ, který od mé svatby čekal na den, kdy rozkvete.

	Další dvě hodiny jsem jen plakala.

	Nakonec jsem našla telefon a objednala si v hotelové restauraci sendvič a pivo. Zapnula jsem televizi. Ve zprávách v jedenáct byly živé záběry mostu ve Washingtonu, kde došlo k nehodě, a Paulova auta vyzdvihovaného z vody.

	Málem jsem se znovu rozplakala, ale hlubokým dýcháním jsem to nutkání zahnala. To už stačilo. Potřásla jsem hlavou, když komentátor na obrazovce mluvil o tragické nehodě.

	„Nevíte vůbec nic,“ řekla jsem. „Nemáte tušení, o čen mluvíte, pane.“
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	Posledních několik minut mého hodinového běhu bylo pokaždé nejhorších. Upírala jsem oči na stříbrnou vodu smáčející pláž a soustředila se na měkký písek pod svými chodidly.

	Když jsem se zastavila, zhroutila jsem se s pálícími plícemi na pláž a žasla nad tím, co jsem právě dokázala – osm kilometrů po písku.

	Už bůhvíkolikáté ráno v řadě vyšlo slunce nad obzor a já byla svědkem zázračného okamžiku, kdy voda i pobřeží zezlátly.

	Rozhlédla jsem se po zaobleném okraji pláže, kterou jsem právě přeběhla. Byla jako pozlacený srpek měsíce ležící na boku. Nádhera.

	Podívala jsem se na hodinky. Přijdeš pozdě, Lauren.

	Na téměř prázdném parkovišti jsem našla svůj moped. Obula jsem si žabky a nasadila přilbu. Bezpečnost především. Kývla jsem na několik rybářů, kteří mi připadali povědomí, objela pochvalně hvízdající opálené surfaře v kanárkově žlutém kabrioletu a rozjela se po klikatící se silnici k městečku.

	Zvláštní, jak to nakonec dopadlo, pomyslela jsem si, když jsem uháněla po úzké asfaltové stuze.

	Na den přesně tři měsíce po Paulově smrti přišel balíček od FedExu. Uvnitř byl dopis vytištěný na drahém papíru s hlavičkou právníka banky z Kajmanských ostrovů.

	Paul tam zanechal ukradené peníze včetně úroků – 1 257 000, 22 dolarů – na mé jméno.

	Stejně jsem mu ale neodpustila.

	Byla jsem v pokušení se jich vzdát, třeba je nechat charitě. Čas však plynul, a není nic jako kopající miminko v břiše, co by člověka přesvědčilo, že už nejde jen o něho. Poslala jsem dvě stě tisíc rodině Thayerových; to jsem celá já – musela jsem udělat správnou věc. Nebo aspoň tu nejlepší možnou.

	Zajela jsem na krátkou příjezdovou cestu k prosklenému domu stojícímu na útesu nad pláží. Se svou protékající střechou a zarezlými posuvnými okny to byl spíš starý skleník než dům, ale ten výhled byl nepřekonatelný. Stejně jako soukromí.

	Nechala jsem přilbu na hlavě a rozběhla se dovnitř. Musela jsem zkontrolovat nejdůležitějšího muže svého života.

	Když jsem si klekla vedle postýlky, začal můj malý chlapeček něco žvatlat. Jak se vám to líbí? Stále jsem měla slabost pro mladé muže.

	Jmenoval se Thomas. Po mém otci, po kom jiném?

	Ze dveří kuchyně vyhlédla španělská hospodyně.

	„Co tady děláte, paní Lauren?“ řekla. „Nemůžete přijít první den do práce pozdě.“

	„Jen mě napadlo, že Tomyho ještě jednou obejmu a opusinkuji,“ řekla jsem.

	Ukázala k hlavním dveřím.

	„Basta,“ řekla. „Můžete přijít na oběd. A podívat se na Thomase. A teď vámonos.“
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	Má kancelář byla jen deset minut daleko, přímo nad oblíbeným barem v rušné turistické ulici.

	Vystoupala jsem do schodů a při pohledu na novou ceduli „Detektivní kancelář v Ráji“ si rozepnula pásek pod bradou. Je to dobré. Vypadá to, jak má.

	Seběhla jsem ze schodů a vešla do baru, kde jsem musela kličkovat mezi polynéskými soškami a palmami.

	Barman obrátil list novin New York Daily News z minulé neděle a zvedl ke mně oči.

	Můj starý parťák Mike Ortiz potřásl hlavou a široce se usmál – tak, jak to umí jen on.

	„Ahoj, privátní očko,“ řekl. „Neměla bys sledovat nějakého grázla – nebo něco podobného? A co jsem ti říkal o mé tetě Rose? Jestli se budeš pořád vracet domů, bude si myslet, že se jí bojíš svěřit malého Thomase.“

	Mohli jsme klidně sedět vedle sebe v našem starém služebním autě, jen s tím rozdílem, že Mike měl na sobě havajskou košili, která zářila, jako by byla na baterky. Zdálo se, že si na život mimo policii docela dobře zvykl.

	Když jsme se tehdy rozcházeli, řekl mi, abych ho vyhledala, a já poslechla. Neměla jsem kam jinam jít. Kromě toho byl Mike možná jediný upřímný muž, kterého jsem znala. A vlastně i docela hezký, jak jsem si začínala všímat.

	„Viděl jsem tu tvou novou ceduli nahoře,“ poznamenal Mike. „Moc hezká. Jenom jsi asi zapomněla, že mluví hlavně španělsky. Kolik zákazníků myslíš, že nalákáš na poutač v angličtině?“

	„Co možná nejméně, moulo,“ řekla jsem a sebrala mu přílohu Styl. „Co musí holka udělat, aby tady dostala kafe?“

	„Zkusím to vymyslet,“ slíbil Mike. „Než ho uvařím.“

	Pak pokýval hlavou. „Vedete si moc dobře, Lauren. Ty i Thomas.“

	Zrudla jsem od hlavy k patě. Ještě jsem si asi nezvykla na komplimenty.
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